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Act on Punishment of Organized Crimes and Control
of Proceeds of Crime (Tentative translation)
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Chapter I General Provisions

(BHY)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to strengthen punishment for criminal acts,
such as homicide, committed in an organized manner, punish the concealment
and receipt of proceeds of crime as well as the commaission of acts using such
proceeds with the aim of controlling the business administration of
corporations, etc., and set out special provisions, etc. concerning the
confiscation of proceeds of crime and the collection of a sum of equivalent value
to proceeds of crime, in light of the fact that organized crimes are significantly
harmful to a peaceful and sound social life, proceeds of crime facilitate
organized crimes, and interference with business activities through the
utilization of such proceeds can cause a seriously adverse impact on sound
economic activities, and also in order to implement the United Nations

Convention against Transnational Organized Crime.

(%
(Definitions)
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Article 2 (1) In this Act, "association" means a continually unified body of
multiple people with a common purpose, for which acts that fulfill such
purpose or intent are repeatedly engaged in, in whole or in part, by an
organization (meaning a combination of people who, as its members, act as one
body according to their predetermined and allocated duties based on directions
and orders; hereinafter the same applies).
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(2) In this Act, "proceeds of crime" means any of the following types of property:
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(i) any property produced or obtained through, or obtained in reward for, a
criminal act that constitutes any of the crimes set forth in the following sub-
items (including acts committed outside the territory of Japan that would, if
committed within the territory of Japan, constitute any of those crimes, and
that also constitute any crimes under the laws and regulations of the place of
the act) and is committed for the purpose of obtaining an unlawful economic
benefit:
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(a) crimes punishable by the death penalty, life imprisonment with or
without work, or imprisonment with or without work for a long term of four
years or more (excluding the crimes set forth in item (i), (b) and those set
forth in each item of Article 2, paragraph (2) of the Act Concerning Special
Provisions for the Narcotics and Psychotropics Control Act, etc. and Other
Matters for the Prevention of Activities Encouraging Illicit Conducts and
Other Activities Involving Controlled Substances through International
Cooperation (Act No. 94 of 1991; hereinafter referred to as the "Anti-Drug
Special Provisions Act"), or
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(b) the crimes set forth in Appended Table 1 (excluding those in item (iii)) or
Appended Table 2;
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(i1) any funds provided through a criminal act that constitutes any of the
crimes set forth in the following sub-items (including acts committed outside
the territory of Japan that would, if committed within the territory of Japan,
constitute the crime set forth in (a), (b), or (d) below, and that also constitute
any crimes under the laws and regulations of the place of the act ):
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(a) the crimes prescribed in Article 41-10 (Provision, etc. of Funds or Other
Materials for the Import, etc. of Stimulants' Raw Materials) of the
Stimulants Control Act (Act No. 252 of 1951),
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(b) the crimes prescribed in Article 13 (Provision of Funds or Other
Materials) of the Anti-Prostitution Act (Act No. 118 of 1956),
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(c) the crimes prescribed in Article 31-13 (Provision of Funds or Other
Materials) of the Act for Controlling the Possession of Firearms or Swords
and Other Such Weapons (Act No. 6 of 1958), or
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(d) the crimes prescribed in Article 7 (Provision of Funds or Other Materials)
of the Act on Prevention of Bodily Harm by Sarin and Similar Substances
(Act No. 78 of 1995);
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(iii) any property given through a criminal act that constitutes any of the

oy

crimes set forth in the following sub-items (including acts committed outside
the territory of Japan that would, if committed within the territory of Japan,
constitute any of those crimes, and that also constitute any crimes under the
laws and regulations of the place of the act,
A HEERoZ GEAFHEI) DI
(a) the crimes prescribed in Article 7-2 (Bribery of Witnesses) of this Act, or
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(b) the crime prescribed in Article 21, paragraph (2), item (vii) (Provision of
Wrongful Gains to Foreign Public Officials) of the Unfair Competition
Prevention Act (Act No. 47 of 1993) in relation to violation of Article 18,
paragraph (1) of the same Act;
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(iv) any property provided, or intended to be provided, through a criminal act

that constitutes any of the crimes prescribed in Article 3, paragraph (1), the
first sentence of paragraph (2) of the same Article, Article 4, paragraph (1),
and Article 5, paragraph (1) (Provision of Funds or Other Benefits) of the Act
on Punishment of Financing to Offences of Public Intimidation (Act No. 67 of
2002) or constitutes an attempt to commit any of those crimes (including acts
committed outside Japan that would, if committed in Japan, constitute any
of those crimes, and that also constitute any crimes under the laws and
regulations of the place of the act); or
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(v) any property that a person who has planned a criminal act that constitutes
the crime prescribed in Article 6-2, paragraph (1) or (2) (Planning to Commit
a Serious Crime That Entails an Act of Preparation by a Terrorist Group or
Other Organized Criminal Group) of this Act (including acts committed
outside the territory of Japan that would, if committed within the territory of
Japan, constitute that crime, and that also constitute any crimes under the
laws and regulations of the place of the act) obtains for the purpose of using
it as a fund to bring the planned crime to fruition.
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(3) In this Act, "property derived from proceeds of crime" means any property
obtained as the fruit of or in exchange for proceeds of crime, any property
obtained in exchange for such property so obtained, or any other property
obtained through the possession or disposition of proceeds of crime.
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(4) In this Act, "proceeds of crime, etc." means proceeds of crime, property
derived from proceeds of crime, or property composed of any of these types of
property intermingled with other kinds of property.
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(5) In this Act, "proceeds of drug crime" means any proceeds of drug crime as
prescribed in Article 2, paragraph (3) of the Anti-Drug Special Provisions Act.
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(6) In this Act, "property derived from proceeds of drug crime" means any
property derived from proceeds of drug crime as prescribed in Article 2,
paragraph (4) of the Anti-Drug Special Provisions Act.
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(7) In this Act, "drug related proceeds of crime, etc." means any drug related
proceeds of crime, etc. as prescribed in Article 2, paragraph (5) of the Anti-

Drug Special Provisions Act.
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Chapter IT Punishment of Organized Crimes and Confiscation of Proceeds
of Crime

R 72 R N 55)
(Organized Homicide and Other Organized Crimes)
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Article 3 (1) When an act constituting any of the crimes set forth in the following
items is done as an activity of an association (meaning an act based on the
decision-making of an association, and that the effect of such act, or any profit
gained through such act, vests in the association; the same applies hereinafter)
through an organization whose purpose is to bring the act to fruition, the
person who commits the crime shall be punished as provided in the applicable
item:
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(1) the crime prescribed in Article 96 (Destruction of Seals) of the Penal Code
(Act No. 45 of 1907): imprisonment for not more than five years or a fine of
not more than 5,000,000 yen, or both;
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(i1) the crime prescribed in Article 96-2 (Damage of Subject Property for
Obstruction of Compulsory Execution) of the Penal Code: imprisonment for
not more than five years or a fine of not more than 5,000,000 yen, or both;
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(iii) the crime prescribed in Article 96-3 (Obstruction of Acts of Compulsory
Execution) of the Penal Code: imprisonment for not more than five years or a
fine of not more than 5,000,000 yen, or both;
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(iv) the crime prescribed in Article 96-4 (Obstruction of Sale Related to
Compulsory Execution) of the Penal Code: imprisonment for not more than
five years or a fine of not more than 5,000,000 yen, or both;

T JREEE N REE—H (FEEE) o HELLT 0K

(v) the crime prescribed in Article 186, paragraph (1) (Habitual Gambling) of
the Penal Code: imprisonment for not more than five years;
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(vi) the crime prescribed in Article 186, paragraph (2) (Running a Gambling



Place for the Purpose of Gain) of the Penal Code: imprisonment for not less
than three months but not more than seven years;
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(vii) the crime prescribed in Article 199 (Homicide) of the Penal Code: death
penalty, or imprisonment for life or not less than six years;
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(viii) the crime prescribed in Article 220 (Unlawful Capture and Confinement)
of the Penal Code: imprisonment for not less than three months but not more
than 10 years;
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(ix) the crime prescribed in Article 223, paragraph (1) or (2) (Compulsion) of
the Penal Code: imprisonment for not more than five years;
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(x) the crime prescribed in Article 225-2 (Kidnapping for Ransom) of the Penal
Code: imprisonment for life or not less than five years;

+— JEE _EH =1+ =% (EABBEKOESYET) O LEUTOEEIIL+
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(xi) the crime prescribed in Article 233 (Damage to Credit; Obstruction of
Business) of the Penal Code: imprisonment for not more than five years or a
fine of not more than 500,000 yen;
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(xii) the crime prescribed in Article 234 (Forcible Obstruction of Business) of
the Penal Code: imprisonment for not more than five years or a fine of not
more than 500,000 yen;
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(xiii) the crime prescribed in Article 246 (Fraud) of the Penal Code:
imprisonment for a definite term of not less than one year;
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(xiv) the crime prescribed in Article 249 (Extortion) of the Penal Code:
imprisonment for a definite term of not less than one year; or
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(xv) the crime prescribed in the first sentence of Article 260 (Damage to
Buildings) of the Penal Code: imprisonment for not more than seven years.
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(2) The preceding paragraph shall also apply to a person who commits any of the



crimes set forth in each of the items of the preceding paragraph (except for
items (v), (vi), and (xiii)) for the purpose of causing an association to obtain,
maintain, or expand illegal interests (meaning dominance based on the force of
the association over a certain geographical region or field of specialization,
which facilitates the association or its members in continuously obtaining
interests through crimes or other wrongful acts committed by members of the
association; the same applies hereinafter in this paragraph and Article 6-2,

paragraph (2)).

(RZ3R)
(Attempts)
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Article 4 Attempts of the crimes set forth in the preceding Article, paragraph (1),
items (vii), (ix), (x) (only for crimes relating to Article 225-2, paragraph (1) of

the Penal Code), (xiii), and (xiv) shall be punished.

GRELAR Y 72 B DR 4a H BB BV L2 381 2 MU L 2 T oD I )
(Reduction of Punishment Following Release in the Case of Organized
Kidnapping For Ransom)
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Article 5 When a person who has committed the crime set forth in Article 3,
paragraph (1), item (x) releases the kidnapped or abducted person to a safe
place before prosecution is instituted, the punishment of the person shall be

reduced.

(RELARI 725 N 55 D T1)
(Preparation for Organized Homicide or Other Organized Crimes)
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Article 6 (1) A person who makes preparations for the purpose of committing
either of the crimes set forth in the following items which is committed through
an organization whose purpose is to perform an act constituting such crime as
an activity of an association shall be punished as provided in the applicable
item; provided, however, the person who self-denounces before beginning to

commit the crime shall be given a reduction or granted an absolute discharge:
— JREFEIILHILE EAN) O3 HELLT O#E



(1) the crime prescribed in Article 199 (Homicide) of the Penal Code:
imprisonment for not more than five years; or
=OES SEH S (BAEMERIL S O (BEFIOBMICL D DI
Ro, ) LT
(ii) the crime prescribed in Article 225 (Kidnapping for Profit) of the Penal
Code (limited to kidnapping for the purpose of profit): imprisonment for not
more than two years.
2 HEARE CHICHET2HMT, AES ST 2RO THE LcE L, FHEEF
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(2) The preceding paragraph shall also apply to a person who prepares for either
of the crimes set forth in the items of the preceding paragraph for the purpose
prescribed in Article 3, paragraph (2).
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(Planning to Commit a Serious Crime That Entails an Act of Preparation by a
Terrorist Group or Other Organized Criminal Group)

FARED . ROZZIHITLRICHTZD1T/4 T, 7 v U XLEHZE O OFRRIIIL IR
£ (HED S 6, EOREBEMROIEME L L COILFE O BMRRIRSE —ICHEIT 55kE%
FITTHZLCHHHDOEVH, WHICBWTHEL, ) OFEOIEEIE LT, 4i%fT
L FATTHTOOMBRIZ L VITOND b OO TEZ AL ETEE L=EIX, 20
HEZ LIZEOWNTNNI LY ZOHBEICKSEELS XTImO FA., BREFRO T
RZEDOMOFTEZ LI REZ FATT 22O OERATA P ThiLe & i1d, HEs I
EO LT D, 72720, FATICEFTHRICHE LICEIX, ZOMEREE L, X
(B85 S

Article 6-2 (1) A person who, together with one or more persons, has planned to
commit an act that constitutes any of the crimes set forth in the following
items as an activity of an association made up of a terrorist group or other
organized criminal group (meaning an association whose common purpose
laying the foundation of its unifying relationship is to commit any of the crimes
set forth in Appended Table 3; the same applies in the following paragraph),
and that is to be performed through an organization whose purpose is to bring
the act to fruition, shall be punished as provided in each applicable item, if any
person among those who have made that plan has arranged funds or goods, has
made a preliminary inspection of relevant locations, or has performed other
acts of preparation for committing the planned crime in accordance with the
aforementioned plan; provided, however, the person who self-denounces before
beginning to commit the crime shall be given a reduction or granted an
absolute discharge:

— BIRBWZET 20 H B, FEFSUTIHE L ITEM+HF2 B 2 8&E L<
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(1) the crimes set forth in Appended Table 4 and punishable by the death
penalty, life imprisonment with or without work, or imprisonment with or
without work for a long term exceeding 10 years: imprisonment with or
without work for not more than five years; or

o BIRBMICHET D3RO OB, REIUFELL EHELUT OB SUIEEER O 23 E O &
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(ii) the crimes set forth in Appended Table 4 and punishable by imprisonment
with or without work for a long term of not less than four years but not more
than 10 years: imprisonment with or without work for not more than two
years.
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(2) The preceding paragraph shall also apply to a person who, together with one
or more persons, has planned to commit an act that constitutes any of the
crimes set forth in the items of the preceding paragraph for the purpose of
causing a terrorist group or other organized criminal group to obtain, maintain,
or expand illegal interests, if any person among those who have made that plan
has arranged funds or goods, has made a preliminary inspection of relevant
locations, or has performed other acts of preparation for committing the
planned crime in accordance with the aforementioned plan.

3 HMRBMWIZET HIRD O BLEFVRITVTAFLRET L2 LN TE RV E DITHR
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(3) Among the crimes that are set forth in Appended Table 4 and may not be
prosecuted without criminal complaints, those pertaining to the preceding two
paragraphs may not be prosecuted without criminal complaints.

4 B oTELOE HEOFRIBR D FHEIC oW TCORIEFREE (B -+ ZEEEE e =
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(4) When an interrogation under Article 198, paragraph (1) of the Code of
Criminal Procedure (Act No. 131 of 1948) or other investigation is to be
conducted in relation to a case involving the crime referred to paragraph (1) or
(2) of this Article, sufficient consideration must be given to ensure the

appropriateness of such interrogation or investigation.

G HY) 7230 TR AR 2 A0 NP %)
(Harboring of Criminals Involved in Organized Crimes)
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Article 7 (1) If an act constituting a crime punishable by imprisonment without
work or a severer punishment is performed, as an activity of an association, by
an organization whose purpose is to bring the act to fruition, the persons set
forth in the following items shall be punished as provided in the applicable

items:
— ZOFREIPLEHFZEEL., IR E HELLTORBE T H+ B HL
T OE4

(i) a person who harbors the person having committed the crime or enables this
person to escape: imprisonment for not more than five years or a fine of not
more than 500,000 yen;

. ZORITZEDMADTEFICET HAARE L. &L, B L IFEEL,
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(i1) a person who destroys, counterfeits, or alters evidence concerning another
person's criminal case relating to the crime concerned, or who uses
counterfeit or altered evidence in relation to such criminal case:
imprisonment for not more than five years or a fine of not more than 500,000
yen,

= ZORIHEDLHCOHL AT FEFOEAR L IXFHNT LB R ML A
T2ELEROONLHXIITZOHBEIIR L, UEFFICEL T, ESREER 2N
ICHEEZ S L, UTMRBGE DT A% LT HEUL ToOBK XX H+ I HELT
DE &

(ii1) a person who, in relation to his/her own or another person's criminal case
relating to the crime concerned, forcibly demands without justifiable grounds
a meeting with, or intimidates, any person found to have knowledge
necessary for the investigation or trial of the criminal case, or a relative of
that person: imprisonment for not more than five years or a fine of not more
than 500,000 yen;

WU ZD3RITAR DM E R U, SRS F 1 OFFHNIAR D05 217 2 #CHI B3 L
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(iv) a person who intimidates any saiban-in or alternate saiban-in who carries
out duties for the trial of a case under public prosecution relating to the
crime concerned, any person who has served as such saiban-in or alternate
saiban-in, or any relative of such present or former saiban-in or alternate
saiban-in by meeting, sending documents, making telephone calls, or any
other means whatsoever: imprisonment for not more than three years or a
fine of not more than 200,000 yen; and
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(v) A person who intimidates any saiban-in candidate who has been selected for
appointment as a saiban-in or alternate saiban-in to carry out duties for the
trial of a case under public prosecution relating to the crime concerned, any
prospective saiban-in who is to carry out the duties of such saiban-in or
alternate saiban-in, or any relative of such saiban-in candidate or
prospective saiban-in by meeting, sending documents, making telephone calls,
or any other means whatsoever: imprisonment for not more than three years
or a fine of not more than 200,000 yen.

2 FEU EOHNED 5N TWDIRNE =FHE _HICHET 2 AN TSNS EIC
BWT, AIABZEZOWVWTANIEY T2, FEEFEKEET D,

(2) In the case where a crime punishable by imprisonment without work or a
severer punishment is committed for the purpose provided in Article 3,
paragraph (2), the preceding paragraph shall also apply to any person who falls
under any of the items of the preceding paragraph.

(REASEHIN)

(Bribery of Witnesses)

FEROZ WICTHTLIEIHRD B UIMADIHFEFHICEL, GESE2 LN &
HLATEBOFEEZ T2 L, TG AR L., BEL, HLIFEET L2 L,
AL <IIBER L IIEEOFERZEN 32 Z L OB & LT, @&t OfhoFliE %
5L, FEOHALE LITHREZ LI2F X, FUFTO—E XL =+ THLLT
DENITIT B,

Article 7-2 (1) A person who gives, offers, or promises cash or other benefits in
return for refraining from testifying, giving false testimony, destroying,
counterfeiting, or altering evidence, or using counterfeit or altered evidence, in
relation to the person's own or another person's criminal case involving any of
the crimes set forth in the following items shall be punished by imprisonment
for not more than two years or a fine of not more than 300,000 yen:

—  FERSUOT I U RN EOBEE L IZZEFHOFMNED LI TWVWDHIE

(WKF 12T 532 R<, )

(i) crimes punishable by the death penalty, life imprisonment with or without
work, or imprisonment with or without work for a long term of four years or
more (excluding the crimes set forth in the following item); or

= BIERE ISR

(ii) the crimes set forth in Appended Table 1.

2 AIER ST 2IRICH DT AD, BHADIEE & LT, ST/ ZERTT L7720
ORI K 0Tt IXRES S8 2 - E =48 _HICHET 5 By
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(2) If an act constituting any of the crimes set forth in the items of the preceding
paragraph is committed as an activity of an association through an
organization whose purpose is to bring the act to fruition, or if any of the
crimes set forth in the items of the preceding paragraph is committed for the
purpose provided in Article 3, paragraph (2), the person who has committed the
crime referred to in the preceding paragraph shall be punished by
imprisonment for not more than five years or a fine of not more than 500,000

yen.

(FHAIZ &3 530 FRAT 2 M B 1R 55 D 1 I
(Confiscation of an Association's Objects Constituting a Criminal Act)

FNG HEOHEENIE (ZHISH7ZD1T40, YHKROEE & LT, Y74 %
FITTHOOMBEIC L VIThNTb D, IHB=5F HICHET L2 B TIThi
TbDIZRD, ) ZI LGS, XITN#EELILTEMNTEDO TiHIE (ZhiZb72d
20, BHKROEEE LT, YT ETTL-00MBKICIvIThblzb D,
LOFRBEICHET 2 B TITONIE b DO 2R, ) 2L LIV T, izl
ITAZME L., ITHFRRITHOMI L, HFLIIL LS & L, HEH
BIZB L, o, YEERENEET 2O THD & &%, MEFEHILEE “HAX
DB D BT, ZOMNLEEE L ORI O IR/ LR WEEIZRY . 2
NEEINTDHZENTED, 2L, YEERIZEB W T, S0 Y0 IRIT % 2
oL, TS EATHOIC s, HLIFEEh K5 &322 L OPIRIC %3
BREEZHE L TV EiE, ZORY TRV,

Article 8 If a member of an association commits a crime (limited to crimes
regarding which acts constituting those crimes are performed, as an activity of
the association, by an organization whose purpose is to bring those acts to
fruition or for the purpose provided in Article 3, paragraph (2)) or a
preparatory crime for the purpose of committing that crime (excluding
preparatory crimes regarding which acts constituting those preparatory crimes
are performed, as an activity of the association, by an organization whose
purpose is to bring those acts to fruition or for the purpose provided in the
aforementioned paragraph), and if any object constituting the criminal act, or
used or intended for use in the performance of the criminal act, belongs to the
association and also is under the administration of the member, the object may
be confiscated notwithstanding the provision of the main clause of Article 19,
paragraph (2) of the Penal Code, unless the object belongs to a person other
than the association or criminal; provided, however, that this does not apply to
cases where the association has taken necessary measures to prevent the object
from constituting the criminal act or being used or intended for use in the
performance of the criminal act.
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(RENARFIZ L DENFORERE OB L B E T 2174)

(Act Aimed at Controlling the Business Administration of a Corporation or
Entity of Other Types by Using Unlawful Proceeds or Other Means)

FILR B CHE—FE L IEE =S ORISR U < IXHEWAL RIS (FRIERF
BINES 456 A 5248 T D IR DILIRIT 21T K 0 157 W E S 5250 RAT 2 D
ELTHRIMEICRS, B+ =& —HE -5 K OFRSEHEMNEIZBWNTHELE, ) . 2
NoDORAHE LTSS ESH/BEMEXITI N D OMPEL Zh b oM ELS DM
PEE DR ULTZMPE (LT IRENERE] &Wo, ) 2L Z LIk, EAFE

EANUTEANTROVERE LIIMH-IZ WS, UTFTZORICEBWNTH L, ) OKE

% (BREE L B UIRENEDOMOIENEDORSEZ NS, LLTFRELT, ) OHl
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BEE LI TAHUTOEESIZA L, T2 nxzfifd 5,

Article 9 (1) If a person acquires, or causes a third party to acquire, the status as
a shareholder, etc. (meaning a shareholder, an employee, or the incorporation
or other types of founders of a corporation, etc.; the same applies hereinafter)
of a corporation, etc. (meaning a corporation, an incorporated foundation, an
incorporated body or unincorporated foundation; the same applies hereinafter
in this Article) by using proceeds of crime or proceeds of drug crime referred to
in Article 2, paragraph (2), item (i) or (iii) (limited to property obtained
through an criminal act constituting any of the crimes set forth in the items of
Article 2, paragraph (2) of the Anti-Drug Special Provisions Act or obtained in
reward for such criminal act; the same applies hereinafter in Article 13,
paragraph (1), item (iii) and in paragraph (4) of the same Article), property
obtained through the possession or disposition of such proceeds of crime or
proceeds of drug crime, or property composed of any of these types of property
intermingled with other kinds of property (hereinafter referred to as "unlawful
proceeds, etc."), exercises his/her power as a shareholder, etc. or his/her
influence based on such power, or causes the third party to exercise such power
or influence, for the purpose of controlling the business administration of the
corporation, etc. or its subsidiary corporation, and thereby commits an act
falling under either of the following items, the person shall be punished by
imprisonment for not more than five years or a fine of not more than
10,000,000 yen, or both:

— UBEANFEXTZOTFEANOKES (B, JuT. Bd, BHE AL OV
ROLLMEAT DD THLINEMOT., IEANFEOREELITORMIHLEZ VD,
UTFTZDORIIBNTHL, ) #2EL, HLATBESE, EL. B L < I3RE
S, MFFHESEDL 2 L,

(i) to appoint an officer, etc. of the corporation, etc. or its subsidiary
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corporation (meaning a person in a position to manage the corporation, etc.,
irrespective of whether that position has any title whatsoever such as
director, executive officer, executive board member, or administrator;
hereinafter the same applies in this Article), cause such an officer, etc. to be
appointed, dismiss such an officer, etc., cause such an officer, etc. to be
dismissed, or cause such an officer, etc. to resign; or

= MBEANFEXZEOFIENERRT NS EKBEFOMMZ2ETIEL2 L (HiFIC
FUTLHDOERLS, ) .

(i1) to cause the status of an officer, etc. who should represent the corporation,
etc. or its subsidiary corporation to be changed (except in cases that fall
under the preceding item).

2 MNENREFEZHWDZ &L, EAFISHT DEMEZ BT L. XUTH =F IS
SHLEN, YHIENEIZOENOFERE 2 XA T 25 BT, YikEHEDOR
FEXAFATEEICEA L, IROBFFZOWNTINNICHEY T 21TAZ LIk &b, AHE AL
T5, NMENEFELHNND Z L2 EBAFIHTEEZRG LIS E L. T
F_FICIRGIE L) &3228, YHEANEXILTDOFIENDOFERE Z BT 5
HRYT, YZEHEORE XIIATHEICEA L., 260K FOWNT RIS T 21748 %
L7EGEIlB N T, YZEHEXZIIG L, UIF =FICBGsEoesb, kLT 5,

(2) The preceding paragraph shall also apply where a person who acquired any
claim against a corporation, etc., or caused a third party to acquire such claim,
by using unlawful proceeds, etc. commits any act falling under either of the
following items, in relation to the acquisition or enforcement of the claim, for
the purpose of controlling the business administration of the corporation, etc.
or its subsidiary corporation. The same shall apply where a person who
intended to acquire any claim against a corporation, etc., or intended to cause a
third party to acquire such claim, by using unlawful proceeds, etc. and who
committed any act falling under either of the following items, in relation to the
acquisition or enforcement of the claim, for the purpose of controlling the
business administration of the corporation, etc. or its subsidiary corporation,
has actually acquired the claim or has actually caused the third party to
acquire the claim:

— YBREANFEIZDOFIENOEEEL BT, B LIFMRESE, IIFHES
T52 &,

(i) to cause an officer, etc. of the corporation, etc. or its subsidiary corporation
to be appointed or dismissed, or to resign; or

URIENEIZDOFIENERETRSKBEFOMULERESELZ L HIZIZ
ZUTDHLDEERLS, ) .

(i1) to cause the status of an officer, etc. who should represent the corporation,
etc. or its subsidiary corporation to be changed (except in cases that fall
under the preceding item).

3 MNENGFHRFZMNDZ LIZXY | EAFEORIEFIE T o EEZIUG L, UIHE =
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(3) Paragraph (1) of this Article shall also apply where a person who acquired
any claim against a shareholder, etc. of a corporation, etc., or caused a third
party to acquire such claim, by using unlawful proceeds, etc. commits any act
falling under either of the items of the preceding paragraph, in relation to the
acquisition or enforcement of the claim, by causing the shareholder, etc. to
exercise his/her power or influence based on such power, for the purpose of
controlling the business administration of the corporation, etc. or its subsidiary
corporation. The same shall apply where a person who intended to acquire any
claim against a shareholder, etc. of a corporation, etc., or intended to cause a
third party to acquire such claim, by using unlawful proceeds, etc. and who
committed any act falling under either of the items concerned, in relation to
the acquisition or enforcement of the claim, by causing the shareholder, etc. to
exercise his/her power or influence based on such power, for the purpose of
controlling the business administration of the corporation, etc. or its subsidiary
corporation, has actually acquired the claim or has actually caused the third
party to acquire the claim.

4 ZORIBNWT [FEAND LT, —OENEPKREFOHERME KEBRIITENT
Wi a2 T2 LN TELEHDOEIIZOEHBIRMELITHET 2 2 LA TERVRKIZ
WTOERMEZRE . 2t CERHEHFERE NN 5) BNE L HILRE =HD
BEICLVEIEEZAT LD LBRINIKRAIT OV TOFHERELZ ST, ITZ0
HIZBWTRH L, ) OMEOBEDOLZEX 2EOBRELRA T DIENEZ VU,
—DIENFE R REDFIENIT—DENEDFIEADPKRTEEDOBRIMEORBOE 75O
L2 DBOBERMEL AT DIENT. BRENEDOFIENE BT,

(4) The term "subsidiary corporation" as used in this Article means a corporation
in which another corporation, etc. holds more than 50 percent of the total
number of voting rights held by shareholders, etc. (excluding the voting rights
of shares which cannot be exercised for all matters that may be subject to
resolutions at shareholders meetings, and including the voting rights of shares
whose shareholders are deemed to have voting rights pursuant to the provision
of Article 879, paragraph (3) of the Companies Act (Act No. 86 of 2005);
hereinafter the same applies in this paragraph). A corporation in which
another corporation, etc. and its subsidiary corporations hold, or subsidiary
corporations of this corporation, etc. hold, more than 50 percent of the total
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number of voting rights of shareholders, etc. shall be deemed to be a subsidiary
corporation of the latter corporation, etc.

(FLIRAN 25 S FAFE)
(Concealment of Proceeds of Crime, etc.)

FHa LIRINEF (AREEIEBROLRITR DO DOEe%FDORULE DOLETITE T
DR =R — A U 3B AT, BRSSO LARH —HOIEDO RE
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Article 10 (1) A person who disguises facts concerning the acquisition or
disposition of proceeds of crime, etc. (except for property intended for provision
through a criminal act constituting an attempt of any of the crimes prescribed
in Article 3, paragraph (1), the first sentence of Article 3, paragraph (2), Article
4, paragraph (1), and Article 5, paragraph (1) of the Act on Punishment of
Financing to Offences of Public Intimidation (including acts committed outside
the territory of Japan that would, if committed within the territory of Japan,
constitute any of those crimes, and that also constitute any crimes under the
laws and regulations of the place of the act; hereinafter the same applies in
this paragraph); hereinafter the same applies in this paragraph and the
following Article), or who conceals proceeds of crime, etc., shall be punished by
imprisonment for not more than five years or a fine of not more than 3,000,000
yen, or both. The same shall apply to a person who disguises facts concerning
the source of proceeds of crime (except for property intended for provision
through a criminal act constituting an attempt of any of the crimes prescribed
in Article 3, paragraph (1), the first sentence of Article 3, paragraph (2), Article
4, paragraph (1), and Article 5, paragraph (1) of the same Act.

2 HIEOFORZEL. §17T 5,

(2) An attempt of any of the crimes referred to in the preceding paragraph shall
be punished.

3 HEHOFELILTEHMNT, TOTHEZ LT, ZFEUFOBE T A+ LT
DEIBITT 5,

(3) A person who, with intent to commit any of the crimes referred to in
paragraph (1) of this Article, makes preparations for such crime shall be
punished by imprisonment for not more than two years or a fine of not more
than 500,000 yen.
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CLESENE G
(Receiving Proceeds of Crime, etc.)

Ft—5% HEmo T, LRIEEELZINS LI IE, ZFUTOBEE L IXE I HE
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Article 11 A person who knowingly receives proceeds of crime, etc. shall be
punished by imprisonment for not more than three years or a fine of not more
than 1,000,000 yen, or both; provided, however, that this does not apply to a
person who receives such proceeds, etc. offered as the performance of an
obligation under laws and regulations, or as the performance of an obligation
under a contract (limited to contracts under which the obligee is to offer
substantial proprietary interests) regarding which the person, at the time of
conclusion of the contract, did not know that the obligation under the contract

would be performed with proceeds of crime, etc.

(E4ML)
(Crimes Committed outside Japan)

Bk BERE-HEELS B S B IS AOE L LESICHET L RITHRDE
RO, BARE—HE— I 2 RITIE D FAEOFRLEITHEAEZDO —F—HE W)
F IO IRIELE NSO — OB, HILRE —H b H ZHE TROET HRDOFRIT
[FHES =R DOBNTHE D,

Article 12 Crimes under Article 3 in relation to those set forth in Article 3,
paragraph (1), items (ix), (xi), (xii), and (xv), crimes under Article 6 in relation
to those set forth in Article 6, paragraph (1), item (i), and crimes under Article
6-2, paragraphs (1) and (2) shall be subject to Article 4-2 of the Penal Code,
and crimes under Article 9, paragraphs (1) through (3) hereof and the
preceding two Articles hereof shall be subject to Article 3 of the same Code.

L IR A% S5 DO PRI EE)
(Confiscation of Proceeds of Crime, etc.)
Fr =4 WIZET MR, REER L < ITBIE IR EE (RO E AL
THEMEZ VD, UTRIL, ) ThdEEX, ZhEBTH5Z LN TED,
Article 13 (1) The following types of property may be confiscated, provided that
they are real property, movables, or monetary claims (meaning claims for
payment of money; the same applies hereinafter):
— IR (BEARFICHEITAMEICEZ Y T2 0%k, )

(1) proceeds of crime (except for those categorized as the property set forth in
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item (vi));

O RIRMGRICHCRT D MPE (BN DM PEIZEE Y T D LIRS DR A TR
TS EHETL LD ZERLS, )

(ii) property derived from proceeds of crime (except for such property obtained
through the possession or disposition of proceeds of crime categorized as the
property set forth in item (vi));

= BAEHE -HORBIMR DK EEDOHNIIR LKA IIF 0 TH > T, NENREF

CEMALTRINES . T OMRAERE L < ITLDITHS B MEII N6 DMESL Zh
SOMPELAN DM E L DR LIZMETH SO GENEHEIZEBW T [EEM AL G
b, ) BBRL, UTFZOHEIZBWTRHLE, ) 2H0VWsZ kv BfEsn
IR

(ii1) shares or interests that are connected with the status as a shareholder, etc.
in relation to the crime prescribed in Article 9, paragraph (1), and that are
obtained by using unlawful proceeds, etc. (excluding proceeds of drug crime,
property obtained through the possession or disposition of proceeds of drug
crime, and property composed of these types of property intermingled with
other kinds of property (referred to as "drug-related unlawful proceeds, etc."
in paragraph (4) of this Article); hereinafter the same applies in this
paragraph);

MU SEILRE _HXIFE =HORIRLEETH > T, NENEEFELZHAND Z LK
VIS SN O CHRREMENZORFFITHW SN RNENGR S Th 2 MPEDIRE
ZAMET 2D THD L T, YEANENEE)

(iv) claims relating to the crime prescribed in Article 9, paragraph (2) or (3)
and obtained by using unlawful proceeds, etc. (or unlawful proceeds, etc.
themselves if the purpose of such a claim is to reclaim the property that is
the unlawful proceeds, etc. used for obtaining the claim);

T B RXIIE +—ROBITHR D LIRS F

(v) proceeds of crime, etc. relating to the crime prescribed in Article 10 or 11;

N ANENGRFEEHWEENEE —EHNOE —HE COMRIITA UIFE +HFE LT
B —FONFITHICLVAL, HALIEINDDIIFITEHIZ LV ETMEILZ
O DOIIRIT 2 ORI & L TH I e

(vi) property produced or obtained through, or obtained in reward for, a
criminal act for which unlawful proceeds, etc. were used and that falls under
Article 9, paragraphs (1) through (3), Article 10, or Article 11; and

t B =EDOAiEETOMEORIL L THELEME, 26 OK S OMEDKRHE &
LT ME, 2 b OMEDE & L THRIEMEE DM 6 D5 0 MED MR
HXNTIP IS 157 pE

(vii) property obtained as the fruit of the property referred to in items (iii)
through (vi), property obtained in exchange for the property referred to in
these items, property obtained in exchange for these types of property so
obtained, and any other property obtained through the possession or
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disposition of the property referred to in the aforementioned items.

2 AES ST DM ES LI FME (RIZEIT 2IRDINFITHIZ LV Z DO EL
ZATT2BE ORI ME NI YHMEORAE L IFRGICESEHBIMEL VS, DL
TRIC, ) ThdHEXIFH, TNEENTHZENTERY, [FEAZICHET 2MED
—H NN FRHEEMPETH D2 HAITB VT, Yo o0 ThH, AL 35,

(2) If the property set forth in one of the items of the preceding paragraph is
stolen or misappropriated property (meaning property obtained from a victim
of a criminal act constituting any of the following crimes, or property obtained
through the possession or disposition of such property; the same applies
hereinafter), such property may not be confiscated; and if the property set forth
in the items of the same paragraph is partially composed of stolen or
misappropriated property, the same shall apply to that part:

— MEEICHT 55

(1) property crime;

TONESR T EH SO T THORIR L =4 (R EIRE S O RETS
%) DIk

(ii) the crime prescribed in Article 3 hereof (Ransom Obtainment by an
Organized Abductor) in relation to the crime prescribed in Article 225-2,
paragraph (2) of the Penal Code;

= JHES ZE KO E (BERE S ORERIGE) UIHE _E _+EEE
PUIEZ B (N=H & OREIS%E) D3R

(iii) the crime prescribed in Article 225-2, paragraph (2) (Ransom Obtainment
by an Abductor) or the second sentence of Article 227, paragraph (4) (Ransom
Obtainment by a Person Receiving the Kidnapped Person) of the Penal Code;

W H&EOZ A, THY @K OERFORG D ICET 2EE (B HIUEEES s
NtHm) BREE -HEE (GefosziE) | mgk GEL LTT Y mefl
DxzE) HLIEB ZHEER GELLTUT>F LV Eefo%ZiE) | FHHED F
—HEE (miRiEBtoZe) B LB LRO = —HEER (REENH 256D
AR OZE) | FH O HEE (REXRH Y o, BEBFERICIOHEDED N &
L%6 OmaeflozE) L <IIE ZEHEE (RRIED H 256 O mefl D52 5H)
DIE, FNEFHLFE —HBEA U <I35H HEKE, BHSEO F—HEEA LT
RO KB, B HHREAE L I3 S HZR B OBEKITA IR D RNESE N
FHE—H (BEMNOZHEEORETS) O, FIEF HEE “HEEOERITHIC
BRORNESNGE H EL LTUTOFELVEESHOZHEOMIETR) OIRULF
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(iv) the crime prescribed in the second sentence of Article 5, paragraph (1)
(Receipt of High Interest Rates), the second sentence of paragraph (2) thereof
(Receipt of High Interest Rates in the Course of Trade), the second sentence
of paragraph (3) thereof (Receipt of Extremely High Interest Rates in the
Course of Trade), the second sentence of Article 5-2, paragraph (1) (Receipt of
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High Guarantee Rates), the second sentence of Article 5-3, paragraph (1)
(Receipt of High Interest Rates When There Are Guarantee Charges), the
second sentence of paragraph (2) thereof (Receipt of High Interest Rates
When There Is a Guarantee and the Interest Is Determined by a Floating
Interest Rate), or the second sentence of paragraph (3) thereof (Receipt of
High Interest Rates When There Is a Revolving Guarantee) of the Act
Regulating the Receipt of Contributions, the Receipt of Deposits, and
Interest Rates (Act No. 195 of 1954); the crime prescribed in Article 8,
paragraph (1) (Evasion of Law Such as Receipt of High Interest Rates) of the
same Act in relation to violation of the second sentence of Article 5,
paragraph (1) or (2), the second sentence of Article 5-2, paragraph (1), or the
second sentence of Article 5-3, paragraph (1), (2), or (3) of the same Act; the
crime prescribed in Article 8, paragraph (2) (Evasion of Law by Receipt of
Extremely High Interest Rates in the Course of Trade) of the same Act in
relation to violation of the second sentence of Article 5, paragraph (3) of the
same Act; or the crime prescribed in Article 8, paragraph (3) (Receipt of a
Contribution with the Principal Guaranteed) of the same Act in relation to
violation of Article 1 or Article 2, paragraph (1) of the same Act;

o BEE IR D TEOPITOMIE(LICBE T 258 (BR=+FEEEE
By BT (RIEO T L A% 02 A3 (145%) Of

(v) the crime prescribed in Article 29 (Receipt or Issuance of Subsidies by
Wrongful Means) of the Act on Regulation of Execution of Budget Pertaining
to Subsidies, etc. (Act No. 179 of 1955);

NOMIZERE T EIRBE (M= =FEEFa i ts) B thE (REDOFERIZE
D RN DA E) D3R

(vi) the crime prescribed in Article 29 (Receipt or Issuance of Grants by
Wrongful Means) of the Aircraft Industry Promotion Act (Act No. 150 of
1958);

t ANEBEICX2BETHFORENIEAT 21EF (WML =FEESN -\ %) F—
KB EMNEET (NEICKDMESE, IMENERE, NEKF) o

(vii) the crimes prescribed in Articles 1 through 4 (Compulsion by Taking
Hostages; Aggravated Compulsion by Taking Hostages; Murdering Hostages)
of the Act on Punishment of Compulsion and Other Related Acts Committed
by Those Having Taken Hostages (Act No. 48 of 1978);

I\ B RRERE S O A FR O R FIE BT 2 E# CEBUVEBE#RFE L) BLE
-HJuse GEEREA) o3k

(viii) the crime prescribed in Article 549 (Fraudulent Reorganization) of the Act
on Special Measures for the Reorganization Proceedings of Financial
Institutions (Act No. 95 of 1996);

o REFAE CERF—FEEE e +hs) Fomhthsk GFEREAE) o3f

(ix) the crime prescribed in Article 255 (Fraudulent Rehabilitation) of the Civil
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Rehabilitation Act (Act No. 225 of 1999);

+ SR CEARCHIUEERS E L +HU5) B aAN A% GEIREA) ok

(x) the crime prescribed in Article 266 (Fraudulent Rehabilitation) of the
Corporate Reorganization Act (Act No. 154 of 2002);

+— WEEEE CERCHRNEEREE L +RE) B omAN R GRkBE) o3k

(xi) the crime prescribed in Article 265 (Fraudulent Bankruptcy) of the
Bankruptcy Act (Act No. 75 of 2004); or

+ = WEAT % D ALET K ORIAT 2 ~ O B3 DA CERCC+— ARSI+
H5) B REN IR DMIRAT 2 IR D FNER =R —H (NEREITR DK
1T%) MITHEMNE (NEREICRDMHATABSEE) O

(xii) the crime prescribed in Article 3, paragraph (1) (Acts of Piracy in
Compulsion by Hostage-Taking) or Article 4 (Causing Death or Injury
through Acts of Piracy in Compulsion by Hostage-Taking) of the Act on
Punishment of Acts of Piracy and Measures against Acts of Piracy (Act No.
55 of 2009) in relation to acts of piracy in connection with Article 2, item (iv)
of the same Act.

3 HIEHOBE»»D LT, ROFZOWNTANTEYET D & &, JLIREFEME

(B —HA T T DMPEDO—H PRI EMPE TH 2561081 2 Uiln &,

UTFTZOHEIIBWNTHL, ) Z&INTLZENTE D,

(3) Notwithstanding the provision of the preceding paragraph, if any of the
following items applies, stolen or misappropriated property (if stolen or
misappropriated property constitutes part of the property set forth in the items
of paragraph (1) of this Article, including that part; hereinafter the same
applies in this paragraph) may be confiscated:

— AIES ST L IRONRIT RN, HIROEE S LT, SHRTHAZRITT D
OO LV IThNIb D, XITHE =FFH _HIHET IENTITONIZH D
Thdex, TOMAFOMWEICHS L, fIHES ZIT8BIT 5 IROLIBITHIC LIV =
F 7 EORIEICE UL J0 AT KR 2 48 T WHE T SKAE T O fth oD 55 SKAE D171 73 A 8
ThorEDLND L X,

(i) a criminal act constituting any of the crimes set forth in the items of the
preceding paragraph is committed, as an activity of an association, through
an organization whose purpose is to bring the act to fruition or for the
purpose provided in Article 3, paragraph (2), and it is deemed to be difficult,
in light of the nature of the crime among other matters, to exercise the right
to claim compensation for loss or damage or enforce other claims against the
criminal in recovering the damage caused by the criminal act constituting
the crime set forth in the items of the preceding paragraph;

Z GRALIREEMPEIC W T, TORFR L <TG HE L IFREDRRIZ & FE
FafE L, TSI EMELRET 21T 40 Tb & &,

(i1) facts concerning the acquisition or disposition of the stolen or
misappropriated property, or concerning the source of that property, are
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disguised, or an act of concealing that property is committed; or
= HUEILFEWEMPEIZOWT, [HFEHM-> T, ZhelxTH1i7a0M Thhi L X,
(ii1) the stolen or misappropriated property is knowingly accepted.

WIZHT HMEIX, Zhz®IT 5, 7270, BEE—EHILE “HE TOREN
HWALIRINES 1T F DRAE L TSI S EB-MEE L 2 b OMBELS O M E
R LIZMPEIR D, EIZBW T, 2 b DIRIZHO T RITHEIT 5 M PED 2 2 1%
WTDHZEPHYTRNWERBDONDL E XX, TO—HLENTLIENTED,

(4) The property set forth in the following items shall be confiscated; provided,

5

however, that if a crime under Article 9, paragraphs (1) through (3) involves

proceeds of drug crime or property intermingling that obtained through the

possession or disposition of proceeds of drug crime and other kinds of property,
and if the confiscation of the entire property set forth in the following items in
relation to the crime concerned is not deemed to be appropriate, part of such
property may be confiscated:

—  FILEE HOFRIRDIEEFEOMALILR DA UIF S Th - T, HEAIEI
wEEHNDZ LI VESES LD

(1) shares or interests connected with the status as a shareholder, etc. in
relation to the crime prescribed in Article 9, paragraph (1), and obtained by
using drug-related unlawful proceeds, etc.;

ZOBNEE CHUIE ZHOF IR LEETH - T, EYARENRFLHND Z L
RV BRSNS D (CUREMEDL T OBIFICHW S NI EMANENRE TH L5 M
FEORBEZHWET DD THD & T, YW NENES)

(i1) claims relating to the crime prescribed in Article 9, paragraph (2) or (3) and
obtained by using drug-related unlawful proceeds, etc. (or drug-related
unlawful proceeds, etc. themselves if the purpose of such a claim is to
reclaim the property that is the drug-related unlawful proceeds, etc. used for
obtaining the claim);

= FEMRENREEZHWTEENLERE —HNOE —HE CONIITAIZ L VIS ME
ST HFEALIRIT 2 DI & L TR - M PE

(iii) property obtained through, or in reward for, a criminal act for which drug-
related unlawful proceeds, etc. were used and that falls under Article 9,
paragraphs (1) through (3); or

W A= 5DOMEDRIELE LTHIME, sl =50OMEOXNE L TRIZME., Zh
O OMPEDRHE & U T 7= MPEZ OMAT =5 O PED LA T2 FED X 572/
pE

(iv) property obtained as the fruit of, or in exchange for, the property referred
to in the preceding three items, property obtained in exchange for these
types of property so obtained, or any other property obtained through the
possession or disposition of the property referred to in the preceding three
items.

ATEDOBUEIZ L0 S RS M EIZHONT, YREMEOIE, ZOMEHORI, 4
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x5,

(5) Notwithstanding the provision of the preceding paragraph, the confiscation of
property that should be confiscated pursuant to the provision of the preceding
paragraph may be exempted from confiscation if the confiscation of such
property is not found to be reasonable in light of the nature of such property,
its use situation, whether persons other than the criminal hold any rights to

the property, and other circumstances.

(FEIRA L85 D3R U 72 B PE D 1345 )
(Confiscation of Property Intermingled with Proceeds of Crime, etc.)

FHIUE ASRE —HA S LB WNES BT 2ME (LUT TRIEME] L), )
DAVEMELAN O PE LIRFI LTS A8 W T, YR AREMPEZ RN T R & & &,
MBI X DA CTME (REF —HIZBWT HEMME] Lo, ) O BHYE%
RNEMPE CHRLRFNARDERDICIR D, ) OFSUTEEITH YT 585 2% INT 5 2
EWTED,

Article 14 If the property set forth in the items of paragraph (1) of the preceding
Article and the items of paragraph (4) thereof (hereinafter referred to as "illicit
property") is intermingled with other kinds of property, and if the illicit
property should be confiscated, a portion equivalent to the amount or quantity
of the illicit property may be confiscated from the property generated through
the intermingling (hereinafter referred to as "intermingled property" in
paragraph (1) of the following Article) (such confiscation shall be limited to the
intermingled part of the intermingled property).

(B U D %)
(Requirements for Confiscation)

FHEE BF=2F0HEICE2BINL, NEMESOIIEMMPEDN LA LS OFITIFE
LBRWGEAICRD, 72720, LALSNOFE R, JLIRDOENE & F > T YL AEME T
IRFAPEZ UG L7256 (S LoBRBEOBITE LTRSS b0 2 LIS H
AFRK) (EHEEICBWTHEYOMPE EOFI R 2RIt X2 b DICRD, ) ORFIZY
KN AR D EBE OBATH RIEMPES L IXRFUFEIC L » TITh D 2 L O &
HRNWT LI YEENIRDEBEOBITE L TRES 202N LTEGE & BR
<o ) IF. HHEAMEMETIRIMENLNDANDOFEITFET 2565 TH->Th, 2
NZEENTLZENTED,

Article 15 (1) Confiscation under Article 13 shall be limited to cases where the
illicit property or intermingled property does not belong to any person other
than the criminal; provided, however, that if a person other than the criminal
knowingly obtains the illicit property or intermingled property after the crime
has taken place (except where the person receives the property offered as the
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performance of an obligation under laws and regulations, or as the
performance of an obligation under a contract (limited to contracts under
which the obligee is to offer substantial proprietary interests) regarding which
the person, at the time of conclusion of the contract, did not know that the
obligation under the contract would be performed with the illicit property or
intermingled property), that property may be confiscated even where it belongs
to a person other than the criminal.

2 HbBME, HRMMEZ DM ORI Z O LITHAET D MPEZ B+ =D BUEIC LV #IX
THHEICBN T, JLALAOEDILIE DR YRR 2 B Uiz & & UIILALL
NOEDPLROBRIEL IO RN THEHEMEZEG LI L X, ZhafisEd b0
LI D,

(2) If property on which any superficies, mortgage, or other right exists is to be
confiscated pursuant to the provisions of Article 13, and if a person other than
the criminal has acquired the right before the crime or after the crime without

knowledge of the crime, the right shall be kept in existence.

(B
(Collection of a Sum of Equivalent Value)

FH AL B REEHA GBI 2MEN BN PER L < IFEES L < IT&MEHET
RNWEZEZDOMINEERINT D2 LR TERVWE &, UTHZMPEOWE, DA
DRDL, BEEMEICE T DL NN DOE ORI OFEZ DM OFE S 2z %I
HZENFEYTRNWERDOLND & XX, TOMBEZLNNGEBET LI LN TE D,
7el2 L, YBRMPENILI R EMETH D L 1L, ZDRY TR,

Article 16 (1) If property falling under any of the items of Article 13, paragraph
(1) is not real property, a movable, or a monetary claim, or is otherwise not
confiscable, or if the confiscation of such property is not deemed to be
apropriate in light of the nature of such property, its use situation, whether
persons other than the criminal hold any rights to the property, and other
circumstances, a sum of equivalent value to the property may be collected from
the criminal; provided, however, that this does not apply where the property is
stolen or misappropriated property.

2 FAHEEELEFOHEICHIDOL T, BFHERE_HETOWTANCHEET L L&
. OB EMEDMBELILANNLBET HZ N TE D,

(2) Notwithstanding the provision of the proviso of the preceding paragraph, if
any of the items of Article 13, paragraph (3) applies, a sum of equivalent value
to the stolen or misappropriated property may be collected from the criminal.

3 HH=RBNEOHEIZL VBT XREMELRINT L2 enTERNVE S, UL
FIFFEALEOHTEIZLY ZNEEI LW E XX, ZOMEEEZILANN BT 5,

(3) If it is not possible to confiscate property that is subject to confiscation
pursuant to the provision of Article 13, paragraph (4), or if property is not to be
confiscated pursuant to the provision of paragraph (5) of the same Article, a
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sum of equivalent value to the property shall be collected from the criminal.

(W ST HLE)
(Dual Criminal Liability)

FHtE BEAORKRE FEAE L IIAOREA, FHAZOMOUEEEN, Z0O
BEAIINOEZBICE L TEREE —HNLE "HET, HHHEUIE+—FDOFEE
WL XT, ITAELZENTHIEN. TOENXITIANCK L THEARFOEE&I %R
T2,

Article 17 If a representative of a corporation, or an agent, employee, or other
worker of a corporation or person, commits any of the crimes set forth in
Article 9, paragraphs (1) through (3), Article 10, and Article 11 in relation to
the corporation's or person's duties, the corporation or person is to be subject to
a fine under the applicable Article in addition to punishment imposed upon the
person who commits the crime.

FBE BRIIUCET 5 FRFORH

Chapter III Special Provisions on Procedures Concerning Confiscation

(%5 =3 O/ PE DRI T %)
(Procedures for Confiscation of a Third Party's Property)

FHNEK NEMETHEHES (RRIELKOCEIELUSOMEZ VS, FHILEFE —H
BOE -+ —RICBWTHLE, ) BZEANUNADE LITZORICENT IH =4
EWVIH, ) WRBTOSLAICBNT, HEH =P REFOFR~DBIMEFTF SN
TN E & T, BINOFEHZT L LRTER,

Article 18 (1) If a claim (meaning property other than real property or movables;
the same applies in Article 19, paragraph (1) and Article 21) which is unlawful
property belongs to a person other than the accused (hereinafter referred to as
a "third party" in this Article), and if this third party is not allowed to
intervene in the proceedings of the case under public prosecution, a judicial
decision for confiscation may not be made.

2 HTH=ROBUEICEY ., M b, EKUHEZ OMOR =F OO LIZHFET D
WPEAZKINL £ 95 LT 558108\ T, YE AP EFEFOFHR~OSZMETS
nTWneE s, AIEEFEKE T D,

(2) The preceding paragraph shall apply where property on which a third party's
superficies, mortgage, or other right exists is to be confiscated pursuant to the
provisions of Article 13, and if this third party is not allowed to intervene in
the proceedings of the relevant case under public prosecution.

3 HEBHE, HUHEZ OO =F OMERINZ O LICHFEET HDMEZRINT 256128
WT, BTIRE CHOBEIZ LY UEEEN 2 Akt S &5 & X id BHFTE, BINO
SELELFRIC, ZOBEZEE LR2TIE R B2,

(3) If property on which a third party's superficies, mortgage, or other right
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exists is to be confiscated, and if this right is to be kept in existence pursuant
to the provisions of Article 15, paragraph (2), the court shall pronounce to that
effect simultaneously with the rendering of confiscation.

4 FHHAERE HOBEIZ LD AR ST D NI HEFNTOWTHIED BE& 23 72 IO
BHPHEE LTI, YN Z AT 22 CHCOEDITFTHZ LD TERVE
HIC E D s FEOFRICS D THEREZ ERT D2 LN TE oo b Did, HikiE
FNZHONWT, TNEZFHRSEDLREGAITHELTL2EORALZHERT L LN TE D,

(4) If a judicial decision for confiscation without the pronouncement referred to in
the preceding paragraph becomes final and binding with regard to a right that
is to be kept in existence pursuant to the provision of Article 15, paragraph (2),
the person who holds the right and was unable to claim the right in the
proceedings of the relevant case under public prosecution due to a reason
unattributable to the person may demand a judicial decision to the effect that
the right should be kept in existence in the given case.

5 HIEOEH N & o7z & & ix, FFEMEE (W -+ HEERE—F) ([ZED L5
SRR D HEOBNIZ LY, WEEZIT .

(5) If the judicial decision referred to in the preceding paragraph is made,
compensation shall be made in accordance with the compensation for
confiscated property that has been disposed of as provided in the Criminal
Compensation Act (Act No. 1 of 1950).

6 M OE IHICHE T D MEDOERIUIE T 5 FHC oW TE, T OIERIR]
DEDDD D b DDIED, HEFIZEBIT L5 =FHTAYORINFHICET LAk
By (=1 UWWEEEREE -+ 5) Oo#EZERT 5,

(6) Beyond what is specifically provided in this Act, the provisions of the Act on
Emergency Measures in Criminal Procedure to Confiscate Items Owned by
Third Parties (Act No. 138 of 1963) apply mutatis mutandis to the procedures
for confiscation of property provided in paragraphs (1) and (2) of this Article.

(J0 T4 35 o PE D VU Fifoe 5
(Procedures for Confiscation of Stolen or Misappropriated Property)

FHNEO BRI, B EKE SHOMEICX VIRREEMELEI L, XILH
FARGRE ZHOBEIC L VTR FEMIEOMF Z BT 2 & EiX, TOFEL &R
(2. BT R E W ENLIREEMPE TH 2 5 UTIB T~ S B2 L IR H W 2E O i
BHThHLIELERIRTNIT RSN,

Article 18-2 (1) When confiscating stolen or misappropriated property pursuant
to the provision of Article 13, paragraph (3) or collecting a sum of equivalent
value to stolen or misappropriated property pursuant to the provision of Article
16, paragraph (2), the court shall, at the same time as rendering such
confiscation or collection, pronounce that the property subject to confiscation is
stolen or misappropriated property, or that the sum of equivalent value subject
to collection is a sum of equivalent value to the stolen or misappropriated
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property concerned.

2 T =RBE=HOHEIZ L VBRI LT IR E W OV RN R58 ZHOHUEIZ &
VBT L 720 IR E I PE OB AR 2 T 2 & 8RiE. JLIRBEFEM PEH 1T L D ERIERS
ME&DOZFITET DEE CERH/EERFEN L) [ZEDD & ALK HHkER
BRSO IEIZTHRTLH D E T 5,

(2) Stolen or misappropriated property confiscated pursuant to the provision of
Article 13, paragraph (3) or a sum of money collected as a sum of equivalent
value to stolen or misappropriated property pursuant to the provision of Article
16, paragraph (2) shall be appropriated for the provision of remission payments
as provided by the Act on Issuance of Remission Payments Using Stolen and
Misappropriated Property (Act No. 87 of 2006).

(Bl S AT AR B DAL %)

(Disposition of Confiscated Claims)

FHILER BINSNTEEESIT. REEN 200 Lidhide b,

Article 19 (1) Confiscated claims must be disposed of by the public prosecutor.

2 EMEORINOFEMDHEE L& 13, MEEIX., UEEEDESTE 5 LI O#
O EDOWAREEM L CEDOREEZEMTDHHDLET D,

(2) If a judicial decision for confiscation of a claim becomes final and binding, the
public prosecutor shall notify the obligor of the claim to that effect by sending
an extract of the written judgment of the judicial decision for confiscation.

(UL DEAHNZ HL S < BFL5F)
(Registration Based on a Judicial Decision for Confiscation)

Btk HAIOBIRIZOW TR IIRE (LLT [BE%E] &wo, ) 22T DME
Z PR IT D FHNT D X MR OB O B G % & BRI RIICIBRE T 2 5B Ic kW T, %
WIS XV 5071 % 2 o T2 84y DOFIFRICAR 2 B FR AT L < VRBIUT K 0 1L 72 #EF] D B
AR DBFLENH Y | UTHZENITE L TREE —HiOBEIC L 2 %I
A LI R EM TR O BTLEN D DL L X, e TEOHKHZEIET b D &
T 5,

Article 20 In the case of commissioning a relevant organization to conduct the
registration of transfer of a right based on a judicial decision for confiscation of
property for which the transfer of a right requires registration (hereinafter
referred to as "registration"), if there is a registered restriction on disposition
that has ceased to be effective as a result of the confiscation, or a registration
made pertaining to the acquisition of a right that has been extinguished as a
result of the confiscation, or if there is a registration made pertaining to a
preservation order for confiscation or collateral preservation order under
Section 1 of the following Chapter hereof with regard to the confiscation
concerned, the relevant organization is also to be commissioned to delete such
registration.
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(R Z=A {8 D e 1))
(Special Provisions on Criminal Compensation)

Bt EEFORINOBATISH T DI FMEEIC L D2MEONEIZ O WTIE, [
EHEWNAERNEOREE T 5,

Article 21 With regard to the details of compensation under the Criminal
Compensation Act for the execution of confiscation of a claim, etc., the
provision of Article 4, paragraph (6) of the same Act shall apply mutatis
mutandis.

FHE REFH
Chapter IV Procedures for Preservation
B BIURE

Section 1 Preservation for Confiscation

(B PR A AT)
(Preservation Order For Confiscation)

ok BHENR. BERE HE A A LT E LIRRESE =BT
LHIEXITEHFFE -HE L ITHE+—FOFRIHZLIEEFFICEAL, ZOEREOM
DIEFTOBREIC LV EINT D2 N TELME (LIT NEICEGME] Lo, ) I
B LEET LI 2L RBEERH Y 2o, TNEERNTLT-DULERH L
EROD L XTI, MEFEOFHEKRITED . UIMHET, BINREMTEI LT, Y%k
WHRBMPEICSDE, ZOHDOEDDEZAILLY, ZOUSEEEILTHZ LN TED,

Article 22 (1) In a case under public prosecution with regard to the crime set
forth in Article 2, paragraph (2), item (i), (a) or (b), or item (ii), (d) of that
paragraph, or the crime under Article 10, paragraph (3) or Article 11, if the
court finds that there are sufficiently adequate grounds to consider specific
property as confiscable pursuant to this Act or other laws and regulations
(hereinafter referred to as "property subject to confiscation"), and that it is
necessary for the confiscation of that property, the court may, at the request of
the public prosecutor or by its authority, issue a preservation order for
confiscation to prohibit the disposition of the property subject to confiscation
pursuant to the provisions of this Section.

2 PP, M BAE. HOUHEE OMOMER]DE O BITHELET D MPEIZ OV TERINR A
MEERLTEGE TR L LD LT 25108V T, YXHERDEIIC X 0 EET 5
EEBITDICREY DY RBEENH GG Tho TUHMMEL RIS DT OMENH
HERDDHEX, NITHFMHEAPPEDOLOTH D L EETHIT/E Y Y 2B N
HDHLERDD L XL, MEFORERICEY, IIWHE T, MHEReEma 2oL T,
VRO ZEEIE T D 2 N TE D,

(2) In the case where the court issues or intends to issue a preservation order for
confiscation with regard to property on which there exists a superficies,
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mortgage, or other right, and if the court finds that there are sufficiently
adequate grounds to consider that such right will be extinguished through
confiscation, and finds that it is necessary for the confiscation of such property,
or if the court finds that there are sufficiently adequate grounds to consider
that such right is fictitious, the court may, at the request of the public
prosecutor or by its own authority, issue a collateral preservation order
separately to prohibit the disposition of the right.

3 BIIRAEM S SUIMH R EmmIZiE, EADOKRLA . BA . K[FFFEOEEF, KIL
DOARMLE 72 D REEF ORI, W5y BT REWESIIHER ORR, 2 b DM PE
XIIHEMZHT2H (BBADVBERDIGET. 48 ANZED, ) ORLA, BHOFEA
A% OftiimBAHFRAITED 2 FHZFEH L, FHR ATz mEHE R, Tt
LHIEIL 720 UL 7e B 7220,

(3) A preservation order for confiscation or collateral preservation order shall
contain the name of the accused, the crime, a summary of the charged facts,
the clauses of laws and regulations which form the basis of confiscation, a
description of the property and/or rights whose disposition is to be prohibited,
the names of persons holding the property or rights (if there are separate
registered holders, including such registered holders), the date of order
issuance, and other matters provided in the Supreme Court Rules, and the
presiding judge or authorized judge shall affix his/her name and seal to it.

4 FHERIT, BEEZETLIHEIE, B EE LI T HICHET 2002 L, X
IEBREOERBICINESEDL I ENTE D,

(4) In urgent cases, the presiding judge may make the disposition set forth in
paragraph (1) or (2) of this Article or have a member of the panel do this.

5 IR AE GFRINIREMTIC L D200 0EEIEEZ WS, LLFRC, ) IZBT 45751,
BRI R T BHENMT O, ZOHAICRWT, BHEEIR. ToL55ICE
L. #HFSUIFR L R—DHREFT 5,

(5) Dispositions concerning preservation for confiscation (meaning the
prohibition of disposition of property, etc. by issuing a preservation order for
confiscation; the same applies hereinafter) are made by a judge up until the
first trial date. In such case, the judge has the same authority as the court or
presiding judge in relation to such dispositions.

6 PR ED ST ARENESUIENEIC OV TE, HEHFFRIEOREIC L D LT 25 2
el IDRAAN

(6) The preservation of real property or movables for confiscation shall not
preclude their seizure pursuant to the provisions of the Code of Criminal

Procedure.

GEEFR AT DO EU LR 2 4)
(Preservation Order for Confiscation before Prosecution)
B o= HHBEE, BISRFE -HEEE RICHET2HBEEOVERH D L8O 5
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5, WHEICBOTRL, ) OFRICE D, REH—HULE HEICHET 5105 %

T5HLIENTED,

Article 23 (1) If a judge finds that there are the grounds and necessity provided
in paragraph (1) or (2) of the preceding Article, the judge may, even before the
institution of prosecution, make the disposition provided in paragraph (1) or (2)
of the same Article at the request of the public prosecutor or judicial police
personnel (with regard to judicial police personnel who are police officers,
limited to those who are police inspectors or higher in rank and designated by
the National Public Safety Commission or prefectural public safety
commissions; the same applies in the following paragraph).

2 FENEBZERITL. %@ﬁ“’i@&W%A’AXiW%%Aﬁﬁﬁ%ﬁ%ﬂtk%ﬁ
BT, BRERZREEICEN LRTER LR,

(2) Upon the issuance of a preservation order for confiscation or collateral
preservation order at the request of judicial police personnel, the judicial police
personnel shall promptly send relevant documents to the public prosecutor.

3 H—HOBEIZ L DEINARIL, BIREMTAEEONIZH ML =+ HLNIZY

RN SRR OTAFNRE SN2V E XX, O NERS, 220, $&
3B IR L TAFPRE SN HEICRBNT, O L, HEMPEIZ D ZHiRE
—HICHET 2BAENH D L EiE, ZORD Thuv,

(3) Preservation for confiscation under paragraph (1) of this Article ceases to be
effective if prosecution is not instituted within 30 days of the day of issuance of
the preservation order for confiscation with regard to the case for which the
preservation has been implemented; provided however, that this does not apply
where prosecution is instituted with regard to any accomplice and, in
connection with that accomplice, the grounds referred to in paragraph (1) of
the preceding Article are present in relation to the relevant property.

4 FHEZ ROEHELRVERRH DL ERODH L XIT. REEFORKRICELY, =+H
TEiT, MHEOHMEEH TN TED, ZOLBICENT, BHOBHNL, &
REICEMSNTZRIZEON 2 HET D,

(4) When a judge finds that there is a compelling reason, the judge may, at the
request of the public prosecutor, renew the period referred to in the preceding
paragraph every 30 days. In such case, a judicial decision for renewal becomes
effective when the public prosecutor is informed of it.

5 HHEXIFIATHOBIEIC L DFRIT. FHRTL2EORET 2B AT O EM & &l
T WITHAHFT OECHIE I L2 idie 5720,

(5) A request under paragraph (1) or the preceding paragraph of this Article
must be made to a judge at the district court exercising jurisdiction over the

area of the public agency to which the person making such request belongs.

6 FH-HEUIHMEOHEIS L D5 R 22 T e el B, BIREICBE L, BHIFT X
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ITEHE ER—OHEREZET 5,

(6) A judge who has received a request under paragraph (1) or (4) of this Article
has the same authority as the court or presiding judge in relation to
preservation for confiscation.

7 MEEIL. BHOHEICLDENREN, AFFOREN D ST ED %K
DITEBRRLRDICE ST E XL, ZOFEERIMREMBTEZ T 2H (HEANERR
<o ) WHEMLRTIER LR, ZOGAIZEBNWT, ZOFEDFIENRS LR
D, XITZOMOIEIZ L > T, @HETH5Z R TERNnE X, BEIZMRZT,
Z DB ERETT O IRGICEHBER L TAS LTI o720,

(7) When the effectiveness of preservation for confiscation under paragraph (1) of
this Article is set to continue with prosecution instituted, the public prosecutor
shall notify the recipient of the relevant preservation order for confiscation
(except the accused) to that effect. In such case, if it is not possible to notify the
recipient since the whereabouts of the recipient is unknown or due to other
reasons, the public prosecutor shall give public notice to that effect by posting
a notice at the posting area of the public prosecutors office for seven days, in

lieu of directly notifying the recipient.

(BRI B 2 HeHl D BT T)
(Execution of a Judicial Decision concerning Preservation for Confiscation)

Fo R BNREICEAT 2 TEIITZE T 5 b 01T, MEEOHEFEICL-T, &
N&EHPIT9 %,

Article 24 (1) When the execution of a judicial decision concerning preservation
for confiscation is necessary, the decision shall be executed under the direction
of the public prosecutor.

2 ENREMDOBITIZ, BEMBICI VA E LT REMELZAT LEHICEORE
AKBEEINDATHSTH, §HZENTED,

(2) A preservation order for confiscation may be executed even before the person
holding the property whose disposition is to be prohibited by the order is

served with a transcript of the order.

(IR D N TT)
(Effect of Preservation for Confiscation)

Bt Ig BIRES SNME (LLF RENGREMPE] L), ) T2V T YR
BN INTRIT ST T, BIUZE LT, 20 haAECRwn, 2L, =
+EERFE-HOBEIZ LV BINOEMZ T 52 LN TERWGEIZEIT 2 RIEICHE
T5FkE GENHEE-"HOBEICLIVE -+ LEE -HOBRELERNT 5 Fhsea
o, ) MOVERIREMPEICK L THEITT A LN TEXHHAMDOEITE L TOHED
FAENC K DT HONTIE, ZDRD TR,

Article 25 The disposition of property under preservation for confiscation
(hereinafter referred to as "property preserved for confiscation") after
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preservation has been implemented does not become effective against
confiscation: provided, however, that this does not apply to any disposition
based on the procedure provided in Article 37, paragraph (1), which is
applicable in the case where a judicial decision for confiscation cannot be made
pursuant to the provision of the same paragraph (including procedures to
which the provision of Article 37, paragraph (1) applies mutatis mutandis
pursuant to the provision of Article 40, paragraph (3)), or based on auction
procedures for the exercise of a security right enforceable against the property
preserved for confiscation.

(R D)

(Payment of Substitute Money)
NS BHETIR. BINREMEZ AT HEORERICED . WY LR L L EIT
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Article 26 (1) When finding it appropriate, the court may, at the request of the
person holding property preserved for confiscation and by its ruling, determine
a monetary amount equivalent to the value of the property (hereinafter
referred to as "substitute money") and allow payment of this amount as a
substitute for the property.

2 FHIFTIE. ATEOFERICOWVWTIREZ T 5I21E, METOBRLEZE N2 T ER 6
AN

(2) In making a ruling concerning a request under the preceding paragraph, the
Court shall hear the opinion of the public prosecutor.

3 —HOPEIZX LTiE, BIRiE 235252 6N TEX 5,

(3) An immediate appeal may be filed against a ruling under paragraph (1) of
this Article.

4 REBEEOMMRH o7& Eid, BIREZ., BESIC W TERTbD L BT,

(4) When substitute money is paid, preservation for confiscation shall be deemed
to be implemented on the substitute money.

(ERE D EPRA)
(Preservation of Real Property for Confiscation)
otk A#EE (RFPITE (BAEHENEEEENS) B+ =58 —HICHE
TOREEKR ORSGHE _HOBEICI O ARBEL AR ENDLEDE VD, LITZ D5
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Co ) DOEFINREIL, ZONGEEIET D EOERNREMBTEZRK L TITI,

Article 27 (1) The preservation of real property for confiscation (meaning the
real property prescribed in Article 43, paragraph (1) of the Civil Execution Act
(Act No. 4 of 1979) and matters deemed as real property pursuant to the
provision of paragraph (2) of the same Article; hereinafter the same applies in
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this Article (except in the main clause of paragraph (7)), the following Article,
Article 29, paragraph (1), and Article 35, paragraph (1)) shall be executed by
issuing a preservation order for confiscation to prohibit the disposition of such
real property.

2 ATEOEREMS OBEARKROE .+ =RENEOREIC L 2 TH O OB E
DR (LLT THEHOFEHOREA] Lo, ) X, REEOHTAE (RFFITESM
+ =R CHOBIEIZ KD AREPE L B SNDHERNTOWTIXZEOMERIFE & L, M
AENPESNIMHERNCR DL BADRLR DG ITARAEZ G, ) ITEELRTERD
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(2) A transcript of the preservation order for confiscation referred to in the
preceding paragraph and a transcript of the written judgment of a judicial
decision for renewal under Article 23, paragraph (4) (hereinafter referred to as
a "judicial decision transcript on renewal") must be served to the owner of the
relevant real property (or the right holder in the case of any right that is
deemed to be real property pursuant to the provision of Article 43, paragraph
(2) of the Civil Execution Act; and if there are separate registered holders of
those real property or rights, including such registered holders).

3 AREPEOERINIREM T OBITIZ, BINREDOHLELT 2 HIEICLVITI,

(3) A preservation order for confiscation with regard to real property shall be
executed by registering preservation for confiscation.

4 FPAOXGFIEL. MEFBENEIET 5, ZOHEICEWT, Bitid, MEE NI
B OPIT 2T 2FmMICE SN T, TnEiTo,

(4) A public prosecutor's assistant officer shall be commissioned to carry out the
registration referred to in the preceding paragraph. In such case, the
commissioned registration shall be carried out in accordance with documents
through which the public prosecutor commands the execution of the
preservation order for confiscation.

5 AREEDOENIREDNIL, BIREDBLN SNTRHIZAET D,

(5) The preservation of real property for confiscation becomes effective at the
completion of registration of the preservation for confiscation.

6 ARENEOEINREO NNA T & &1L, MEEIL. U ABEDOET 250
INTRERERT D HEZOMMY O FEICLEY . FOEE2ARTAHEBEZEL TN
T2 57220,

(6) When the preservation of real property for confiscation becomes effective, the
public prosecutor shall take measures to give public notice to that effect by
posting a written public notice at the location of the real property or by other
reasonable means.

7 ARENED GG RME L IR T D 720D DALGEEIE DRI S5 D XX FE D 2 AT IR A2 D %%
RN ENTZHEITBWN T, £ DRELS DIEHER MR R T N & BELRE RMEITR D BT
T 5 L E T BIREDBRFLITAR D M5 DRIRIT ., L5y OB FEIT£R D MR D B X
TR E AL L 22V D ERIRT, 72U, ZOMERMOTRSZ Y% EHES IS 2
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DRV T,

(7) In the case where the registration of preservation for confiscation is carried
out after a provisional disposition prohibiting the disposal of property has been
registered to preserve a right to claim the registration of real property, and if
the obligee connected with the provisional disposition registers the right to
claim registration to be preserved, restrictions on disposition associated with
the registration of preservation for confiscation shall be deemed not to be in
conflict with the acquisition or extinction of the right pertaining to the
registration of the provisional disposition; provided, however, that this does
not apply where the registration of preservation for confiscation is carried out
with the person registered as the holder of the real property being unable to
assert his/her acquisition of that right against the obligee.

8 RFPUTIEFE M ANEE ZHAOH N+ I\EE _HOBEIL, RENEDOERIRAEIC
OWTHERT L, ZOBEITBNT, FREENHAKSE “H EHE) LHH01F
NENREMPEZ AT 58] &, RHEFHMH\NEE _Hh THHE] & H D01k Tk
(1723038 D JLET K OGS0 FRIN AR OB (2 B D VAW - ERBNE] & [3ITH
AT LHDOL TRLEONEREL LICMEHEBE OFTR T 2METOMEE | LHir
Bxbb0ET5,

(8) The provisions of Article 46, paragraph (2) and Article 48, paragraph (2) of
the Civil Execution Act shall apply mutatis mutandis to the preservation of
real property for confiscation. In such case, the term "obligor" in Article 46,
paragraph (2) of the same Act shall be replaced with "person holding property
preserved for confiscation"; the term "preceding paragraph" in Article 48,
paragraph (2) of the same Act with "Article 27, paragraph (4) of the Act on
Punishment of Organized Crimes and Control of Proceeds of Crime"; and the
term "execution court" with "public prosecutor at the public prosecutors office
to which the public prosecutor's assistant officer commissioned to carry out
registration belongs."

(HE A2 D VIR 42)
(Preservation of Vessels for Confiscation)

N E BESh oMM, iz (B - EHEERE g —+—5) oflElc X
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Article 28 Preservation for confiscation with regard to vessels subject to
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registration, aeroplanes and rotorcraft that are registered pursuant to the
provisions of the Civil Aeronautics Act (Act No. 231 of 1952) (simply referred to
as an "aeroplane" in Article 35, paragraph (1) hereof), vehicles that are
registered pursuant to the provisions of the Road Transport Vehicle Act (Act
No. 185 of 1951) (simply referred to as a "vehicle" in the same paragraph),
construction machinery that is registered pursuant to the provisions of the
Construction Machinery Hypothecation Act (Act No. 97 of 1954) (simply
referred to as "construction machinery" in the same paragraph), or small-sized
vessels that are registered pursuant to the provisions of the Act on
Registration, etc. of Small-Sized Vessels (Act No. 102 of 2001) (simply referred
to as a "small-sized vessel" in the same paragraph) is governed by the same
rules as the preservation of real property for confiscation.

(B PE DI PR4E)
(Preservation of Movables for Confiscation)

B BE (REIEXRORISRICHET 2L Z 5, LT ZDORIZBNT
R, ) OBMNERIZT, TO0GEEELTHEORNREMETEZRELTITI,

Article 29 (1) The preservation of movables (meaning objects other than real
property or those objects prescribed in the preceding Article; hereinafter the
same applies in this Article) for confiscation shall be executed by issuing a
preservation order for confiscation to prohibit the disposition of such movables.

2 ATHOEINR AT OEAR R OFF ORI OERIL, BIPEOFTAE (LEADLER
LHEE. ABAEGD, ) WEELRTNERLZR,

(2) A transcript of the preservation order for confiscation referred to in the
preceding paragraph and a judicial decision transcript on renewal must be
served to the owner of each movable (if there is a separate registered holder,
including such registered holder).

3 EIEDOEINREDN I, BINREM T OBEARPITAE ICEEINIRICAET D,

(3) The preservation of a movable for confiscation becomes effective when a
transcript of the preservation order for confiscation is served to its owner.

4 HFEFDEOBEIZ X 2SS TW R WEIEIFEES H 55 -HOH#
EIZRY, BFEZEES, HLIIMAEZOMOFIRE SE TV LEEICHONT,
BIR DN DA T e & Eid, MBEE L, DRFBZRIIVAT 5 7ELOMEYE )
BIZED ., ZOBEATRT HHEZAL 2T IER 520,

(4) When preservation for confiscation becomes effective with regard to movables
that have not been seized under the Code of Criminal Procedure or movables
for which a guard is assigned or that are stored by the owner or other persons
pursuant to the provision of Article 121, paragraph (1) of the same Code, the
public prosecutor shall take measures to give public notice to that effect by

attaching a written public notice or by other reasonable means.
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(B D IR AR)
(Preservation of Claims for Confiscation)
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Article 30 (1) The preservation of a claim for confiscation shall be executed by
issuing a preservation order for confiscation to prohibit the obligee (if there is
any separate registered holder of such claim, including such registered holder;
hereinafter the same applies in this Article) from collecting the claim or
disposing of it in other manners and the obligor from making payments to the
obligee.

2 ATEOEINR RS OBEAR KR O OEARIL, S K OMEREITEZEL R
TR B 720,

(2) A transcript of the preservation order for confiscation referred to in the
preceding paragraph and a judicial decision transcript on renewal must be
served to the obligee and obligor.

3 MEMEDOEINREDN I, BINREM T OBRARPMEBEH ITEZESNIRFITET D,

(3) The preservation of a claim for confiscation becomes effective when a
transcript of the preservation order for confiscation is served to the obligor.

4 REPITESH LS. BE L AR - HEEOHE =B NS 5 AN USRE ILE
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(4) The provisions of Article 150, Article 156, paragraphs (1) and (3), and Article
164, paragraph (5) of the Civil Execution Act shall apply mutatis mutandis to
the preservation of claims for confiscation. In such case, the term
"seized/seizure" in Article 150 and Article 156, paragraph (1) of the same Act
shall be replaced with "confiscated/confiscation"; the term "an order of seizure"
in Article 150 of the same Act with "preservation for confiscation"; the term
"court clerk shall, upon petition" in the same Article with "public prosecutor's
assistant officer shall, in accordance with documents through which the public
prosecutor commands the execution of a preservation order for confiscation";
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the term "A third party obligor" in Article 156, paragraphs (1) and (3) of the
same Act with "An obligor"; the term "execution court" in paragraph (3) of the
same Article with "court that has issued the relevant preservation order for

nn

confiscation"; and the terms "seized claim," "a payment or a statutory deposit,"
"court clerk shall, upon petition," and "when the petition for execution against
a claim has been withdrawn or when an order to revoke an order of seizure has
become final and binding" in Article 164, paragraph (5) of the same Act with

nmn

"claim preserved for confiscation," "a deposit,”" "public prosecutor's assistant
officer shall, in accordance with documents through which the public
prosecutor commands this officer to undertake a commission to delete
registrations," and "when the preservation for confiscation has ceased to be

effective or when substitute money has been paid," respectively.

(& DAth, o> e PEAE D P YL LR 42)
(Preservation of Any Other Property Rights for Confiscation)
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Article 31 (1) The preservation for confiscation with regard to a property right
other than the property provided in Article 27 through the preceding Article
(hereinafter referred to as "any other property right" in this Article) is
governed by the same rules as the preservation of claims for confiscation
unless otherwise specifically provided in this Article.

2 ZOMOMPENETEBE I ZNCET 2ER 200 RIEICHET 5 H O % kR
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(2) The preservation for confiscation with regard to any other property right for
which there is no obligor or other person equivalent thereto (except for the
right provided in the following paragraph) becomes effective when a transcript
of the preservation order for confiscation is served to the right holder.

3 B tHEREZHEMNOELEE TROEEHEI I RFPITIESR U\ RE _HD
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(3) The provisions of Article 27, paragraphs (3) through (5) and (7) hereof, and
the provision of Article 48, paragraph (2) of the Civil Execution Act, shall apply
mutatis mutandis to any other property right whose transfer requires
registration. In such case, the term "preceding paragraph" in the same
paragraph shall be replaced with "Article 27, paragraph (4) of the Act on
Punishment of Organized Crimes and Control of Proceeds of Crime, which are
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applied mutatis mutandis to Article 31, paragraph (3) of the same Act"; and the
term "execution court" with "public prosecutor at the public prosecutors office
to which the public prosecutor's assistant officer commissioned to carry out

registration belongs."

(B PR 25 D BE L)
(Revocation of a Preservation Order for Confiscation)
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Article 32 (1) When there is no longer any grounds or necessity for preservation
for confiscation, or the period of preservation for confiscation has been unduly
long, the court shall, at the request of the public prosecutor or the person
holding the relevant property preserved for confiscation (if this person is the
accused, including the defense counsel of this person) or by its authority, and
by its ruling, revoke the preservation order for confiscation.

2 FHPTI, MEEOBKRKICLDGAELRE ., MIEOREEZT L L EE, MEFOER
RAREN R T IEXR B 70,

(2) In making a ruling under the preceding paragraph, the court shall hear the
opinion of the public prosecutor, except when making such ruling is at the

request of the public prosecutor.

(B UPR A D K %D)

(Lapse of a Preservation Order for Confiscation)
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Article 33 (1) Upon the announcement of a judicial decision of acquittal,
dismissal by a bar to prosecution, or dismissal of prosecution (except in cases
under Article 338, item (iv) and Article 339, paragraph (1), item (i) of the Code
of Criminal Procedure), or upon the announcement of a judicial decision of
conviction without confiscation rendered, the preservation order for
confiscation ceases to be effective.

2 JHFFRREF - T ARBU S I = = FILEE - HE - S OREIC LA
FRERHOFM D & > T2 G E BT DR EDN T ONTIEX, B+ =FE HK
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bIcR) EHDDIE, TAFEHNOBHDHE LIZA) EHHAERZDbDET D,

(2) The provisions of Article 23, paragraphs (3) and (4) shall apply mutatis
mutandis to the effect of preservation for confiscation in the case of a judicial
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decision of dismissal of prosecution under Article 338, item (iv) or Article 339,
paragraph (1), item (i) of the Code of Criminal Procedure. In such case, the
term "the day of issuance of the preservation order for confiscation" in
paragraph (3) of the same Article shall be replaced with "the day on which a
judicial decision of dismissal of prosecution has become final and binding."

(R2VE DG DFEE)
(Measures in the Case of Lapse)
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Article 34 When preservation for confiscation ceases to be effective or substitute
money 1s paid, the public prosecutor shall promptly commission a public
prosecutor's assistant officer to delete the registered preservation for
confiscation, etc., and shall remove relevant written public notices and take
other necessary measures. In such case, the commissioned deletion of the
registered preservation for confiscation, etc. shall be carried out in accordance
with documents through which the public prosecutor commands the execution

of the commission.

(VB IR A PE LT 63 2 SR EIBAT O Ffoe Dl [R)
(Restriction on Compulsory Execution Procedures for Property Preserved for
Confiscation)
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Article 35 (1) After preservation for confiscation has been implemented, if a
commencement order for compulsory auction is made for any real property,
vessel (meaning vessels as provided in Article 112 of the Civil Execution Act),
aeroplane, vehicle, construction machinery, or small-sized vessel under
preservation, or if a seizure through compulsory execution is executed with
regard to any movable (meaning movables as provided in Article 122,
paragraph (1) of the same Act; the same applies in Article 42, paragraph (2)
hereof) under preservation, the procedure of sale through compulsory execution
may not be implemented until after the preservation for confiscation has
ceased to be effective or substitute money has been paid.

2 ENREDSHTOVLMEME (REFFITERENF=RICHET 2EHEZ VD, BLF
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(2) If an order or disposition of seizure through compulsory execution is made for
a claim (meaning claims as provided in Article 143 of the Civil Execution Act;
the same applies hereinafter) that has been preserved for confiscation, the
obligee who is enforcing the seizure may not recover, or make a demand under
Article 163, paragraph (1) of the same Act for, the claim subject to the seizure
insofar as its portion under preservation for confiscation is concerned, until
after the preservation for confiscation has ceased to be effective or substitute
money has been paid.

3 FBHOBEX, BINRED SN RICHREIBITIC X 2 25 UL ZEML S 3%
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(3) The provision of paragraph (1) of this Article shall apply mutatis mutandis to
a claim for which an order or disposition of seizure through compulsory
execution 1s made after its preservation for confiscation has been implemented,
and also that is subject to a condition or with a due date or when it is difficult
to recover such claim since it relates to counter-performance or due to other
grounds.

4 BIREPINTWDLZOMOMPEHE (REFEPITEFEAH+ERE-HIIHET S
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(4) Compulsory execution against any other property right (meaning any other
property right as provided in Article 167, paragraph (1) of the Civil Execution
Act) that is preserved for confiscation is governed by the same rules as

compulsory execution against claims that are preserved for confiscation.

(5 =& B H OHLED)
(Deposit Made by a Third Party Obligor)
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Article 36 (1) If the obligor of a monetary claim (hereinafter referred to as a
"third party obligor") is served with an order or disposition of seizure through
compulsory execution with regard to that claim that has been preserved for
confiscation, the obligor may deposit an amount of money equivalent to the full
amount of the claim with the official depository having jurisdiction over the
place of performance of the obligation concerned.
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(2) Upon making a deposit under the preceding paragraph, the third party
obligor shall notify the court that has issued the relevant preservation order
for confiscation about the circumstances of such deposit.
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(3) If a deposit is made under paragraph (1) of this Article, the execution court
that has issued the order of seizure, or the court clerk that has made the
disposition of seizure, shall distribute, or deliver as payment money, a portion
of the deposited amount equivalent to the amount of the monetary claim
preserved for confiscation when the preservation for confiscation ceases to be
effective or substitute money is paid, and the remaining amount of the deposit
when the deposit is made.

4 F-HKEOE CHOBEL, MEEITIC L 2 EZM AN STV HEEEMHEIC DN T
B EN SNSRI B T 2 FE EBEE ORI O OVWTHEHNT L, 205N
T, [AES NRINREG T 25 LR Lo2oid, THITEHIET GEML 5
SINTWDLEEICH > TR, YA 2 LICERHFTELE) | EHARZL2HD
LI 5,

(4) The provisions of paragraphs (1) and (2) of this Article shall apply mutatis
mutandis to deposits at official depositories made by third party obligors in the
case where the relevant monetary claims seized through compulsory execution
are preserved for confiscation. In such case, the term "court that has issued the
relevant preservation order for confiscation" in paragraph (2) shall be replaced
with "execution court (if a disposition of seizure has been made, the court clerk
that has made that disposition)."

5 H—H (AIHICBWTHENT LS8 cET, ) OBEICLDMUFER SN HEITE
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(5) In the application of Article 165 of the Civil Execution Act (including as
applied apply mutatis mutandis (excluding items (iii) and (iv) thereof)
pursuant to Article 167-14, paragraph (1) of the same Act; hereinafter the same
applies in this paragraph) when a deposit is made under paragraph (1) of this
Article (including as applied mutatis mutandis pursuant to the preceding
paragraph), the term "Article 156, paragraph (1) or (2)" in Article 165, item (i)
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of the aforementioned Act shall be replaced with "Article 36, paragraph (1) of
the Act on Punishment of Organized Crimes and Control of Proceeds of Crime
(including as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (4) of the same
Article."

(FRAEIBAT LR D i PE DI D HIER)
(Restriction on Confiscation of Property in Connection with Compulsory
Execution)
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Article 37 (1) A judicial decision for confiscation of property may not be made if
a commencement order for compulsory auction has been made for the property,
or the property has been seized through compulsory execution, before its
preservation for confiscation; provided, however, that this does not apply
where the claim of the obligee effecting the seizure is fictitious, the obligee
effecting the seizure made an application for compulsory execution with
knowledge that the property was property subject to confiscation, or the obligee
effecting the seizure is the criminal.
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(2) With regard to a superficies or other right that exists on property subject to
confiscation and whose disposition has been prohibited by a collateral
preservation order, if that property is to be confiscated in the case where a
commencement order for compulsory auction has been made for the property,
or the property has been seized through compulsory execution, prior to the
prohibition of disposition of the right, the right shall be kept in existence, and
a pronouncement to that effect must be made at the same time as the
rendering of confiscation; provided, however, that this does not apply where
the claim of the obligee effecting the seizure is fictitious, the obligee effecting
the seizure made an application for compulsory execution with knowledge that
the right was to be extinguished due to confiscation, or the obligee effecting the

seizure is the criminal.

3 FRHEEIE OB AATRE SUTFRBNBATIC K 2 M AN STV DM EEIC DWW TR R4
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(3) In the case where a preservation order for confiscation is made with regard to
property for which a commencement order for compulsory auction has been
made or that has been seized through compulsory execution, a judicial decision
for confiscation may not be made in relation to such property if the obligee
effecting the seizure (other than the accused if the accused is such obligee) is
not allowed to intervene in the proceedings of the relevant case under public
prosecution. The same shall apply with respect to the confiscation of property
in the case prescribed in the preceding paragraph.

4 FHNKENELOE LEOREITE T HOREIZL D Fht S5 &SROV
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(4) The provisions of Article 18, paragraphs (4) and (5) shall apply mutatis
mutandis where a judicial decision for confiscation has become final and
binding without the pronouncement referred to in paragraph (2) of this Article
in relation to any right to be kept in existence pursuant to the provision of the
same paragraph; and the provision of Article 18, paragraph (6) shall apply
mutatis mutandis to the procedure for confiscation referred to in the preceding
paragraph.

(5 il AT DA 1L )
(Stay of Compulsory Execution)
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Article 38 (1) When the court finds that there are sufficiently adequate grounds
to consider that any of the reasons referred to in the proviso of paragraph (1) of
the preceding Article exists in the case where the court issues or intends to
1ssue a preservation order for confiscation with regard to the property for
which a commencement order for compulsory auction has been made or that
has been seized through compulsory execution, the court may, at the request of
the public prosecutor or by its authority, and by its ruling, order a stay of
compulsory execution.

2 BREEDAPEOREDHMFEOREAR 2 PITEHFT GEMLS RSN TWH L 5HEICH
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44



BATIEORE DBEMIZ oW TR, FEH = FARE —HE LS OXLEFEORENH -7
b DL BT,

(2) When the public prosecutor submits a transcript of the written judgment
concerning the ruling referred to in the preceding paragraph to the execution
court (if a disposition of seizure has been made, the court clerk that has made
that disposition; hereinafter the same applies in this paragraph), the execution
court shall stay the relevant compulsory execution. In such case, the document
referred to in Article 39, paragraph (1), item (vii) of the Civil Execution Act
shall be deemed to be submitted in relation to the application of the provisions
of the same Act.

3 AP, BMREN N ARkl & REeRfT sz . B—HOMHMA
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(3) If preservation for confiscation ceases to be effective, substitute money is paid,
the grounds referred to in paragraph (1) of this Article no longer exist, or the
period of stay of compulsory execution has become unduly long, the court shall,
at the request of the public prosecutor or the obligee effecting the relevant
seizure or by its authority, and by its ruling, revoke the order of stay referred
to in the same paragraph. In such case, the provision of Article 32, paragraph
(2) shall apply mutatis mutandis.

(FLERHED AT & L COBITED Tt & OFREL)
(Adjustment to Auction Procedures for the Exercise of a Security Right)
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Article 39 (1) A security right that exists on property preserved for confiscation,
and that came into existence after the preservation of the property had been
implemented or whose disposition has been prohibited by a collateral
preservation order may be exercised (except for seizure) only after the
preservation for confiscation or the prohibition of disposition by the order has
ceased to be effective or substitute money has been paid.

2 HRMEDFATEL L COBROFHN BRI S NI I Y BB R OV TP R PR 2
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Frid, £OFHAZIFLLRITNER G20, ZOLRICEIT 2 REGITIEOHEDHE
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(2) If a collateral preservation order is made in relation to a security right after
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the commencement of auction procedures for the exercise of the right, and the
public prosecutor thereafter submits a transcript of the order, the execution
court shall stay those procedures. In such case, the document referred to in
Article 183, paragraph (1), item (vii) of the Civil Execution Act (including as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 189, Article 192, or Article 193,
paragraph (2) of the same Act) shall be deemed to be submitted in relation to

the application of the provisions of the same Act.

(Z DMLD Ffi & DOFE)
(Adjustment to Other Procedures)
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Article 40 (1) The provisions of Article 35 shall apply mutatis mutandis to
restrictions on relevant procedures in the case where property under
preservation for confiscation is seized on the basis of a disposition of
delinquency (meaning the disposition of delinquency under the National Tax
Collection Act (Act No. 147 of 1959) and other dispositions of delinquency made
with reference to the same Act; the same applies hereinafter), or in the case
where the person holding property under preservation for confiscation becomes
subject to an order of commencement of bankruptcy proceedings, an order of
commencement of rehabilitation proceedings, or a prohibition order under
Article 28, paragraph (1) of the Act on Recognition of and Assistance for
Foreign Insolvency Proceedings (Act No. 129 of 2000) in connection with
recognition and assistance proceedings (referred to as an "order of
commencement of bankruptcy proceedings, etc." in paragraph (3) of this
Article), or where a company or other corporation that holds property under
preservation for confiscation becomes subject to an order of commencement of
reorganization proceedings or an order of commencement of special liquidation
(referred to as an "order of commencement of reorganization proceedings, etc."
in the aforementioned paragraph).

2 FoAREOHEITRNR N STV DR EHE ST LI X 2 28 2 5
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(2) The provisions of Article 36 shall apply mutatis mutandis to third party
obligors' deposits in the case where the monetary claim under preservation for
confiscation is seized on the basis of a disposition of delinquency or where the
monetary claim seized on the basis of a disposition of delinquency is placed
under preservation for confiscation; and the provisions of paragraphs (1), (2),
and (4) of the same Article shall apply mutatis mutandis to third party
obligors' deposits in the case where provisional seizure is executed in relation
to the monetary claim under preservation for confiscation or where the
monetary claim for which provisional seizure has been executed is placed
under preservation for confiscation.
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(3) The provisions of Article 37 shall apply mutatis mutandis to restrictions on
confiscation of property in the case where provisional seizure has been
executed in relation to the property before it is preserved for confiscation, or in
the case where the disposition of any superficies or other right that exists on
the property subject to confiscation is prohibited by a collateral preservation
order, and the provisional seizure of the property has been executed prior to
the prohibition of disposition of the right; the provision of the main clause of
paragraph (1) of the same Article shall apply mutatis mutandis to restrictions
on confiscation of property in the case where the property has been seized on
the basis of a disposition of delinquency before the property is preserved for
confiscation, or in the case where an order of commencement of bankruptcy
proceedings, etc. has been made against the person holding the property before
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it is preserved for confiscation, or where an order of commencement of
reorganization proceedings, etc. has been made against the company or other
corporation holding the property before it is preserved for confiscation; and the
provision of the main clause of paragraph (2) of the same Article shall apply
mutatis mutandis to restrictions on confiscation of property in the case where
the disposition of any superficies or other right that exists on the property
subject to confiscation is prohibited by a collateral preservation order, and the
property has been seized on the basis of a disposition of delinquency prior to
the prohibition of disposition of the right, or in the case where the disposition
of any superficies or other right that exists on the property subject to
confiscation is prohibited by a collateral preservation order, and an order of
commencement of bankruptcy proceedings, etc. has been made against the
person holding that property prior to the prohibition of disposition of the right,
or where the disposition of any superficies or other right that exists on the
property subject to confiscation is prohibited by a collateral preservation order,
and an order of commencement of reorganization proceedings, etc. has been
made against the company or other corporation holding that property prior to
the prohibition of disposition of the right.

4 F=FtNEOHEZ., HKEFZOHITN I N TWVDMPEIZ DV TERINREm S & 5
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(4) The provisions of Article 38 shall apply mutatis mutandis to the stay of
compulsory execution in the case where a preservation order for confiscation is
issued or intended to be issued in relation to the property for which provisional

seizure has been executed.

(B A5 PR 22 Al 5 D 20 1 55)
(Effect of a Collateral Preservation Order)
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Article 41 (1) A collateral preservation order remains effective during the period
in which preservation for confiscation associated with the order is effective,
unless substitute money is paid.

2 M REMSICL DG OEIEIZ SN TIE, FROEDNH D HODIEH, IR
EICETLOHELENT D,

(2) Provisions concerning preservation for confiscation shall apply mutatis
mutandis to the prohibition of disposition imposed by a collateral preservation
order, except as otherwise provided.

B BERE

Section 2 Preservation for Collection of a Sum of Equivalent Value
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GBI M)
(Preservation Order for Collection of a Sum of Equivalent Value)

B4 BHPTIE., BoRE CEHE S A A LIl LEFEEE s =1ciid
LRXITFEHRE=TE LATE+—ROBITBRIEEFMHICEA L, 2 OERZ O
DIETDOHEIC LY RNEMPEDMF Z BB T RE LGS0 L BT 512D 54
URHBAPHLGHEICBN T, BEOBHOPITZ T HZ BN TE Rl dBEAN
bV, XIFZDPITETLHDICE LVWREZETLBENMNHL LRBOL L EF, i
BEORERICEIY, TBHET, BEREMBEHR LT, EANIK L, ZOMED
WGy 2R E+ 52 L TE D,

Article 42 (1) In a case under public prosecution with regard to the crime set
forth in Article 2, paragraph (2), item (i), (a) or (b), or item (i), (d) of that
paragraph, or the crime under Article 10, paragraph (3) or Article 11, when the
court finds that there are sufficiently adequate grounds to consider that a sum
of equivalent value to illicit property should be collected pursuant to this Act
or other laws and regulations, and that there is a likelihood that it will be
1mpossible or extremely difficult to execute a judicial decision for collection of a
sum of equivalent value, the court may, at the request of the public prosecutor
or by its authority, issue a preservation order for collection of a sum of
equivalent value to prohibit the accused from disposing of the property.

2 GBMREmMSIE. BEROKHOPITOLDRET HZ L2 MY LR L85 (B
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(2) For a preservation order for collection of a sum of equivalent value, an
amount of money deemed to be appropriate for preservation in ensuring the
execution of a judicial decision for collection of a sum of equivalent value shall
be determined (referred to as a "preservation amount for collection" in
paragraph (4) of this Article), and such order must be made for specific
property; provided, however, that with regard to movables, such order may be
made without specifying a particular target movable.

3 BEREMAICEBWVWTIX, BaEEEIET REMEICONT, BEREMTOBITO
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(3) With regard to a preservation order for collection of a sum of equivalent value
In connection with property whose disposition is to be prohibited, an amount of
money that the accused needs to pay in order to be granted a stay of execution
of the order or to have dispositions made for the execution of the order revoked
shall be determined (hereinafter referred to as "money for release from
preservation for collection").

4 BEcEMTITIE, EAORL, B, AFFEEOEE, BEORILL o~ &
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(4) A preservation order for collection of a sum of equivalent value shall contain
the name of the accused, the crime, a summary of the charged facts, the
clauses of laws and regulations which form the basis of collection of a sum of
equivalent value, the preservation amount for collection, a description of the
property whose disposition is to be prohibited, the amount of money for release
from preservation for collection, the date of order issuance, and other matters
provided in the Supreme Court Rules, and the presiding judge or authorized
judge shall affix his/her name and seal to it.

5 W TURBNEELOSEILEORE, BEke (BERaEmSIC L o050 DIk
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(5) The provisions of Article 22, paragraphs (4) and (5) shall apply mutatis
mutandis to preservation for collection of a sum of equivalent value (meaning
the prohibition of disposition by a preservation order for collection of a sum of
equivalent value; the same applies hereinafter).

(GEFF Al D 1B R A )
(Preservation Order for Collection of a Sum of Equivalent Value before
Prosecution)
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Article 43 (1) When a judge finds that there are sufficiently adequate grounds to
consider that the collection of a sum of equivalent value should be conducted
pursuant to the provision of Article 16, paragraph (3), and finds that it is
necessary as provided in paragraph (1) of the preceding Article, the judge may,
at the request of the public prosecutor, make the disposition prescribed in the
same paragraph even before the institution of prosecution.

2 P =R A RO IE) B EARNEE TOREIL, ATEOBIEIC X 5B
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(2) The provision of the main clause of paragraph (3) of Article 23 and the
provisions of paragraphs (4) through (6) thereof shall apply mutatis mutandis
to preservation for collection of a sum of equivalent value under the preceding
paragraph.

GBI 2m S DOHAT)

(Execution of a Preservation Order for Collection of a Sum of Equivalent Value)
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Article 44 (1) A preservation order for collection of a sum of equivalent value
shall be executed by order of the public prosecutor. This preservation order has
the same effect as an order of provisional seizure under the Civil Provisional
Remedies Act (Act No. 91 of 1989).

2 GBMREMSOBITIL., BEREGS OBARPHE N IIHRE ICEEINDHAIT
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(2) A preservation order for collection of a sum of equivalent value may be
executed even before a transcript of the order is served to the accused or
suspect.
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(3) Beyond what is specifically provided for in this Act, a preservation order for
collection of a sum of equivalent value shall be executed pursuant to the Civil
Provisional Remedies Act and other laws and regulations concerning
procedures for the execution of provisional seizure. In such case, the execution
of provisional seizure, which is, pursuant to those laws and regulations, under
the jurisdiction of the court that has issued the order of provisional seizure as
the court executing the provisional remedy, shall be under the jurisdiction of
the court corresponding to the public prosecutors office to which the public
prosecutor that issued the order under paragraph (1) of this Article belongs.

(A DA H DOMLEE)
(Deposit Made by the Obligor of a Monetary Claim)

FU+HE BEEREMDICESERZ OBITHE SNT-SHREHEOEBEH N, Uik
EAEDFITHY T 2O A MLFE L7 & 1%, EHEE OIS OBEMF RIEIC O X,
BH A X OPITN SN2 D & BRI T,

Article 45 (1) If the obligor of a monetary claim, for which provisional seizure
based on a preservation order for collection of a sum of equivalent value has
been executed, deposits an amount equivalent to the amount of the claim with
an official depository, the provisional seizure shall be deemed to be executed in
relation to the obligee's right to claim a refund of the deposit money.

2 HAHHOBEX. BEREM RO A X DR OMIFERIC O VTR, Z g
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(2) The provision of the preceding paragraph shall not apply to any portion of
deposit money in excess of the amount of money for release from preservation

for collection.
GBI PR 2 H A O & B E O OFIT)
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(Execution of Judicial Decisions on Payment and Collection of Money for
Release from Preservation for Collection)
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Article 46 (1) If a judicial decision for collection of a sum of equivalent value
becomes final and binding, or a judicial decision for provisional payment is
rendered, after the money for release from preservation for collection has been
paid, the judicial decision for collection or provisional payment shall be deemed
to be executed to the extent of the amount paid.
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(2) If the collection of a sum of equivalent value is rendered and the paid amount
of money for release from preservation for collection exceeds the amount due
for collection, the amount in excess must be refunded to the accused.

CBEPR A O BEHE L)
(Revocation of a Preservation Order for Collection of a Sum of Equivalent
Value)
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Article 47 When there is no longer any grounds or necessity for preservation for
collection of a sum of equivalent value, or the period of preservation for
collection of a sum of equivalent value has become unduly long, the court shall,
at the request of the public prosecutor, the accused, or the defense counsel of
the accused or by its authority, and by its ruling, revoke the preservation order
for collection of a sum of equivalent value. In such case, the provision of Article
32, paragraph (2) shall apply mutatis mutandis.

GBIt m DKL)
(Lapse of a Preservation Order for Collection of a Sum of Equivalent Value)
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Article 48 (1) Upon the announcement of a judicial decision of acquittal,
dismissal by a bar to prosecution, or dismissal of prosecution (except in cases
under Article 338, item (iv) and Article 339, paragraph (1), item (i) of the Code
of Criminal Procedure), or upon the announcement of a judicial decision of
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conviction without the collection of a sum of equivalent value rendered, the
preservation order for collection of a sum of equivalent value ceases to be
effective.
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(2) The provisions of Article 33, paragraph (2) hereof shall apply mutatis
mutandis to the effect of a preservation order for collection of a sum of
equivalent value in the case of a judicial decision of dismissal of prosecution
under Article 338, item (iv) or Article 339, paragraph (1), item (i) of the Code of
Criminal Procedure.

(K2 DLE DFE)
(Measures in the Case of Lapse)
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Article 49 When a preservation order for collection of a sum of equivalent value
ceases to be effective or the money for release from preservation for collection
1s paid, the public prosecutor shall promptly revoke the order made pursuant
to the provision of Article 44, paragraph (1) and take necessary measures to
stay the execution of provisional seizure based on the order or revoke already

executed provisional seizure.

B MR

Section 3 Miscellaneous Provisions

(153%)
(Service)
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Article 50 Except as otherwise specifically provided for by the Supreme Court
Rules, the provisions of laws and regulations concerning civil procedure shall
apply mutatis mutandis to the service of documents concerning preservation
for confiscation or for collection of a sum of equivalent value (except for the
execution of provisional seizure based on a preservation order for collection of a
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sum of equivalent value; hereinafter the same applies in this Section). In such
case, the period after which service by publication other than such service
prescribed in Article 110, paragraph (3) of the Code of Civil Procedure (Act No.
109 of 1996) becomes effective shall be seven days notwithstanding the
provision of the main clause of Article 112, paragraph (1) and the provision of

paragraph (2) of the same Code.

(b G 1 o oD AL 53 25
(Disposition during the Period for Filing an Appeal)
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Article 51 With respect to a case where the time limit for filing an appeal has
not yet expired and an appeal has not yet been filed, or a case for which an
appeal has been filed but the case record has not yet arrived at the appellate
court, if a disposition pertaining to preservation for confiscation or for
collection of a sum of equivalent value is to be made, the court of prior instance

shall make such disposition.

(AR HIAZT)
(Appeal)

FHA & BINAREXILBEMEASICE LT LzkElCs L Tid, ised5
TENTED, L, BINXITBEITNEGEICHET 2L BT 51020 2/
BREHAR2NZ & B KB _HOBEIC L DWREICE L UIRBEICHET 58
MR Lz, BN EE-H B KRB _HIBWTHENT 25625
tr, ) OBREICEIDREICEHL TUIE =T NEE -HIIBRET H2HAR W L2
o, ) ZEHBLLTTDHZ EITTERY,

Article 52 (1) An appeal may be filed against a ruling made by a court in relation
to preservation for confiscation or for collection of a sum of equivalent value;
provided, however, that the lack of sufficiently adequate grounds to consider
that confiscation or collection of a sum of equivalent value should be effected
(including the lack of the grounds prescribed in Article 22, paragraph (2) in
relation to rulings thereunder, and the lack of the grounds prescribed in Article
38, paragraph (1) in relation to rulings thereunder (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 41, paragraph (2)) may not constitute

grounds for such appeal.

2 BNAREXTBEAEICE L TEHAEDO LEEHICRRS S 5E 1. £OEHAE O

FTIE S 2 BT (B 5 B FT OFBHE 25 Lo BNk UTid, %05 B O Fr (e
Hh A B E S 2D M T K Fﬁ) ZXDOFHOHIH LI EEZGHRT LN TE D, Hl
HEZ LEOREIX, ZOREICERNT 2,

(2) A person who is dissatisfied with a judicial decision rendered by a judge in

54



relation to preservation for confiscation or for collection of a sum of equivalent

value may file a request for revocation or modification of the judicial decision

with the court to which the judge concerned belongs (for a judicial decision

rendered by a judge at a summary court, the district court with jurisdiction

over the location of the summary court). In such case, the provision of the

proviso of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis.

3 AHEHOBEIC XD AR TICEAT 2 Fheic oW TiE, HEFEFRESEMNE gk
BIRICHET 2 EHE OBHOTE L XUIEFEOFERITH D FRoflic X 5,

(3) The appealing procedure under the preceding paragraph shall be governed by

the same rules as the procedure for filing a request for revocation or

modification of a judicial decision rendered by a judge as provided in Article

429, paragraph (1) of the Code of Criminal Procedure.

(¥EH)

(Application Mutatis Mutandis)

BHA =45 BIRE4e
HHEHEDODIEN, JH=E

K OUBHEARA2IZEIT 5 B2 HOWTIL, Z OERICER O EH N

IRRMEDOBUE Z ERT 5,

Article 53 Beyond what is specifically provided for in this Act, the provisions of

the Code of Criminal Procedure shall apply mutatis mutandis to procedures

pertaining to preservation for confiscation and for collection of a sum of

equivalent value.

FRE  HIER
Chapter V Deleted

FHAMUSE  HIBR
Article 54 Deleted

BHHSE  HIBR
Article 55 Deleted

BARNE HIBR
Article 56 Deleted

BHAESE HIBR
Article 57 Deleted

BN HIER
Article 58 Deleted
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Chapter VI International Assistance in the Execution of a Judicial
Decision for Confiscation or a Collection of a Sum of Equivalent Value
and in Preservation

(F:Bh o F i)

(Execution of Assistance)

FBIAILE SEOR TG (BREERFFITES HR R HICHE T 2 YL IRE I -
DITAIHRD b DO xR, ) IZEL T, SRAENS . EIGE L < ITBE O #HeE £
DT NTENE L <ITBBOT=D OMBEOREDOIBOEFHE RN H o712 L EiX, kD
BT DOWVNTNNCHE T OHE2RE . URERIRLI LN ET L LN TE D,

Article 59 (1) When there is a request from a foreign state for legal assistance in
relation to a foreign criminal case (excluding cases involving acts that
constitute drug crimes, etc. prescribed in Article 16, paragraph (2) of the Anti-
Drug Special Provisions Act) concerning the execution of a final and binding
decision for confiscation or collection of a sum of equivalent value, or the
preservation of property for confiscation or collection of a sum of equivalent
value, assistance may be provided except in any of the following cases:

— JEEUIE (RO ZEEICRE VTSN E SN TWAOLTEZ VD, LI ZDIHIC
BWCTRHLUL, ) IZBH1T4NBARENICBWUIThz & LEEAICBW T, Yk
TR RE _HF — 545 L<ldv L IXFEE 5 =128 2 - UTH 1+
FHEEHE LB —RORICE 2D TRNE X,

(i) when the act constituting the crime for which assistance is requested
(meaning any crime which is mentioned in the request for assistance as the
crime alleged to have been committed; hereinafter the same applies in this
paragraph) would not constitute the crime set forth in Article 2, paragraph
(2), item (), (a) or (b), or item (ii), (d) of that paragraph, Article 10,
paragraph (3), or Article 11, if committed in Japan;

= EBTRIR DT AN BARERNICB W CiIThbz & LESEAICBW T, BARED
ERICENTZNIZOWTHEIZB T Z LN TERVWERD LD & &,

(i1) when it is found that, if the act constituting the crime for which assistance
1s requested had been committed in Japan, punishment could not be imposed
under the laws and regulations of Japan;

= EEUIRITAR D FS A REOBMIFNIRE T D & &, IIEDHFEMFITOWTH
AREOEHFTIC BN THEEHIR 2R L &,

(iii) when any criminal case involving the crime for which assistance is
requested is pending before a Japanese court or there is a final and binding
judgment rendered by a Japanese court for such case;

VU VI O E He ] D AT 0 e Bl ST D 72 80 D 2O Bz >\, IR
(AR DT 2D AARENIZB W TITh & LIEGRICBW T, EiEILRDIMENH
AREOEFIZ ZAVTEPILIRICOWTENOF 2 L, UTENREEZ T 5 2 &7
TEXAMEIZE DD TRNE X,
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(iv) with regard to assistance for the execution of a final and binding decision
for confiscation or assistance for preservation of property for confiscation, if
the act constituting the crime for which assistance is requested had been
committed in Japan, the property related to the request would not be the one
for which a judicial decision for confiscation could be sought or preservation
of property for confiscation could be effected in relation to such crime under
the laws and regulations of Japan;

T B O ERH OBATO LB ITIBFE O 72D ORI oW T, LB IE
AR DT AP B ARENICEBW T E LEGAEICBW T, HREOESIZEN
IFIEBLFRIC OV TIE#-OF A Z L, T EBBREEZTHZ LN TELHEITY
LHDTRNE X,

(v) with regard to assistance for the execution of a final and binding decision
for collection of a sum of equivalent value or assistance for preservation of
property for such collection, if the act constituting the crime for which
assistance is requested had been committed in Japan, a judicial decision for
such collection or preservation of property for such collection could not be
rendered in relation to such crime under the laws and regulations of Japan;

N BEROMHEERB OBIT OISO TITEFF IR D MELZ R L XUILOMED Lk
(I EHE, RMHEZ OMOMERZ AT 5 L ERT IR AU REROH HE D
BB O EHH OFAT O O TIT Y IR 22T ED. HCOEDITRT
L2 EDTERVHEMBICEY ., SEBHIRD FHRICEWTH OO Z FET S
ZENTE ol BOONDG & X,

(vi) with regard to assistance for the execution of a final and binding decision
for confiscation, when it is found that a person who is reasonably deemed to
hold the ownership of the property connected with the request or any
superficies, mortgage, or other rights existing on such property was not able
to assert his/her right in the proceedings concerning the decision for reasons
not attributable to the person; or with regard to assistance for the execution
of a final and binding decision for collection of a sum of equivalent value,
when it is found that a person who is subject to the decision was not able to
assert his/her right in the proceedings concerning the decision for reasons
not attributable to the person; or

& EBICUTBE O 72D OREOIBIZ OV TIE, BEFEE OB BT L <38 HE O
U723 L B O 72D OREDEMNZEED < EFETH 5 56 TR L <
TBMOBH O ERDEFE CTHLHE 2RE ., LIILRITBRLITHNITONT L
BEOITR D DY RE RN RN E & IYATAD ARENTITORE Lo
BB TE K F A L<TENE+ Z&E - HICHET 2 BN RV ER
Hoid & E,

(vii) with regard to assistance for preservation of property for confiscation or
collection of a sum of equivalent value, except in cases where the request is
made pursuant to a judicial decision rendered by a court or judge of the
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requesting state ordering preservation of property for confiscation or
collection of a sum of equivalent value, or where the request is made after a
judicial decision for confiscation or collection of a sum of equivalent value
has been finalized, when there are no sufficiently adequate grounds to
suspect that the act constituting the crime for which assistance is requested
has been committed, or when it is found that, if the act had been committed
in Japan, there would not be the grounds prescribed in Article 22, paragraph
(1) or Article 42, paragraph (1).

2 PRESRFBIVES FON R HHICHUE T 2 FMIL IR FEIT L 72 DAT 24 AR DA E O S5+
FIZBA L T, ¥EAENL . FRICE SN T, FTEOLBOEFE N H - 72 & &1,
FRERFBNEDS —+—REZONTNNIEZEAT L6 2RE, TOERFIBRL L%
THZENTED,

(2) When a request for assistance as referred to in the preceding paragraph with
respect to a foreign criminal case involving an act which constitutes a drug
crime, etc. prescribed in Article 16, paragraph (2) of the Anti-Drug Special
Provisions Act is made by the relevant foreign state not pursuant to any
treaties, the requested assistance may be provided except in the cases falling
under any of the items of Article 21 of the Anti-Drug Special Provisions Act.

3 M BHE. HOYMEZE DM OMERINZE O BITAEET D M PEITAR D BN O e E B DT
DI ETHICE L, BAREOEFICE D UM EZ BRI 5 & 3 I3 Y3 HER 2 7
MIHDLREGHICY D LEIE, x2S EL2 b0 LT 5,

(3) In providing assistance concerning the execution of a final and binding
decision ordering the confiscation of any property on which any superficies,
mortgages, or other rights exist, such rights shall be kept in existence if the

laws and regulations of Japan so require when such property is confiscated.

GEEE A 7231 I0)
(Confiscation Deemed to Be Collection of a Sum of Equivalent Value)

BNt NEMPESUIRREERONES - — KRB —HE TH LUIHE _HE SIB T o1
E (LT ZOFRICBWT IREMESE] Lo, ) ITRA T, ZOMEENNEMES
DFEICAR LY § D MPEToH > THREH ZZ T ZENAT 26 O &2 RIS 2 g Hof]
DHATITAR D LB DOEFEIZH > TIL, Mk E NI Z OEFEIC X 2 LB o FEHiic
DOWTIE, TOENDL UM EOMF Z BT DM ERM & A4, REES LI
HpE AT SMEME LN O+ =R F —HAS S ICBIT 2 MPETH > TUHBENH 2% T -
ERATDHHDEEINT DHEEFRKHOBITITR D LB OEFFITONTH, FfkE T2,

Article 60 (1) When there is a request for assistance in the execution of a final
and binding decision to confiscate the property that is of equivalent value to
relevant illicit property or the property set forth in the items of Article 11,
paragraph (1) or (3) of the Anti-Drug Special Provisions Act (hereinafter
referred to as "illicit property, etc." in this Article) in lieu of confiscating
relevant illicit property, etc., and that is owned by the person to whom such
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decision has been rendered, the final and binding decision shall, for the

purpose of providing assistance under this Act, be deemed as a final and
binding decision to collect a sum of equivalent value to the property from the
person. The same shall apply when there is a request for assistance in the
execution of a final and binding decision to confiscate the property that is
referred to in the items of Article 13, paragraph (1), is other than real property,
movables, or monetary claims, and is owned by the person subject to such
decision.

2 BIEOBEF., REMESEICRZ TEOMEBENRIEM FESOMEEIZH Y T 5 M EE
BT 2 72D DR K OB RER L < 1381 E TS EMEHE LS O F + =556 —HA =
T DM PEZ RN T B 7o O DREITR D LB O EFF IO W THER T 5,

(2) The provision of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to a
request for assistance for preservation aimed at confiscating property of
equivalent value to illicit property, etc. in lieu thereof, or confiscating the
property set forth in the items of Article 13, paragraph (1) other than real
property, movables, or monetary claims.

(FEFE D)
(Receiving Requests)

FARtT—% EBOEFOZHIL, AERENTI, 2L, FMICEDSEEBREN
HEOEFOZHAZIT) 2SN TWVD L&, IRAZLDOMENOFE N H 555
BBV THBRENFRE LT, EEREMTI D ET D,

Article 61 (1) A request for assistance shall be received by the Minister for
Foreign Affairs, except when the Minister of Justice receives requests as
designated to do so pursuant to any treaties or in cases of emergency or other
special circumstances with the consent of the Minister for Foreign Affairs to
that effect.

2 HIHEZZELEOHEIC XV IEBKREN L OEF O 21T ) HE I8V T, 1%
BREIL, B REIC L, EMICET2FEOFEmMICEAL., RERBIEZROD Z
EBTE D,

(2) When the Minister of Justice receives a request for assistance pursuant to the
proviso of the preceding paragraph, the Minister of Justice may ask the
Minister for Foreign Affairs for cooperation necessary for the execution of
affairs relating to the assistance.

(HH AT DFEA)
(Examination by the Court)

BNt 24 EIoOEFENRINUTEBOMREEHOBUTIR L DO TH D L XX, &K
SEIL, BHFTNC L, £BhETHZ LN TELHGITHELT H00E ) IOV THE
TOGEREZ LTI 6780,

Article 62 (1) When a request for assistance concerns the execution of a final and
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binding decision for confiscation or collection of a sum of equivalent value, the
public prosecutor shall request the court to examine whether such assistance
may be provided.

2 FHPTL., FEOKRE, BEOHERB/ABEETHL L XX, ZNEHTTLOREL
L., HBOEFEITRDMERH OEEHE L IAX—MIc oW T EZT5Z2 L8 TE5
BARICEYTLLEE, NEZORMIZONWTHZ T2 LR TERWEAIZEY T
HEXIT, TNENTOEOWREE LT iEe b,

(2) If, after an examination has been conducted, the request for examination is
found to be illegitimate, the court shall make a ruling to dismiss the request. If
the court finds that assistance may be provided in whole or in part of the final
and binding decision related to the assistance request, or that assistance may
not be provided to any part of such decision, the court shall make a ruling to
such effect, respectively.

3 AP, BNOERHOPITORBOEFIC &M ET L2 LR TE L LG
ICZETHEOREZT HHEICBVT, BLTRE _HOBEIC LY Fi s i
TR B RVHERDN S D L & 1T, MR 2 S0 BOREZRFFFZ LRITH
T 6700,

(3) When the court makes a ruling that the requested assistance for the
execution of a final and binding decision for confiscation may be provided, and
if there are any rights that need to be kept in existence pursuant to the
provision of Article 59, paragraph (3), the court shall concurrently make a
ruling to keep such rights in existence.

4 ML, BEOMERHOBITOLROEFIC X, ka2 2208 T
AL TL2EORELZT L L &L, BET NS AAHOSH L RIS Rihid
IRBTRUN,

(4) When the court makes a ruling that the requested assistance for the
execution of a final and binding decision for collection of a sum of equivalent
value may be provided, the court shall concurrently specify the sum to be
collected in Japanese yen.

5 B —HOBEIZLDFEEICBWTL, EBOEFIROIMERHOYELHEET D
TEBRTER,

(5) In an examination under paragraph (1) of this Article, the court may not
examine whether the final and binding decision related to the request for
assistance is appropriate or not.

6 HHOBEICLDEAICEL UL, kicHIT5E (LT TRIFEBEBAL &

o ) DUEBFBEHRFMTOFHA~DOSMETFIN TV RNE XX, P T2 &
MCTELGEICHEETO2EDREEZT DI LN TERY,

(6) With respect to an examination under paragraph (1) of this Article, unless the
persons set forth in the following items (hereinafter referred to as a "concerned
party") are allowed to participate in the proceedings of the case of request for
examination, the court may not make a ruling to the effect that assistance may
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be provided for that case:

— ENOHEERPOHBITOIIZ O W T, EFRIRLIMELAL, HLIETZED
WEED LT FHE, HOUHEZ DM ORI 2692 & BET 21220 Y28 b o
BHHE XTI OWEEE L < ITHEFNT DWW TR AN &3 5 B 63558 O BY
PRURTE ., REIBATIC L 222 L UIMGEM A OBITA SN TV LG AICEBIT D
ZEMEHEE S U IR EMEMES

(i) in cases concerning assistance for the execution of a final and binding
decision ordering confiscation, any person reasonably deemed to hold the
ownership of the property connected with the request or any superficies,
mortgage, or other right existing on such property, or the obligee effecting
seizure or provisional seizure if a commencement order for compulsory
auction has been made, or seizure through compulsory execution or
provisional seizure has been executed, with respect to the aforementioned
property or right before its preservation for confiscation is implemented; or

= BEOMERHOBITOIMMIT OV TIT, YRR EZ T F

(i1) in cases concerning assistance for the execution of a final and binding
decision of collection of a sum of equivalent value, any person against whom
such decision has been made.

7 BT, FEOFERICOVWTIRELT D & 1T, MEBE LOFEATH RFLFOFhi
~OZMEFTFINTZE (LLF [ZMAL 2o, ) ORRZENZRITHIZZR SR,
(7) In making a ruling on a request for examination, the court shall hear opinions

of the public prosecutor and any person permitted to intervene in the

proceeding of the case of request for examination (hereinafter referred to as an

"intervener").

8 FHPTX., ZMANROHETERZBRTZWEZH LT L &, UIHHPTICB W T
FEAS L IIEEANZ T2 & &1L, AROEEICE W TERMBIBZHE. ZMA
(U P ICHEET 222 52 20 3R bRy, ZOHEICBWT, SMANH
BT D2 LM TERNE E L, FMH A ICREAZHEESYE, IFEFRICEVERE
RO EZHEZ T2 b o T, SMAICHET AHEEZ2 527200 L BT,

(8) If an intervener expresses their wish to orally state opinions or if the court is
to examine any witnesses or experts, the court shall hold a hearing in an open
court and thereby give such intervener an opportunity to appear at such
hearing. In such case, an intervener who is unable to appear at the hearing is
deemed to be given an opportunity to appear if this person is given an
opportunity to be represented by an agent at the hearing or to present his/her
opinion in writing.

9 MEEIX. AHEHOFEMWAOFRICLIHR) L NTE D,

(9) The public prosecutor may be present at the hearing referred to in the

preceding paragraph.
(P
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(Appeal)

FART =% BMEELOSMANL, FEOFERIKELIREICH L, iEdTHZ LN T
x5,

Article 63 (1) The public prosecutor and interveners may appeal against a ruling
on the relevant request for examination.

2 # FHAFTOREITK L TR, HEFRIEFUE LIRS TICEDLFHRH D & &

EEBHTICRICE T 52 N TE D,

(2) A special appeal may be filed with the Supreme Court against a ruling by the
court in charge of the relevant appeal on one of the grounds prescribed in the
items of Article 405 of the Code of Criminal Procedure.

3 A HobEoREMEIX. +UA ET D,

(3) The period allowed for filing an appeal under the preceding two paragraphs
shall be 14 days.

(REDZNTI)
(Effect of Rulings)

FNFIUS VRIS TBE O R E B O BT @iEEW)% o EFH LN TE
LDHEITHEET D EORENE Lz L i3, BREEDCULBEOMERHIL, D)
OFEMICE L TiE, AAREOEHFT SV Lt{xllﬂl (LB O EEN & AT,

Article 64 When a ruling that requested assistance may be provided for the
execution of a final and binding decision for confiscation or collection of a sum
of equivalent value becomes final and binding, that final and binding decision
shall be deemed as a final and binding decision for confiscation or collection

pronounced by a Japanese court for the purpose of providing assistance.

(EFEEA~DPITMERE DO L)
(Granting of Executed Property, etc. to the Requesting State)

BRSO - BN ITEBOMES A OBITOL O 2 L7 AME (B =HIZE
WT THITERBIOZEFEE] WO, ) b, HZILBOFMEIT4R 2 MEE 3% OAli%E
YT 5488 (LT ZORICEWT HUTHESE] WO, ) OBLEOIEENH -
T, FORMIT—EELTH2 L8 TE S,

Article 64-2 (1) When a foreign state that has requested assistance for the
execution of a final and binding decision for confiscation or collection of a sum
of equivalent value (referred to as the "requesting country for assistance in
execution" in paragraph (3)) requests the granting of the property associated
with the execution of such assistance or an amount of money equivalent to the
value of such property (hereinafter referred to as "executed property, etc." in
this Article), a part of or the entire executed property, etc. may be granted to
the requesting country for assistance in execution.

2 (£ FREIX, BUTHEZO ST I —HE2EET 2P HETHL ERO DL L&
T EISUL Tﬁ@ﬁﬁmﬁ#ﬂ@%ﬂ TOLIIT MBI HGE & U7 74T O3 IE
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IZxf L, ST EEOEE OO OREEZMT 2D LT 5,

(2) When the Minister of Justice finds it appropriate to grant a part of or the
entire executed property, etc., the Minister shall order the Chief Prosecutor of
the district public prosecutors office, whom the Minister ordered to take
necessary measures for assistance in the execution of the final and binding
decision for confiscation or collection of a sum of equivalent value, to retain the
executed property, etc. for the purpose of granting it to the requesting country
for assistance in execution.

3 EBKEIL, BUTHMEZEIZONT, ROZEEOWT NS T 255121, AiHA
ICHET H2MFEICK L, YEAITMEEO R T —ME2 IR E T2 L &2mT
HTENTED,

(3) When the executed property, etc. falls under any of the following items, the
Minister of Justice may order the Chief Prosecutor referred to in the preceding
paragraph to temporarily retain a part of or the entire executed property, etc.:
— WUTHB)OEEEEN D PITMEFEOBEG DEGEN H - 2B N T, TG

TOMNENDOHW 2T DIEDICKEND L LRBODH & X,

(i) when the requesting country for assistance in execution requests the
granting of the executed property, etc. and the Minister finds it necessary to
give such order in order to determine whether to accept or decline the
request; or

BUTILB O EEEE N O BITHMEZEOFES O HEFEN SN D L BT 255128 T,
WENRHDLERDD & E,

(ii) when the Minister anticipates that the requesting country for assistance in
execution will request the granting of the executed property, etc. and the
Minister finds it necessary to give such order.

(REDTIH L)
(Revocation of Rulings)

FNT IS BINUTBEBOBERHOBPITOOEFHFIZH>E L2252 LN TE
LA E T L2 BOWRENMHE LA T8N T, YL TR 2 e e #cH 2 Ly
HEhztEZ20MZEON NN otz i3, FHPNL, MEBE IFERFZA
DFRIZED REEX BT, PETLHZ LN TELLRICHY T L2EOREZ I
DIHSRITIER By,

Article 65 (1) Upon request by the public prosecutor or a concerned party, the
court shall, by its ruling, revoke its prior ruling that the requested assistance
may be provided for the execution of a final and binding decision for
confiscation or collection of a sum of equivalent value, if the final and binding
decision associated with the request has been revoked or has otherwise ceased
to be effective after such prior ruling became final and binding.

2 HIEOBIH L OWRENHE LTz & 13, FERMEEICED 2N UTBEOBIT
EaMEOBIZ L, fHEETTO,

(@
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(2) When a ruling for revocation referred to in the preceding paragraph becomes
final and binding, compensation shall be made pursuant to the rules applicable
to compensation for executed confiscation or collection of a sum of equivalent
value as prescribed in the Criminal Compensation Act.

3 HEAT=ROBEIT. F—HOFERIRDIEIZOWTHERNT 2,

(3) The provisions of Article 63 shall apply mutatis mutandis to rulings with
respect to requests referred to in paragraph (1) of this Article.

(B PR B DFER)
(Request of Preservation for Confiscation)

FARTARE EBOEFENENOTZDDREIEL DO TH DS & 1T, MEEIX. #f
B, WIR MO LI L CEFEIRDMEICODE LD HEEIT5 2 L 2FEK L
RN BN, ZOHREIZEBWT, MERIT. HELRODL L XX, M Ram
TaRIE L THRMPED LITAET D M, AL DM OMER DLy 25132 2
EEFERTHZENTE S,

Article 66 (1) When a request concerns assistance for the preservation of
property for confiscation, the public prosecutor shall request a judge to issue a
preservation order for confiscation to prohibit the disposition of the property.
In such case, the public prosecutor may, when finding it necessary, request the
issuance of a collateral preservation order to prohibit the disposition of any
superficies, mortgage, or other right existing on the property.

2 FATEE HOBEDOH KRN o 7o%1T, BIRRICET 20551%, FAEDE
Rz T T BT T O,

(2) After a request for examination referred to in Article 62, paragraph (1) has
been made, any disposition concerning preservation for confiscation shall be
made by the court to which such request has been made.

GER2DFER)
(Request of Preservation for Collection of a Sum of Equivalent Value)

FARTEER EBOEFENBEOTZDDREIBELIBOTHD & 1T, MEBEIX. #&H
B2, BEAEMT LR LT, BEROBHZZIT 5 XEH T LEOMPEDRSy 4 %K
142 Z L &GERLARTAIER B0,

Article 67 (1) When a request for assistance concerns the preservation of
property for collection of a sum of equivalent value, the public prosecutor shall
request a judge to issue a preservation order for collection of a sum of
equivalent value to prohibit any person who should be subject to a judicial
decision for such collection from disposing of the property.

2 HISREZHOBEIL, BEREICETIASITOVWTHERT 5,

(2) The provision of paragraph (2) of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis to dispositions concerning preservation for collection of a sum of
equivalent value.
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(ZNFREEEL AT O RO HARH)
(Period of Preservation before the Institution of Prosecution)

RTINS EIUCUTB O 72 DR OB O BEE BN AFF O LT3R
LTSN HEAITB T, BNREmMD ITEBREmBNIEE b AU
FHUWNICEFEED O B F IO X RAFNRE SN EOEMA RV & &%, 4
BT BER M TIE, 20N EK D,

Article 68 (1) When a request for assistance for the execution of preservation of
property for confiscation or collection of a sum of equivalent value is made with
respect to a case for which prosecution has not been instituted, the relevant
preservation order for confiscation or collection of a sum of equivalent value
ceases to be effective unless the requesting state gives notice, within 45 days of
the date of issuance of such order, that prosecution has been instituted with
regard to such case.

2 FEEEENG, AEOMBINICARARE TE RN LIZ O TR 2 AR W FHE A
HLEHABZAMNL TEHMND o7& X, BHEIX MEBEOFERIZED, =+HM
ZRY ., REOHIMZEH T2 N TE D, BHSNIHENICATFERETER
W2 WOV TRDEHR R VEHAH L BEHBEAf L TEIRb T &, AL
T 5,

(2) When the requesting state gives notice of the fact that there is a compelling
reason for not being able to institute prosecution within the period referred to
in the preceding paragraph, with such reason described in its notice, a judge
may, at the request of the public prosecutor, renew the period of preservation
for not more than 30 days. The same shall apply when notice is given that
there is a compelling reason for not being able to institute prosecution within
the renewed period, with such reason described in the notice.

(FHheOHHE L)
(Revocation of Procedure)

FARTILE LBIOBEFELMEIT 2 50O@MMAEH o7 & 1L, REEIL, LN, F
AL BIVAEE L <IFBEREOFERZIMVIE L, IFIERam5E L < 3Bk
2 ORI LA FER LT iiEZe 57220,

Article 69 (1) When notice of withdrawing a request for assistance is given, the
public prosecutor shall promptly revoke the request for examination or
preservation for confiscation or collection of a sum of equivalent value, or make
a request for revocation of the relevant preservation order for confiscation or
collection of a sum of equivalent value.

2 HIEODFERD D -7z & ik, BT OTEEIE L, EIT, BN REMS XITE
BiREmE 2V EHS RITIE R B 7220,

(2) When a request is made as referred to in the preceding paragraph, the court
or judge shall promptly revoke the relevant preservation order for confiscation
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or collection of a sum of equivalent value.

(HEOTFH )
(Examination of Facts)

FLt+a HHEPTITEHEILZ., COEOHEICLDHFEEL L, TENE2E LT
BEGRRICET LIS ET 5720 ERDDL L XX, HEOFFHNEZTHZ LN TX
Do TOHLARITBNTIL, GEAZRM L, BEEZITV, SOIEE, @mFs L < IEEIER
EMTAHILENTED,

Article 70 When it is necessary for conducting an examination or making
dispositions concerning preservation for confiscation or collection of a sum of
equivalent value under the provisions of this Chapter, the court or judge may
examine relevant facts. In such case, the court or judge may examine witnesses,
conduct inspections, or order expert examinations, interpretation, or
translation.

(FRE2E DALSY)

(Disposition by the Public Prosecutor)

Ftt—5% MEEIX. ZOEOBEICX DENREE L < ITBEREDFE K LEIL
Ramat L ILEHEREm BT OHITICE L TRENH L ERH H & 1T, wIHIT
DG T HENTE D,

Article 71 (1) When finding it necessary for requesting preservation for
confiscation or collection of a sum of equivalent value or for the execution of a
preservation order for confiscation or collection of a sum of equivalent value
under the provisions of this Chapter, the public prosecutor may make the
following dispositions:

— BRAOHEZ RO TINEWMVARDLZ L,

(i) to request the appearance of any relevant person and interview such person;

= O EErREIE T L.

(i1) to commission expert examinations;

= FEWRSETDL L,

(iii) to conduct on-the-spot investigations;

W EBEHZOMOMOFTARE ., FTFEE UIMREZTIZTEOYORTERD D Z L,

(iv) to request the owners, holders, or custodians of documents or other objects
to submit such documents or objects;

H ABHXIIATROFRICES L CRERFHOREEZRDDH Z L,

(v) to request public offices or public and private associations to report on
necessary matters;

N OBRBEZITOTLOORMEAMAOBEOMICHT 2 FELEHLEHE IIACDE
BOTEDIIARREL L IZZROEOBELHN T2 LD TELEQBEZITD
DDA FRE L TWDEITK L, ZO¥ES Fitsk L T\ 2 EXEE DEE T,
EETE. B(E HIRFZ OO BE B OEMIFED 5 bLERLOZREL, =1
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Az 720 GERT2561C0E, 0 TA+HZBRWHEIRH) 28D T,
INZHELRNEL S, FEHTROLZ L,

(vi) to request in writing, a person engaged in the business of providing
telecommunication facilities for the communications of other persons, or a
person who has, for the purpose of his/her own business, installed facilities
for telecommunications capable of intermediating the communications of
many unspecified persons, to identify necessary details from among the
sources and destinations of telecommunications, the dates and time of
communications, and other electromagnetic records of the communication
history, all of which are recorded in the course of business, and not to erase
such necessary details for a predesignated period not exceeding 30 days Gf
this period is to be extended, a period not exceeding 60 days in total); and

t BHHEORTLISRICLY, EMA, Eama M EN A, BRUIRGEEL T 5 2
&

(vii) to carry out seizure, seizure of records created under a record copying
order, search, or inspection on the basis of a warrant issued by a judge.

2 MEFIX. MEFFEICHHEONGZSELILENTED,
(2) The public prosecutor may have a public prosecutor's assistant officer make
any of the dispositions referred to in the preceding paragraph.

(B HEHCHFT)
(Court with Jurisdiction)
FEt S ZoOEOHEICLLIFE, BIREE L < ITBEAESUITIROF OHF
RiFL FERT 2MEE OFTIE T D MET OFTEH 2 F 9 2 MG EHPT 3UT 2 DO #FH
B LRTIER B0,

Article 72 Any request for examination, preservation for confiscation or
collection of a sum of equivalent value, or the issuance of a warrant under the
provisions of this Chapter must be made to the district court, or its judge, that
has territorial jurisdiction over the area of the public prosecutors office to

which the public prosecutor making such request belongs.

(#EH)

(Application Mutatis Mutandis)

Bt =% ZOFICHIOEDNH D HLODIEN, BHFE L THEHEOT HEE,
oy L <UTmROFEL, MEEE LIIREFBEE DT 545 Xi%ﬂ%@%ﬁm
DORFRERADSBINT DWW TUIEH ZFE R OFE N E, JHFERRE G —mE RO
TENGHEF=ZFEE T, B wb—E, ME%%*%&U%@?IU’Mtﬁ IR
Do )« HEFREMICET 2 ETIECICNEREICE Té%i%@fﬁ%@{xWifﬁﬁ
BT 2N R EEORE R, EOEFLZH LS G 1B 2 HEIC O VW TITE
BRER A ILB I B3 2 AR (HE$Dﬂiﬂ*ﬂiﬂ362fgﬂ%/\4*fbf7) UG, HIRE—H
(F—FIfRDMTITIRD, ) KO =W NCHE LRS- HIE TR TIIEA G

67



B (MR A VBRSNS H)\U5) SNSRI QNS+ — 40 — T R OV IH D
HEZ, THENTOMWEIZK LRWERDY , ¥EHT 5,

Article 73 (1) Except as otherwise provided in this Chapter, the provisions of
Chapters IIT and IV of this Act, the Code of Criminal Procedure (only Part I,
Chapter II and Chapters V through XIII; Part II, Chapter I; Part III, Chapters
I and IV; and Part VII), laws and regulations concerning the cost of criminal
procedures, and the Act on Emergency Measures on Criminal Procedure to
Confiscate Items Owned by Third Parties shall apply mutatis mutandis to
examinations, dispositions, and warrant issuance by the court or judges,
dispositions by the public prosecutor or public prosecutor's assistant officers,
and intervention by concerned parties in the court's examinations; and the
provisions of Article 4, Article 5, paragraphs (1) (only the part pertaining to
item (1)) and (3), and Article 7, paragraph (1) of the Act on International
Assistance in Investigation and Other Related Matters (Act No. 69 of 1980),
and Article 8, paragraph (2) and Article 11, paragraphs (1) and (2) of the Act of
Extradition (Act No. 68 of 1953) to measures to be taken when a request for
assistance is received, unless contrary to the nature of these respective
provisions.

2 HEARFTMNEO FH-HICHET 2BFOEFOZ L YK EF 2 LG A
BT SHEICOWTIE, EEREAEILIEICET2EEE =4, BUSL, BHHUEE—
HATE, BLEROCERNETCICE FARE-HOBRELZENT 5, Z0%LEICBW
T, FEFE =L L [GHLOXES ) 2D 01% THATMEEDSIEL] &, F
FE—HT [GHLOESM] EH2D01% THATMPES (GEMRA 7230 R D ALET K O FRIN
OB BT DIEE CERT—FERE R =A%) BATMUED 5 —-HIIH
ETOHITMEFZ WS, LLFRILC, ) oflEL] & [RZHE ZHEHT [FERLO XA
EHDHLDOIT TPAITMEEFEOSIE L) &, FREENST EHEHEE] LHD501% G
HEFEE] & AESHUSRHE —HEAERT REOIEL K 2T LHDD1F THIT
WMEELZRE T HICEST] &, IELEIL) & H201% RYEHITIMESE ) &

MEA L2 iUT) EH20F MBlEESRTE) & REFLED TH—-H, 5
SHNIIREOHEICLDEM) B0 THE—HOBEIZLS51EL] &, T3
W) HHOT THITIMESE] &, TEE] D01 Ty LFHAKZDLHD L
T 5,

(2) In relation to receiving a request for granting as prescribed in Article 64-2,
paragraph (1) and measures to be taken upon the receipt of such a request, the
provisions of Articles 3 and 4, the first sentence of Article 14, paragraph (1),
paragraphs (5) and (6) of that Article, and Article 16, paragraph (1) of the Act
on International Assistance in Investigation and Other Related Matters shall
apply mutatis mutandis. In such case, the term "sending of evidence" in the
heading of Article 3 of the same Act shall be replaced with "delivery of
executed property, etc."; the term "evidence shall be forwarded" in paragraph
(1) of the same Article with "executed property, etc. (referring to the executed
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property, etc., prescribed in Article 64-2, paragraph (1) of the Act on
Punishment of Organized Crimes and Control of Proceeds of Crime (Act No.
136 of 1999); the same applies hereinafter) shall be delivered"; the term
"forwards evidence" in paragraph (2) of the same Article with "delivers
executed property, etc."; the term "the written request for assistance" in Article
4 of the same Act with "the written request for granting"; the term "has
completed the collection of evidence" in the first sentence of Article 14,
paragraph (1) of the same Act with "has retained executed property, etc."; the
term "the collected evidence" therein with "such executed property, etc."; the
term "shall promptly send" therein with "shall promptly deliver"; the term
"receiving the evidence set forth in paragraph (1), (3), or the preceding
paragraph" in paragraph (5) of the same Article with "the delivery under
paragraph (1)"; the term "the evidence" therein with "executed property, etc.";
and the term "return" therein with "disposition."

(BTILIEAN DS LIZEET 2 Fef)
(Special Provisions for Extradition of Fugitives)

FLHUE RCALRAGIEES —RE=HICHIET 55 EILIRITIR DT80 B AREN
IZBNWT TN & LT bIXEARNEo ZH—HE 52T 2 RICAR L FREA L
FFRISRE “HORUIF+REZHORIZYU 226D THIGEITR T HRNES 5%
DHEDBERICHOWTIE, RKFE =R OENGH [=4] LHL01F, TT74] &
T 5,

Article 74 If an act involving a requested crime prescribed in Article 1,
paragraph (3) of the Act of Extradition would constitute, if committed in Japan,
the crime set forth in Article 6-2, paragraph (1) or (2) or Article 10, paragraph
(3) of this Act in relation to the crimes set forth in Article 6-2, paragraph (1),
item (i1), the term "three years" in Article 2, items (iii) and (iv) of the Act of
Extradition shall be replaced with "two years" in the application of the
provisions of Article 2 of the same Act.

BEE MR

Chapter VII Miscellaneous Provisions

(B ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)

FEt+HE ZOERBICEDDHODIEN, BINRE &L & OFRHEOFTEEIZ DU
THERFET, HHLZICET 2 bDIE, B TED D,

Article 75 (1) Beyond what is provided for in this Act, among matters necessary
for the adjustment of procedures between preservation for confiscation and the
disposition of delinquency, those matters which relate to the disposition of
delinquency shall be provided by Cabinet Order.
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2 ZOEEIZEDDLZHLODIED, BHNFOREIZLDHE =FHOSIMEOEHNIZE T
% Ffe, HBIHEICHRET D EIRE K BRI T 2 Rl NCRTEICHE T 5
E R RO T B R R (REICHET 2 FHARS, ) 1L, &Em#EcH T
HITED %,

(2) Beyond what is provided for in this Act, necessary matters pertaining to the
procedures for third parties' intervention and judicial decisions under the
provisions of Article 18, the procedures prescribed in Chapter IV for
preservation for confiscation or collection of a sum of equivalent value, and the
Iinternational assistance procedures prescribed in the preceding Chapter shall
be provided by the Supreme Court Rules (excluding those matters prescribed in
the preceding paragraph).

(eI HE )
(Transitional Measures)

FE+HASE ZOEROBREICESEBNTEZHIE L, XIIWET L2568V T, £
DB T, & OfEXIXSBEIT EWA BRI EE &l S L 5 JPHN I B W T, T
DFFMIFE L EDDH Z LN TE D,

Article 76 When Cabinet Order based on the provisions of this Act is enacted,
revised, or abolished, necessary transitional measures may be provided by the
same Cabinet Order to the extent considered reasonably necessary for the
enactment, revision, or abolition.

MR ()

Supplementary Provisions [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
B O, AMOBNGER L TANAZEBE I 2WEANIZE W TES TED
2 HMPBHEATT %,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet
Order within a period not exceeding six months from the date of promulgation.

(R i 1)
(Transitional Measures)

B BIILREENLHE _HE CORBEIR. Z OEROREATRNI M E EORIEZRF]
WEFLH TR LB EORNRED I TWAHIEDOLIEITZR (ARE/TLE
174 Th-o T, YKITADHAENIZEWITONIZE LR LIZZEDIRITHETZY .,
MO HRATAMOESIZE VRIS =20 EET, ) Tho T, ZOIEFDNAT
BRICHARERNICEBWUThe & L2 B3R ICE T HRICU 55 DITL VAT,
AU ITEHILTFATAIC L VST PE TS TRAT A OWMBN & L T REICRI L
T OEROREATERIZLIZATRICH LTS, BT 5, Z05AIZB8VWTE, b
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DM PEIE, 5 RH _HE— 5 OIS & 72T,

Article 2 (1) The provisions of Article 9, paragraphs (1) through (3) shall also
apply to acts committed after the enforcement of this Act in relation to any
property produced or obtained through, or obtained in reward for, criminal acts
that were committed prior to the enforcement of this Act for the purpose of
obtaining unlawful economic benefits, that constituted crimes punishable by
imprisonment or severer punishments (including acts committed outside Japan
that would have constituted such crimes if committed in Japan, and that also
constituted crimes under the laws and regulations of the overseas jurisdiction),
and that would constitute any of the crimes set forth in the relevant appended
table if committed in Japan after the enforcement of this Act. In such case, this
kind of property shall be deemed to be the proceeds of crime specified in Article
2, paragraph 2, item ().

2 FIEE—HNLE =HE TOREIL. ZOERORATANIL Lo AN EBESP LA
BTARO T HOBERAT IR D FNEE + =RE =5 DRONIRITS (AAREST
L7472 CTh-> T, BZTAN BRENICEWTIThR e L L2 bIXZD3RICY -
. 2o, BEITAMOERTICEI VRIS bDEET, ) ITL VG I MiE
B L CZOERORATERICLIEATHICH L TE, EHT 5, ZOHAIZB VTR,
MELPEIL, B4 B = S DTS & T

(2) The provisions of Article 9, paragraphs (1) through (3) shall also apply to acts
committed after the enforcement of this Act in relation to any property that
was provided through criminal acts committed prior to the enforcement of this
Act and constituting the crime specified in Article 13, item (iii) of the Unfair
Competition Prevention Act (including acts committed outside Japan that
would have constituted that crime if committed in Japan, and that also
constituted crimes under the laws and regulations of the overseas jurisdiction)
in connection with the violation referred to in Article 10-2, paragraph (1) of the
same Act. In such case, this property shall be deemed to be the proceeds of
crime specified in Article 2, paragraph 2, item (iii) of this Act.

3 HAKFE—HNOHE_HE TOREIL. T OEHEORATANIIL U7 FREFHIES —
SR HICHUET 2 FEWALIEDOIIEIT 2 L 0 157 M EE TSI TRAT A DR & L
TR PE FREERFEIEM RS —HICHRET 2MIELZTe, ) I L TZ OEROT
ITRICLTATAIC L TH, HHT 5,

(3) The provisions of Article 9, paragraphs (1) through (3) shall also apply to acts
that were committed after the enforcement of this Act in relation to any
property (including the property specified in paragraph (2) of the
Supplementary Provisions of the Anti-Drug Special Provisions Act) obtained
through, or in reward for, criminal acts committed prior to the enforcement of
this Act and constituting any of the drug crimes prescribed in Article 2
paragraph (2) of the Anti-Drug Special Provisions Act.

4 FBEHERKOF++—FOBEIE. B —EHL O HITHET 2 PEI N Z OEHED
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MEATRNCAL U728 408 S 5 A b =% TIZHBIT 2RO IRITA (A RESHT
L7472 CTho T, UTAN BRENICEN T TN E L2 b6 DRIC
B, o, YFITHMOESITEVRICY b0 E2ET, ) X VRIS
E&ICE LTI OEROIEITHRICLZATAC LTS, AT 5, Z0BEICENT
IE. 2D OMEROERIL, JLIRINGE & 72T,

(4) The provisions of Articles 10 and 11 shall also apply to acts committed after
the enforcement of this Act in relation to the property referred to in
paragraphs (1) and (2) of this Article and any funds provided through criminal
acts committed prior to the enforcement of this Act and constituting any of the
crimes set forth in Article 2, paragraph (2), item (ii), (a) through (d) (including
acts committed outside Japan that would have constituted those crimes if
committed in Japan, and that also constituted crimes under the laws and
regulations of the overseas jurisdiction). In such case, these property and funds
shall be deemed to be proceeds of crime.

F=4 HBLEOHIEOEMIZOWTIL, M NSKOBEIT K D Ukl FRER: 515
(LLF TIHBRERFE] &9, ) BIEB -HOBEIZ LD mHEIEHE L HIUEE—
HOREIZ L DJEH & HFEREIES TLRE —HOBEIZ L D5 XEDT L OEME
FHA MRS —HOBEIZ L D@ E BT,

Article 3 (1) With respect to the application of the provisions of Chapter V,
notification under Article 5, paragraph (1) of the Anti-Drug Special Provisions
Act prior to amendment by the provisions of Article 8 of these Supplementary
Provisions (hereinafter referred to as the "former Anti-Drug Special Provisions
Act") shall be deemed to be notification under Article 54, paragraph (1) of this
Act, and the forwarding of copies of documents under Article 5, paragraph (3)
of the former Anti-Drug Special Provisions Act shall be deemed to be
notification under Article 54, paragraph (3) of this Act.

2 HEKEIX, ZOBEROR TR, 00D, IHRREFEGNEE RSFZOBEIC X fik
LEREDE L2 aMEETREICENTL20D0ET 5, ZOGLEIZBWNT, KRED
G LOBEME, BRI TROMEIC L D8 & 72T,

(2) The Minister of Posts and Telecommunications is, promptly after the
enforcement of this Act, to send copies of books containing relevant records
pursuant to the provisions of Article 6 of the former Anti-Drug Special
Provisions Act to the Commissioner of the Financial Supervisory Agency. In
such case, the sending of copies of such books shall be deemed to be notification
under Article 55.

FUS FHAEOHEIL, ZOEREOHITANII SAVILIRITE D HNE D D LB O E
AL OBRTIIEADSIE L OFERIZONT S, HWHT D,

Article 4 The provisions of Chapter VI shall also apply to requests for assistance
from foreign states and requests for extradition of fugitives, in relation to
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crimes committed prior to the enforcement of this Act.

W R (ERF—EtALEREEEN\IE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 84 of July 7, 1999 Extract] [Extract]

(MEA739 1)
(Effective Date)
F—k ZOWERAE, AMOHNLERE L TANHAZBEIRWEIANICE W TES TED
L HEMNOHEITT 5, 7277 L, MERAO 722058 O ALET K VL IRIAS O J A (2 B - 2 A A
CER—FERB E =1+ N7, T DEBRRILIRLENE] Lo, ) OffTo A2
ZOEEORATOR (LUK [HfTH) &WwWoH, ) #ERDGHEITIE. MHIE+—%D
HLE L, FARAOILIRALENE DORETT D B 2 B HAT9 %,

Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet
Order within a period not exceeding six months from the date of promulgation;
provided, however, that if the date on which the Act on Punishment of
Organized Crimes and Control of Proceeds of Crime (Act No. 136 of 1999;
hereinafter referred to as the "Organized Crime Punishment Act") comes into
effect falls after the date on which this Act comes into effect (hereinafter
referred to as the "enforcement date"), the provisions of Article 11 of these
Supplementary Provisions shall come into effect as from the enforcement date

of the Organized Crime Punishment Act.

M Rl (PR+—FELEA+ANEERENTEE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 87 of July 16, 1999 Extract] [Extract]

(HEA739 H )

(Effective Date)

ok ZOERIE BT ZENH BB HTT 5, 2L, ROKFITEIT D8
L, HESFITED D ANLHITT 5,

Article 1 This Act shall come into effect as from April 1, 2000; provided, however,
that the provisions set forth in the following items shall come into effect as
from the dates specified in the respective items:

— B SRPHT BIREE CE LT RORICES., #HiA TN AR A OERA I Z D
SOEHE (FER B L FRONE—HIRLEH S (MEREOREEZSGD 2 LItk
DEBIICIRD . ) IR D, ) o FEIUA-ZH B AR AR RIS JLE K& O+ Ok
FE (FHEMTRIGE FHEICR D 2ICR S, ) o B _Em MU HUEROBRE (BELRED
RIEFTNEDO =ZOWEREIAR LTy 2FkR<, ) WICENE L+ ZKOBE

(TTBTA DG HEDFFENC BT D IERFERNE, FNEL OB EROSESEICIR D
o zbr<, ) WONTHAIE LA, BR. B & BLTFARELELE. BA
FERENMELOFERE, FL+ =54, FL-ts, FaLFERENENGHERNIE
EFT, FEEASTER, FEANTF=5 FAANTFUKIERCE 5 _5F08E Ao
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(i) the amending provisions that add five articles, section headings, two
subsections, and subsection headings after Article 250 of the Local Autonomy
Act in Article 1 (Ilimited to the part pertaining to Article 250-9, paragraph (1)
of the same Act (Ilimited to the part pertaining to obtaining the consent of
both Houses of the Diet)), the provisions amending paragraphs (9) and (10) of
the Supplementary Provisions of the Natural Parks Act in Article 40 (limited
to the part pertaining to paragraph (10) of the Supplementary Provisions of
the same Act), the provisions of Article 244 (excluding the part pertaining to
the provisions amending Article 14-3 of the Agricultural Improvement
Promotion Act), the provisions of Article 472 (excluding the part pertaining
to the provisions amending Articles 6, 8, and 17 of the Municipal Merger Act),
and the provisions of Articles 7, 10, and 12, the proviso of Article 59, Article
60, paragraphs (4) and (5), Articles 73 and 77, Article 157, paragraphs (4)
through (6), and Articles 160, 163, 164, and 202 of these Supplementary
Provisions: the date of promulgation

(H % D FH)
(Affairs of the National Government)

FELTILE ZOBERBRICKDIWERMOZNZENDERICHET D DDIEN, ZDIE
BOFEATRNZ BV T, MG ALFROBEBEERE T I E S BRI LV EE L
MATPITT 2 E. o AR Z O AILFEROFE (RIS EAR+—%icksn
T TEEOFE] Lo, ) X, ZOEEOMITHRIZ, HFAEMESER T
[CHESSEFICT L 0 Yt AL HEOFEE L L TUET D& T2,

Article 159 Beyond what is provided in each Act prior to amendment by this Act,
the national government's, other local governments', and other public
corporations' affairs (referred to as "the affairs of the national government,
etc." in Article 161 of these Supplementary Provisions) that local governments'
organs administer or execute pursuant to laws or Cabinet Order based on laws
prior to the enforcement of this Act are to be administered by local
governments after the enforcement of this Act, as the affairs of those local

governments, pursuant to laws or Cabinet Order based on laws.

(BLsy. HEHSEICBIT DRk &)
(Transitional Measures concerning Disposition and Application)

FEATSR ZoEE (MRS —R&E 5 ICBT 2 8EIC O W TR, SRESHE, UTFZ
DERJMOMAIFEEANR T+ =RIZBW TR L, ) OMATHNISIERM O Z N ZNDOEREOE
B LY SNIFFAEOLGZOMDITR (LLF ZORICENT MaEDITR] &
W, ) T Z OEFROREATOBRBUCWIERT O NN OEROHREIC LY ST
DFFFFEOHGELTOMDITR (LT ZORIZEBNWT THEFEDITH] LWH, ) T,
ZOEFRORATO HIZEBNTIND DITHITRDITEBEE 21T ) NEENERL &
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LD bk, MR & OHIGE COREIIWIERDOZNETNDOER (2
B3 mmEaEl, ) ORBIEICHTIOMEICED D bDOXRE, ZOEHEOMAT
D HLUZICEBITAWEZDOZNENDOIEFROEHIZHOWTIL, WEZDOZNENDIE
BOMYHEICL D ST EDIT 2 T HFEE DTSR & 2T,

Article 160 (1) With respect to the application of various amended laws on and
after the date on which this Act comes into effect, except for those specified in
the provisions of Article 2 through the preceding Article of these
Supplementary Provisions or in those respective post-amendment laws'
provisions concerning transitional measures (including orders based thereon),
dispositions made, such as permission, and other actions committed pursuant
to the provisions of the respective pre-amendment laws (hereinafter referred to
as "dispositions and other actions" in this Article) before the enforcement of
this Act (with respect to those provisions set forth in the items of Article 1 of
these Supplementary Provisions, such respective provisions; hereinafter the
same applies in this Article and Article 163 of these Supplementary Provisions),
or applications for permission, etc. filed or other actions committed pursuant to
the provisions of the respective pre-amendment laws (hereinafter referred to as
"applications and other actions" in this Article) at the time of the enforcement
of this Act, shall be deemed as dispositions and other actions, or applications
and other actions, implemented pursuant to the corresponding provisions of the
respective post-amendment laws, if the person responsible for administrative
affairs pertaining to those actions is to be changed on the date on which this
Act comes into effect.

2 ZOEAOKATRNCSOERTOZ NN OEFEOBLEIC L0 [E S E 72 [ o i
B LE. |, BEZOMO TRz LR nER 6 RWHEET, ZoERONT
TORBNCZ DTN SN TN RN EDIZONTIE, ZOEEEORZICES Bs
CHBEDEDNDH D bDODIEN, e, WEROTNENOEROMEREIC LY
[ ST G A LR O Y OREBIIZ R LTS, Jail, B2 oo Fer Laithn
FEROLRVFEHIZOWTEDOTFEN IN TN RWNE DO LA LT, ZOEMEICLHK
EROZENENOEROBE LT 5,

(2) With respect to matters which must be reported, notified, or submitted to, or
must otherwise go through other procedures with, organs of the national
government or local governments pursuant to the provisions of various laws
prior to their amendment before the enforcement of this Act, and for which
such procedures have not yet been taken prior to the date on which this Act
comes into effect, except for those matters which are otherwise provided for in
this Act or Cabinet Orders based thereon, the provisions of the respective laws
after amendment by this Act shall apply by deeming that for matters which
must be reported, notified, or submitted to, or must otherwise go through other
procedures with, organs of the national government or local governments
pursuant to the corresponding provisions of the respective post-amendment
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laws, such procedures have not been implemented.

(AR HSZ TIZ B3 2 RRE i ED)
(Transitional Measures concerning Appeals)

FEANT—K MWATHAMIESNEEFEOREFIMRLINS TH-> T, Uikiln it LTATE
JT (LT ZORIZEBWNT TGTF] WD, ) AT B RNCATBORNRE A EICHUET
L ERATBUT (L FZOFRIZEWT [ ERITBUT) £V o, ) BdHo72bDITONT
DFENEIZ XD AIRBSZTIZOWTIE, MifTHERICE W TS, S0 TFICs ki E
FRATET R D D EHR LT, ITHAREEEDOHEZEMAT 2, ZOHHICE
W, YT O EATBUT & A7 SIVAITBUT IR, AT B B M 320850 17 D Lk
ITEIT ChoTATBIT & T 5,

Article 161 (1) With respect to appeals under the Administrative Complaint
Review Act in relation to dispositions made pertaining to the affairs of the
national government, etc. prior to the enforcement date by an administrative
authority (hereinafter referred to as an "administrative agency reaching the
disposition" in this Article), for which there was a higher administrative
authority as provided in the aforementioned Act (hereinafter referred to as a
"higher administrative authority" in this Article) prior to the enforcement date,
the provisions of the Administrative Appeal Act shall apply, deeming that the
administrative agency reaching the disposition still has a higher
administrative authority after the enforcement date. In such case, the
administrative authority deemed to be the higher administrative authority of
the administrative agency reaching the disposition shall be the administrative
authority that was the higher administrative authority of the administrative
agency reaching the disposition prior to the enforcement date.

2 HHEOLBEICBW T, BRITEUT & A7 SN DITEIT S G AR OB Th 5
L, YBMBENMTHARBELEOHEICE VAT L2 L LS EBHIL, Fit
TFETRIESR _RENEE —SICRET 28— SIEEZFEEH LT 5,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, when the administrative
authority deemed as the higher administrative authority is a local government
organ, the affairs to be handled by that organ pursuant to the provisions of the
Administrative Complaint Review Act shall be the type 1 statutory entrusted
functions prescribed in Article 2, paragraph (9), item (i) of the new Local

Autonomy Act.

(FTRNZ B9 2 Rt HE &)
(Transitional Measures concerning Penal Provisions)

FEAT=% ZOEEORATHNC L7AT 21269 2 2RI 05 Iz W T, 22 B 1EHT
DHN X %,

Article 163 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, the prior laws continue to govern.
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(& DAt ORI [E D B3 ~DRAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
FEATNSG ZOMANCHET 2 L ODIED, & OEREORITIC R 5 7 s &
ETHNCRET s E L BT, ) 1T, BT TED D,
Article 164 In addition to what is provided in these Supplementary Provisions,
transitional measures necessary for enforcing this Act (including transitional

measures concerning penal provisions) shall be provided by Cabinet Order.

(B F)
(Review)

AR M BIRES REILHE — S ICHET 2B — BEEXREFEBEIZ OV
TiE, TEBRVFLICHEKITHIEDRWESIZT D EE BT, Frh BIRIERRSE
— 2T 5 b O R OFE T FEVRIEICE S S BRIZRT & DT DWW T, H5 bE & HE
EFT LB OMFTZINA, WE, BUORAELZITI bDET D,

Article 250 With respect to the type 1 statutory entrusted functions prescribed
in Article 2, paragraph (9), item (i) of the new Local Autonomy Act, no new
function shall be newly created to the extent possible, and those listed in
Appended Table 1 of the same Act and those provided by Cabinet Order based
on the same Act shall be examined from the perspective of promoting
decentralization and be periodically reviewed as appropriate.

A4 BUMIL, AR FBE R OFEZ B ERN-DB LICHITTE
D &5 EHEMITAILFIER E OBEI SIS U7z #5 Bi IR o 78 EZ MLk D J7 B 1D
T, BREFBOHBFELHRELOOMF L. TOMBICE SV TLERIEZHT S
HLDOLET D,

Article 251 In order to enable local governments to execute their affairs and
business voluntarily and independently, the government shall examine how to
enrich and secure adequate sources of local taxes according to the division of
roles between the national government and local governments taking into
account the prevailing economic trends and other factors, and take necessary
measures based on the results of such examination.

R (ER+—8F+ A+ ZHEERFEA+TE)  (#)
Supplementary Provisions [Act No. 160 of December 22, 1999 Extract]
[Extract]

(A T8I H)
(Effective Date)
Bk ZoEfE (B oRRUE 2R ) 3 PR E-ARNBLLHIITT S,
722 L, WOKFIZB/IT H2BET. YEAEFITED D AN LHITT 5,
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Article 1 This Act (excluding Articles 2 and 3) shall come into effect as from
January 6, 2001; provided, however, that the provisions set forth in the
following items shall come into effect as from the dates specified in the
respective items:

— FhvauEIR (BEEME. BIREHE K O 4R OD%EFE'J ZEAT D EHEO—
ZWIET DEEMAIOWIESE IR DR S, ) « ET=mL%, FET=BA-
Gy BT=m S FNUERE ZH, BT FARE ZHAOE T =g+ UEoH
/AT TIRE!

(1) the provisions of Article 995 (limited to the part pertaining to the provisions
amending the Supplementary Provisions of the Act Partially Amending the
Act on the Regulation of Nuclear Source Material, Nuclear Fuel Material and
Reactors), Articles 1305 and 1306, Article 1324, paragraph (2), Article 1326,
paragraph (2), and Article 1344: the date of promulgation

OB EE (BERERLS ) KOG E  FERFZF LA —H

(i1) the provisions of Chapter III (excluding Article 3) and the following Article:
July 1, 2000

M R (ERt+—8+ A+ ZEEREE e +HE) (¥
Supplementary Provisions [Act No. 225 of December 22, 1999 Extract]
[Extract]

(W17 H)
(Effective Date)
%k ZOERIE, AMOBNHEFELTRAZBIZVHEANICE W TES TED
2 HMNBHATY 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet
Order within a period not exceeding six months from the date of promulgation.

(REFO—HUOEIZfE 5 PR &)
(Transitional Measures Accompanying the Partial Amendment of the Civil
Code)
THES ZOEEORATENCMERBDO RN THE H > 1256 XIX Y% L TS D
& 2 OEHEORATHE L < ﬁﬁﬁ? CRREBHAR DIRTED B o T B IZB W TE, Y%
HAZ T XUFRE AR D IR D K512 1T D IEREOBLUEITE O 5 FHIZE T 2 B Mz
W, ®{£¢®WEU DHEIZ L DWIEZED Z 6 OHEIT) 0D B3, 72 BHERT
DENZ K
Article 25 (1) With regard to the treatment of the matters specified in the legal
provisions set forth in the following items pertaining to any petition to
commence composition filed prior to the enforcement of this Act or any ruling
for commencement of composition made prior or subsequent to the enforcement
of this Act on the basis of such petition, prior laws continue to govern
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notwithstanding those provisions after amendment by the provisions of the

Supplementary Provisions of this Act:

—~+Ju W

(1) to (xix) Omitted

A AERRRY 22 AL SR O ALET K OV FRINAE D B (TR  D B R U SR — H R OV
=Ig

TR

(xx) Article 40, paragraphs (1) and (3) of the Act on Punishment of Organized
Crimes and Control of Proceeds of Crime.

(E1HI O A IZ B3 2 fR i)
(Transitional Measures concerning the Application of Penal Provisions)

B ARNE ZOEREORATANC L72ATA KO Z OEFEOMANZ B W THERTOFIIC L 5
ZELENDGEITEIT D ZOEROMATEI L7AT ATk 2 21 0@ I >\ T
X, RBUERTORFINC L D,

Article 26 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, and to acts committed subsequent to the
enforcement thereof in the case where the Supplementary Provisions of this

Act provide that prior laws are to continue to govern such acts, the prior laws
continue to govern.

B+ —% HMAB _EZP LB+ —RETKURIRIZED DS DODIFN, I OEHRDNE
ITICER L LB R B RE 1L, BIR CTED 2,

Article 51 In addition to what is provided in Articles 2 through 11 and Article 50
of these Supplementary Provisions, transitional measures necessary for the
enforcement of this Act shall be provided by Cabinet Order.

M R (ER+ZHE=ZA=Z+—BREBEREEZ+TARE] (#)
Supplementary Provisions [Act No. 26 of March 31, 2000 Extract]
[Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
Bk ZOEMT, PR AN A - BB T S,
Article 1 This Act shall come into effect as from April 1, 2000.

M Rl (PR ZEEA=+—REBEEELTZE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 92 of May 31, 2000 Extract] [Extract]

(fef T3 B )
(Effective Date)
Bk ZOERIT. AMOANLEE L TCEA B WEANICB W TES TED
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2 AN BHATT %,

Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet
Order within a period not exceeding three months from the date of
promulgation.

(EN R O3 2 B3 2 #al 5 )
(Transitional Measures concerning the Application of Penal Provisions)

ok ZoEd MRIEE —REE LECHRET 2BEICO W T, YigE, U
TZORIZBWTHL, ) OATAIC L72AT 2L O OKRIOHEIZ X 0 72 BIERTD
BINZ LD Z L L ENDLHGEITEIT D ZOEFEORATERIZ LT AR 2 200
[ZOWTIE, RBUERTOFNZ X 2,

Article 29 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act (with regard to the provision of the proviso
of Article 1 of these Supplementary Provisions, that provision; hereinafter the
same applies in this Article), and to acts committed subsequent to the
enforcement of this Act in the case where prior laws are to continue to govern
pursuant to the provisions of these Supplementary Provisions, the prior laws
continue to govern.

(Z DA DRI E D Brs ~DEAE)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
TS5 MAE ZEZNr0EF+LERETEKTEIKRITED L HODIEN, Z OEFROKEIT
(CBR LGB R E 1L, B CED D,
Article 30 In addition to what is provided in Articles 2 through 17 and Article 29
of these Supplementary Provisions, transitional measures necessary for the
enforcement of this Act shall be provided by Cabinet Order.

(k&)
(Review)

Bt —5% BUMIE., ZOEHFORATER ZFEUNIC, RIRZEKEEOLRE D 120 DKl
DFFEF IR DM EFEORMRDL, RRSEORE OREMEORWEFEZBRL, 20
B KX D SER ORI EZEOREDO T D DOHIFEIZ O TR 22, HERH
HEROD L EIL, TOMBITESWTRIRZEICK T 2 EHEMEOHEFRF 2 X 5 72D T4
EREEL#ET OO0 LT 5,

Article 31 Within three years from the enforcement of this Act, the government
shall review the system for the protection of insurance policyholders, etc. after
revision by this Act, taking into consideration the state of implementation of
systems, etc. pertaining to special measures, etc. for the protection of
insurance policyholders, etc. and the soundness of the management of
insurance companies, among other factors, and shall, when finding it necessary,
take necessary measures based on the results of the review to maintain the
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credibility of the insurance industry.

W R (ER++EIZA=Z+—BERELTAE] )
Supplementary Provisions [Act No. 96 of May 31, 2000 Extract] [Extract]

(MEA739 1)

(Effective Date)
& ZOWE/RIE, EEZFF A/ (BUF THATH] EWo, ) ot T 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from December 1, 2000 (hereinafter

referred to as the "enforcement date").

(WL E DN 1))
(Effect of Dispositions)

FUHIuE  ZoEE (MHEE RS 5128 2 8UEICH - T, YUEE) ORATAHI
ICIERTDZENZENDOEREOHEIC L > T LAy, FREZDOMOITATH - T, &
E#RDENENDOEEOBEICHYOHEN H L b DL, ZOMANIHIEDED D
HHDERE, WEROZNZENOEROHYOREIZL>TLELD EHRRT,

Article 49 Dispositions imposed, procedures taken, or other acts committed
pursuant to the provisions of relevant laws prior to amendment before the
enforcement of this Act (with regard to the provisions set forth in the items of
Article 1 of these Supplementary Provisions, those provisions), for which
corresponding provisions exist in those respective laws after amendment, shall
be deemed to have been imposed, taken, or committed pursuant to the
corresponding provisions of those respective laws after amendment, except as

otherwise provided by these Supplementary Provisions.

(F1 R 003 FIZ B 9~ % bt Fi &)
(Transitional Measures concerning the Application of Penal Provisions)
BhAK T OBEBEOMATANG L7 T 21083 2 EHIO@E I 2V TiE, 2R BIERTO
25,
Article 50 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, the prior laws continue to govern.

(& DAL OFEMHE E D B ~DERAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
Fh—2% MMHIE K2 OH T+ —RETKDFEIRICED DS DODIEN, T DEFEOKE
ITICER UL R E L, Bim TED D,
Article 51 In addition to what is provided in Articles 2 through 11 and Article 50
of these Supplementary Provisions, transitional measures necessary for the
enforcement of this Act shall be provided by Cabinet Order.
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(K )
(Review)

B4 T4 BUMIE. ZOEFEORITER AL RRIE L7285 E8ICB8 0T, Bkl sk
O @l e B s [HE O REATIRDL, 2RI HOBCFE L BZR L, bR ioES —
RETRNHEITHUE T D AR IS T X O e e s HER KRB EHICHET 2 e
TSI FNAR DB E I OWTHRET 2N A, BERH D ERD DL L EIE, TORRIZ
EOWTHEOHELHRT O D LT 5,

Article 52 After five years have passed since the enforcement of this Act, the
government shall review systems pertaining to securities exchanges prescribed
in Article 2, paragraph (16) of the new Securities and Exchange Act and
financial futures exchanges prescribed in Article 2, paragraph (7) of the new
Financial Futures Trading Act, taking into account the state of enforcement of
the New Securities and Exchange Act and the New Financial Futures Trading
Act, changes in socioeconomic situations, etc., and shall, when finding it

necessary, take necessary measures based on the results of the review.

B Al (ER+ZFEEA=t+—BEREBELHEE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 97 of May 31, 2000 Extract] [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
F— ZOWERAE, AfMOHNLERE L TN ZBEIRWEANICE W TES TED
HZH (LLF THATH] EWwWoH, ) 226hEfTd 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet
Order within a period not exceeding six months from the date of promulgation

(hereinafter referred to as the "enforcement date").

(L5355 D% T))
(Effect of Dispositions)

FARTME ZoE#E (MR —REELEOBEICH > TX, YEHE) ORATHIC
WIERIOThZENOER (ZhicES<mrazat, UTFTIZORIBWTFEL, ) ©
HEIZ L > T LSy, BT DOMOITHTH > T, WIEBRDOZNENDERDOBE
WS OHERH L DIL, ZOMANCHIEDED N H LD ERE, WEHDOEN
ZNOEEOHEY OB EIZL>TLIE D & BT,

Article 64 Dispositions imposed, procedures taken, or other acts committed
pursuant to the provisions of relevant laws prior to amendment (including
orders based thereon; hereinafter the same applies in this Article) before the
enforcement of this Act (with regard to the provision of the proviso of Article 1
of these Supplementary Provisions, that provision), for which corresponding
provisions exist in those respective laws after amendment, shall be deemed to
have been imposed, taken, or committed pursuant to the corresponding
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provisions of those respective laws after amendment, except as otherwise
provided by these Supplementary Provisions.

(E1HI 0 A IZ B3 2 fR i)
(Transitional Measures concerning the Application of Penal Provisions)

AT HE o MHRIE R LEOHEICH > TiX, YEHE) OMITHTIC
LT KON OMAIOBREIC LY BRAIOFIC L5 Z L LS dLEICEITH 2
DIEEORATHEIZ LTATAISR T 25 OEAIZ W TR, 2BHERTOBFNZ X 5,

Article 65 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act (with regard to the provision of the proviso
of Article 1 of these Supplementary Provisions, that provision), and to acts
committed subsequent to the enforcement of this Act in the case where prior
laws are to continue to govern pursuant to the provisions of these
Supplementary Provisions, the prior laws continue to govern.

(Z DL ORI E DB ~D EAT:)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)

BARTESE ZOMANCHET 2 b00E), ZOEEOHEITIZE LLE 2R H E X,
A TED D,

Article 67 In addition to what is provided in these Supplementary Provisions,

transitional measures necessary for enforcing this Act shall be provided by
Cabinet Order.

(F )
(Review)

FANTFNS BN, 2 OBEORATR LELNIZ, FEERBILE, FiRELELOHE
NEDREIC LD W E#ROEHAM G ZEE (LT ZORICEWT Direidtym g
¥iE] LW, ) OREATRIL. HEREHEROLFELBRE L, HEERBLELD
HRAFIE D HLEN N HT TR IS LS 50 50 " HICHET 28 Al gl
WG B TR DT OW TR 2 A, BERHDH ERBODH L X, ZORMERIZ
EOWTHEOHELHRT 2D LT 5,

Article 68 Within five years after this Act has comes into effect, the government
shall review systems pertaining to the provisions of the new Act on
Securitization of Assets and the new Act on Investment Trusts and Investment
Corporations and systems pertaining to approved real estate brokers defined in
Article 50-2, paragraph (2) of the Real Estate Brokerage Act after amendment
by Article 8 hereof (hereinafter referred to as the "new Real Estate Brokerage
Act" in this Article), taking into account the state of enforcement of the new
Act on Securitization of Assets, the new Act on Investment Trusts and
Investment Corporations, and the new Real Estate Brokerage Act, changes in
socioeconomic situations, and other relevant factors, and shall, when finding it
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necessary, take necessary measures based on the results of the review.

B Al (ER+EAAZHEREELS) ()
Supplementary Provisions [Act No. 105 of June 2, 2000 Extract] [Extract]

(FfTH B )
(Effective Date)
F—2k ZoOEFEE. EERE S HA BT 5,

Article 1 This Act shall come into effect as from October 1, 2000.

GRELAR Y 7230 FR D AL ET S OVL IR AS D LI 3 I B3 2 VAR O — EREEIT O FRa 4
&)
(Transitional Measures upon Partial Amendment of the Act on Punishment of
Organized Crimes and Control of Proceeds of Crime)
FIONgE MR 2R A0 IR O ALET K UL SRS O HLHI BT DA ILARE — =L H
SHETOREIL. ZOERORATANIMPE EORIERFE 2455 BT L2 —
FOBUEIZ & 2 BAERTOBEFE) D ALFE K NG (B 2 IEHH B4R — 00 L <IEE
PIH D& AT 2\ AR D AESR —+HERE — 5 D3R, RRE =50, HUZH L IX
N DIRE L IEFEER Z FAKBLSOFRONIRITSH (HARESTLEZTHTD
ST, YITANAARERNICEW U TN E LRI 6D RIS | 2o,
BEATHHOERTICEIVERICH 20025, ) ITEVAT, BHLITYZINFET
2y L0 AF T PE ST S AL TAT A ORI & U TS 7= EIZ R L C 2 OB DO JEf 7412
LIEATAISH LTH, BT 5, ZOBEICEWTIE, ZhbOMER, Mifkrail
IE D RLET K O IR AR OB (B 2 I 40 B — 5 OJLFRINGE (LT
RIRIAR) WD, ) &R,
Article 16 (1) The provisions of Article 9, paragraphs (1) through (3) of the Act
on Punishment of Organized Crimes and Control of Proceeds of Crime shall
also apply to acts committed after the enforcement of this Act in relation to any
property produced or obtained through, or obtained in reward for, criminal acts
that were committed prior to the enforcement of this Act for the purpose of
obtaining unlawful economic benefits, and that constituted the crime
prescribed in Article 25, item (i) of the Waste Management and Public
Cleansing Act prior to amendment under Article 1 hereof with respect to the
violation referred to in Article 7, paragraph (1) or (4) of that Act, the crime
prescribed in Article 25, item (iii)-2, (iv), or (vi) of the same Act, or the crime
prescribed in Article 26, item (v) of the same Act (including acts committed
outside Japan that would have constituted those crimes if committed in Japan,
and that also constituted crimes under the laws and regulations of the overseas
jurisdiction). In such case, this kind of property shall be deemed to be the
proceeds of crime specified in Article 2, paragraph 2, item (i) of the Act on
Punishment of Organized Crimes and Control of Proceeds of Crime (hereinafter
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referred to as "proceeds of crime").

2 MHRRAY 7R AL IR O RLET K QL SRIN A DO B I B4 DB R K OE +—ROHE
IE, ATEICHET A M EICBE L CZ OBEEOREITRIC LIZITAICR LTYH, #HT 5,
ZOHBEITBWTIL, MM ER, LIRS & 72T,

(2) The provisions of Articles 10 and 11 of the Act on Punishment of Organized
Crimes and Control of Proceeds of Crime shall also apply to acts committed
after the enforcement of this Act in relation to the property referred to in the
preceding paragraph. In such case, the property shall be deemed to be proceeds
of crime.

B Al (PR ZHFEF—AZHUWBEERFEE TN\ E] (#)
Supplementary Provisions [Act No. 182 of November 29, 2000 Extract]
[Extract]

(W17 51 1)
(Effective Date)
F— ZOERAIE, AfMOHNLERE L TN ZBEIRWEANICE W TES TED
2 BB HAT D,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet
Order within a period not exceeding six months from the date of promulgation.

B Al (PRt —AZ+HWBEERFE -+ E]  (#)
Supplementary Provisions [Act No. 129 of November 29, 2000 Extractl]
[Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
F—k ZOWEMET, AMOAPLERLTAHAZEBIRWEFANICE N TES TED
HHPOHEITT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet

Order within a period not exceeding six months from the date of promulgation.

M R (PR+ZE+FHANBEREFINE+AE] (#)
Supplementary Provisions [Act No. 146 of December 6, 2000 Extract]
[Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
Bk ZOERIE. AMOANGEELTANHZRE LA D T 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from the day on which six months
have elapsed from the date of promulgation.
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M Rl (PRTEZFEANA+TEZAEREN+HLE] (3]
Supplementary Provisions [Act No. 49 of June 15, 2001 Extract] [Extract]

(W17 51 F)
(Effective Date)
F—% ZOEARE, AMOBNLER LT FEEBE IR VEANICE W TES TED
HAPOHEATT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet

Order within a period not exceeding one year from the date of promulgation.

Mt Al CPERHZEANA -+ EREEEE+T+RE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 75 of June 27, 2001 Extract] [Extract]

(WEAT 39 A %)
(Effective Date)
F—k ZOERIE ERFHNEMA—B (BUT T &vwo, ) »6hfTL. fid
1T H LIS HAT Sh D I EFIC O W TE AT 2,
Article 1 This Act shall come into effect as from April 1, 2002 (hereinafter
referred to as the "enforcement date") and apply to short term bonds, etc.

issued on or after the enforcement date.

(F11 R oD 3 FH L2 B 9 2 ke )
(Transitional Measures concerning the Application of Penal Provisions)

FESR RATHANC LT/ A O ZOMAIOBEIC LY kB2 hEAT52LE S
DA BT DT B LRIC L2 T2 1S53 2 E1HI o HIZ DWW TiE, 2 B1ERT o
Bz &5,

Article 7 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement date, and to acts committed subsequent to the
enforcement date in the case where relevant penal provisions are to remain in
force pursuant to the provisions of these Supplementary Provisions, the prior

laws continue to govern.

(& DAt O HE B D By~ D RAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
FING ZOMANCHET b ODIEN, 2 OEFEORATICE UL E 2R HE 1L, B
FTED D,
Article 8 In addition to what is provided in these Supplementary Provisions,
transitional measures necessary for enforcing this Act shall be provided by
Cabinet Order.
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(&)
(Review)

FILS BUMIE. ZOEEORITER LELRE L 2HEEICRB VT, ZOEEOHITRIL.
HERFEEROLMELBR L, IRFEREIRLIHIEIC OV TR ZINA, LEP D
LEROLEEF, FORRICESWTHHEOHELMT 20D LT D,

Article 9 After five years have passed since the enforcement of this Act, the
government shall review systems pertaining to book-entry transfer institutions,
taking into account the state of enforcement of this Act, changes in
socioeconomic situations, etc., and shall, when finding it necessary, take

necessary measures based on the results of the review.

Mt Al CPRRTHZEASA Z+HRBEEEN+—5F) [#)
Supplementary Provisions [Act No. 81 of June 29, 2001 Extract] [Extract]

(W17 51 1)
(Effective Date)
F— ZOERAIE, AfMOHNLERE L TN ZBEIRWEANICE W TES TED
2 BB HAT D,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet
Order within a period not exceeding six months from the date of promulgation.

M Rl (PR =FtANAEEELHES) ()
Supplementary Provisions [Act No. 97 of July 4, 2001 Extract] [Extractl

(HEA739 H )
(Effective Date)
1 ZoERF, AMOAPLER LT HAZRE LA LHITT 5,
(1) This Act shall come into effect as from the day on which 20 days have elapsed
from the date of promulgation.

B Rl (PR =FtANBEREFEE 5] ()
Supplementary Provisions [Act No. 102 of July 4, 2001 Extract] [Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
Bk ZOEREE, AMOBPLER LT HAEEZB IR VEEANIZBWL TES TED
HH (BLF THifTH) W, ) DoiEfTd 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet
Order within a period not exceeding one year from the date of promulgation

(hereinafter referred to as the "enforcement date").
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M Rl (PRTZFE+—A+ASBEREEE-+—5F) ()
Supplementary Provisions [Act No. 121 of November 16, 2001 Extract]
[Extract]

(W17 51 F)
(Effective Date)
F—k ZOERIE. Ter U A MR LEREROP ICEET 2 EERSM BAREIZD
W EAET DA LHEITT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from the day on which the
International Convention for the Suppression of Terrorist Bombings becomes
effective with respect to Japan.

M Rl (PRT+EFE+—AZ+HNBEREE+E] ()
Supplementary Provisions [Act No. 129 of November 28, 2001 Extractl]
[Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
1 ZOERE, FRHUEN A — BT 5,
(1) This Act shall come into effect as from April 1, 2002.

(FTH O 2 BE 2 1)
(Transitional Measures concerning the Application of Penal Provisions)

2 ZOEEOMATENC LIATA K ORI OEROBEIZ XV ERTIOBIZ LD 2 L L En
L5 EIZBIT D 2 OEFEOATHRIC L72AT 2153 2 2RI O@E IS >WTiE, Z2B1E
ATOBNZ X 5,

(2) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Act, and to acts committed subsequent to the
enforcement thereof in the case where prior laws are to govern pursuant to the

provisions of this Act, the prior laws continue to govern.

M Al (CPpk+MERA Z+HBEREEN+RE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 45 of May 29, 2002 Extract] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
1 ZOERIT, AMOHNPOERL T HELZBIRVWEFNICE N THSTTED S H
MHHEITS 5,
(1) This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year from the date of promulgation.
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B Al (ER+MEASA+AEREATREE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 65 of June 12, 2002 Extract] [Extract]

(BiATH H)
(Effective Date)
F—k ZOERIE. PREIE—H RSB HITT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from January 6, 2003.

(EN R O3 2 B3 2 a5 )
(Transitional Measures concerning the Application of Penal Provisions)

FNFME ZoEd (HRIE —R&F BT 2 HEICH > T, YEHE, LFZo
FRIZBWTRHLUL, ) ORATANC L7272 KON ORIOBEIZ LY Z2EB10ErTOF)IC X
L2 L L EINDIHEEITBIT D ZOEFEORATHRIZ LIATAITRT 2 3o >0
TE, RBURTOBNC K D,

Article 84 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act (with regard to the provisions set forth in
the items of Article 1 of these Supplementary Provisions, those provisions;
hereinafter the same applies in this Article), and to acts committed subsequent
to the enforcement thereof in the case where prior laws are to continue to
govern pursuant to the provisions of these Supplementary Provisions, the prior

laws continue to govern.

(& DAt DR HE B D By ~DRAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
FNHSE ZORANCHET 2 ODIEN, T OEHEOKITIZE LB 2Rt & i,
HETED D,
Article 85 In addition to what is provided in these Supplementary Provisions,
transitional measures necessary for enforcing this Act shall be provided by
Cabinet Order.

(k&)
(Review)

FINRE BURIEL, T OEEORITS LAE 2l L7256 12 BV T E SR A,
ERELPES IS VEORATIRDL, fSRFBEBOLMEL MR L, I ESREES &
B —HICHET DMAEREETE, SRpEMIRGNESR &8 _HILEICHET 24
A I G E R IR DM E I DWW TR ZMA, BERHD LR DL LT, £
DFERICESWTHEDOHELZH T 26D LT 5,

Article 86 After five years have passed since the enforcement of this Act, the
government shall review systems pertaining to beneficiary protection trusts
prescribed in Article 2, paragraph (11) of the new Act on Book-Entry Transfer
of Corporate Bonds and Shares and pertaining to financial instruments
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clearing organizations prescribed in Article 2, paragraph (29) of the Financial
Instruments and Exchange Act, taking into account the state of enforcement of
the new Act on Book-Entry Transfer of Corporate Bonds and Shares and the
Financial Instruments and Exchange Act, changes in socioeconomic situations,
etc., and shall, when finding it necessary, take necessary measures based on
the results of the review.

MRl (PRRTMESA+ZHERESTEE] ([#)
Supplementary Provisions [Act No. 67 of June 12, 2002 Extract] [Extract]

(BATH H)
(Effective Date)
1 ZOERT, AMMOBNLER LT HHEZRE L A0S Hi73 2,
(1) This Act shall come into effect as from the day on which 20 days have elapsed
from the date of promulgation.

M Rl (PRTMNEELA=+—BRERELFNE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 98 of July 31, 2002 Extract] [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)

F—k ZOERIEL. AEOHITO BN HITT 5, 72720, IROEKFITEIT HHE
E, HUESFICED D ANLIITT 5,

Article 1 This Act shall come into effect as from the date on which the Public
Corporations Act comes into effect; provided, however, that the provisions set
forth in the following items shall come into effect as from the dates specified in
the respective items:

- %—ifw—'ﬁﬂﬁ BERFE =N ORIRBME TE G, ) WOUTHAIZE —+ )\ &E
B EARE CHEE O SHE N = HILEOBE Ao H
(1) the provisions of Chapter I, Section 1 (including Appended Tables 1 through
4), and Article 28, paragraph (2), Article 33, paragraphs (2) and (3), and
Article 39 of these Supplementary Provisions: the date of promulgation

(FTHNZRE 9 2 Rt )
(Transitional Measures concerning Penal Provisions)

o\ HATHANS L72AT AW NS Z OEFROBIEIZ X0 Z2BiERioflIic L 5 2 &
EENHGAEROZOMAIOHEIC LD REBEON 12T H2 L & éﬂéiﬁ/\ IZk
2 HEAT H BARIZ L7 AT 2263 2 EAI O HIC DWW T, 2 BIERTOFIIC

Article 38 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement date, and to acts committed subsequent to the
enforcement date in the case where prior laws are to continue to govern
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pursuant to the provisions of this Act or where relevant penal provisions are to
remain in force pursuant to the provisions of these Supplementary Provisions,

the prior laws continue to govern.

(& DA OFEMHE E D B ~DERAT)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)

Ttk ZOERICHET 26 0DIEN, AEKRTZ OEFROKATIZE L KLER
Pl E (FTRNCBE T 2R E 2 &, ) 13, BRTED D,

Article 39 In addition to what is provided in this Act, transitional measures
necessary for enforcing the Public Corporations Act and this Act (including

transitional measures concerning penal provisions) shall be provided by
Cabinet Order.

B Al (ERTNEHZA+=RERESERL+RE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 155 of December 13, 2002 Extract]
[Extract]

(HEA7391 7 )
(Effective Date)
F—k ZOERIL. SEAE CERHUEERFEE LHUS) ORfToO 5 b T
T2,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date on which the Corporate
Reorganization Act (Act No. 154 of 2002) comes into effect.

(F1 R o0 3 FHIZ B9 % ki F )
(Transitional Measures concerning the Application of Penal Provisions)

B ZOWEEORITANC LI TA KR O OEREOBEIC LV RERTOFIc L b 2 & &
SINDGHEITBT D 2 OEFEORITHRIZ LIEATRICKT 2 Elo@E Iz W TiE, 7
BURERTOBNZ X D,

Article 3 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, and to acts committed subsequent to the
enforcement thereof in the case where prior laws are to govern pursuant to the

provisions of this Act, the prior laws continue to govern.

Bt Rl (PR REREA Z+H=ZHEEEN+SE) (#)
Supplementary Provisions [Act No. 46 of May 23, 2003 Extract] [Extract]

(WEAT739 H )
(Effective Date)
Bk O, AMOENLER L T F 2B WEANICE W TES TED
5 HMNBHATY 5,
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Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet
Order within a period not exceeding one year from the date of promulgation.

B Al (PRTEEASAFZAERFENTZF] )
Supplementary Provisions [Act No. 82 of June 13, 2003 Extract] [Extract]

(BiATH H)
(Effective Date)
B ZOERIE. AMOAPLER L TIAZBAZ2WFEHENICE O TES TED
2 AN BHATY 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet
Order within a period not exceeding nine months from the date of

promulgation.

MR (PR+EENA—BBEEE=T/\5] )
Supplementary Provisions [Act No. 138 of August 1, 2003 Extractl
[Extract]

(W17 H)
(Effective Date)
Bk ZOERIT. AMMOEPOERLTILAZBX RWEENICE W TER TED
2 HMNBHATY 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet
Order within a period not exceeding nine months from the date of

promulgation.

B Rl CEREAREEAZ+HNBEEESTZ=5) ()
Supplementary Provisions [Act No. 63 of May 28, 2004 Extract] [Extract]

(BaAT3 H)
(Effective Date)
Bk ZOERIE, AMOAPOER L TCHEZE I 2 WHEHIFANICE W TES TED
L AN BHATY D,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet
Order within a period not exceeding five years from the date of promulgation.

B Al (ER+AEAAZBEREEEHASE] )
Supplementary Provisions [Act No. 76 of June 2, 2004 Extract] [Extract]

(FEfT8 H)
(Effective Date)
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F—k ZOERIT. BEE CERTANEERFE G, REE /I NI HIEE =
RN, BHIARE/NE, BHRNEEOE +—H, BINERFE =HITCITH+ =51
BWT DHEEE] LW H, ) OREITO B HHATT 5,

Article 1 This Act shall come into effect as from the date on which the
Bankruptcy Act (Act No. 75 of 2004; referred to as the "new Bankruptcy Act" in
Article 2, paragraph (8), Article 3, paragraph (8), Article 5, paragraphs (8), (16),
and (21), and Article 8, paragraphs (3), and Article 13 of these Supplementary

Provisions) comes into effect.

CRELAAR ) 72 20 TR 0D AL BT Ky OV FRIN A D B 5 L2 B - 2 {E A O — B A O Rl i
&)

(Transitional Measures upon Partial Amendment of the Act on Punishment of
Organized Crimes and Control of Proceeds of Crime)

Fr=2 BEH T ZROBEIC X D WIER O/ 72230 3R 0 LS K UL SR I AR O HiL
BT DEE (LUT ZoRICEBWT DIMEMRRILIRAEE] &), ) ORE (§)
SRR — TEAT B AT E VLRI S SR O HUEIC L Vi S D Z & 22 D ETIo
BEZBR<, ) OBWEMIZHOWTIX, ATSREE — AT S 3BT PE £ b I S SRl B oL
EIWZLD 2 BRRTOFNICL D Z &L INTWDIGEITEIT 2 IBMEES -5tk
(FEMRRPE) DI, FSROFNZ X0 AW & LRI EEE =5t N\ (F=
FOFRRMEPE) DR, REARGNESR L E =+ IURE —H (5 [R5k < i B8 oo 3 =
FOFRIREA) KOH H (MASHO BRI S OFEIREA) WO L E U +-5458
—IH (W R AR B I B9~ 5 5 = F OFEIREAE) KO —H (FHASHICET 2
FoHOFEREE) O, HREFHAEES a5 GEREE) ROE _HlH+
t& (FE=F0FKELE) ORWCICHSAEEAERE 55 GEREAL) kT
FoEI NS (FE=FOFEKREAL) ORI, Frilikro0 I RAEERIR ST 53R &
FIRT,

Article 13 In the application of the provisions of the Act on Punishment of
Organized Crimes and Control of Proceeds of Crime after amendment pursuant
to the provisions of Article 122 hereof (hereinafter referred to as the "new
Organized Crime Punishment Act" in this Article) (except for penal provisions
that are to be applied pursuant to the provision of the first sentence of Article
12, paragraph (1) hereof or the first sentence of Article 6 of the Supplementary
Provisions of the new Bankruptcy Act), the following crimes shall be deemed as
crimes set forth in the relevant appended table of the new Organized Crime
Punishment Act in the case where prior laws are to continue to govern
pursuant to the provisions of the first sentence of Article 12, paragraph (1)
hereof or the first sentence of Article 6 of the Supplementary Provisions of the
new Bankruptcy Act: the crime prescribed in Article 374 (Fraudulent
Bankruptcy) of the former Bankruptey Act, crimes that should be punished as
provided in the same Article, and the crime prescribed in Article 378
(Fraudulent Bankruptcy by a Third Party) of the same Act; the crimes
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prescribed in Article 539, paragraphs (1) (Fraudulent Reorganization by a
Director, etc. of a Cooperative Financial Institution) and (2) (Fraudulent
Reorganization by a Director, etc. of a Mutual Company) of the former Act on
Special Measures, and Article 540, paragraphs (1) (Fraudulent Reorganization
concerning a Cooperative Financial Institution by a Third Party) and (2)
(Fraudulent Reorganization concerning a Mutual Company by a Third Party) of
the same Act; the crimes prescribed in Articles 246 (Fraudulent Rehabilitation)
and 247 (Fraudulent Rehabilitation by a Third Party) of the former Civil
Rehabilitation Act; and the crimes prescribed in Articles 255 (Fraudulent
Reorganization) and 256 (Fraudulent Reorganization by a Third Party) of the
former Corporate Reorganization Act.

(B ~DEAE)
(Delegation to Cabinet Order)

BN MRS RN OHIRETICRET 250D, Z OEFORATICE Ly
IREBIFEIL, Bm TED D,

Article 14 In addition to what is provided in Articles 2 through 13 of these

Supplementary Provisions, transitional measures necessary for enforcing this
Act shall be provided by Cabinet Order.

M Rl CPERFANEASALBEESEN+HLE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 89 of June 9, 2004 Extract] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)
B ZOERE. AMOAPLER LT HHERE L2 AT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from the day on which 20 days have
elapsed from the date of promulgation.

(R T 1)
(Transitional Measures)
4 ZOERIE. ZOEEORATRNCIE S VIR IRITER D SNE D D OB O B &
OE BN SO O N OEFEICHO>WTH, EWHT 5,
Article 2 This Act shall also apply to requests for assistance from foreign states,
and requests for cooperation from the International Criminal Police

Organization, in relation to crimes committed prior to the enforcement of this

Act.
M Al CERTAEASAATHNBEEFE NS )

Supplementary Provisions [Act No. 124 of June 18, 2004 Extract]
[Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)
Bk ZOEMRE. BIARBIERLIEORTO A LT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date on which the new Real
Property Registration Act comes into effect.

B Al (ERTAEFZA=Z=HERFEL 5] ()
Supplementary Provisions [Act No. 152 of December 3, 2004 Extract]
[Extract]

(W17 51 H)
(Effective Date)
F—% ZOEAE, AMOHNLERE L TCFEEBE IR WEANICE W TES TED
L BB HATT D,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet
Order within a period not exceeding one year from the date of promulgation.

(BT (ZRE9 % R )

(Tran31t10nal Measures concerning the Application of Penal Provisions)
=g ZOEREORATANC L7IEAT2A A O Z O RIOBEIZ X0 2R BERTO B X
L2 L EINDIHEEITBIT D ZOEFEORATHRIZ LIATAITRT 25O >0
TIE. RBURMOHNC L D

Article 39 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, and to acts committed subsequent to the
enforcement thereof in the case where prior laws are to continue to govern
pursuant to the provisions of these Supplementary Provisions, the prior laws

continue to govern.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
FHUA MRB =N HETRET, B - FIRLORT RICHET 25 DDIEM,
Z OIERORATICE L L E R E L, Bm TED %,
Article 40 In addition to what is provided in Articles 3 through 10 and Articles
29 and the preceding two Articles of these Supplementary Provisions,

transitional measures necessary for enforcing this Act shall be provided by
Cabinet Order.

M Rl (ERTAEFZANBEBERERLTAET]  (#)

Supplementary Provisions [Act No. 156 of December 8, 2004 Extract]
[Extract]
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(BiATH H)
(Effective Date)
F—k ZOEREE, AMOENLERELTCEAZBIRWEIANICE W TES TED
2 HMMNBHATY D,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet
Order within a period not exceeding three months from the date of

promulgation.

(R FE 1)
(Transitional Measures)

B ZOEEOHRIATO A SLIROE R K OHREAR AL O AL EE 0 5 BEAL I 6 AL
TLHDDONEFED— A WIET HERE CERTNEERSE 7)) OMITORATTH
LEITIR =50 O B 220 IR D ALET K U0 IR 4% O Bl S 2B D 1B
SREHELSOWERET B=RF-HELE] L0, TH=RKEH
F=irl T 5,

Article 2 If the date on which this Act comes into effect is before the date on
which the Act for Partial Revision of the Penal Code to Respond to an Increase
in International and Organized Crimes and Advancement of Information
Processing (Act No. XX of 2004) comes into effect, the term "Article 3,
paragraph (1), item (vii)" in the provisions amending Article 3, paragraph (1),
item (vii) of the Act on Punishment of Organized Crimes and Control of
Proceeds of Crime within Article 3 hereof shall be replaced with "Article 3,
paragraph (1), item (iii)."

Mt Rl (PR EERA+HNBEREN+Z5F] (¥
Supplementary Provisions [Act No. 42 of May 18, 2005 Extract] [Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
& ZOERIT ER+THLEEHH B2 6T 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from October 1, 2005.

B Rl (ER+EEAAZ+HZRERE SRS ()
Supplementary Provisions [Act No. 66 of June 22, 2005 Extract] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
B ZOWEMEI, AHOBMPLERLT FHFHAERBLEZANGEITT S, 7272 L,
WDOKFIZIBIT 2 REIT. YA FITED D BN LHMITT 5,
Article 1 (1) This Act shall come into effect as from the day on which 20 days
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have elapsed from the date of promulgation; provided, however, that the

provisions set forth in the following items shall come into effect as from the

dates specified in the respective items:

—~ W&

(1) to (iv) omitted

T VUG HAERRIILSRALETERIR FE T OUOERE SR EEIED — %
SOET DA (R ANEIERF E LHILE) OffTo A XX Z OEEOKEITO A
DWFHEVH

(v) the provisions amending item (xlix) of the Appended Table of the Organized
Crime Punishment Act within Article 4 hereof: the date on which the Act on
the Partial Revision of the Financial Futures Trading Act (Act No. 159 of
2004) comes into effect or the date on which this Act comes into effect,

whichever is later

(A E)
(Adjustment Provisions)

B ZOEREORATO R 2SLIR O E B K OSHARA LI O 1 AL 0 & AR ek Al
T B ORIEEO—H %2 K IET 2 IEFEOITO BRI THLHEICIE, F—FDOH
JHEE =KF+ G R OE =50 FLsOWEREY HE=RE+ "5 LHDD
X T =RE+—5) & L. BUED I HRAMILIBRLEES —FRE—HE N\ F DK
EHES THE=5F-HENT] LHIOIX TFE=5F-HFENUT LT5,

Article 2 If the date on which this Act comes into effect is before the date on
which the Act for Partial Revision of the Penal Code to Respond to an Increase
in International and Organized Crimes and Advancement of Information
Processing comes into effect, the term "Article 3, item (xii)" in the provision
amending Article 3, item (xii) and Article 3-2, item (v) of the Penal Code within
Article 1 hereof shall be replaced with "Article 3, item (x1)"; and the term
"Article 3, paragraph (1), item (xiii)" in the provisions amending Article 3,
paragraph (1), item (xiii) of the Organized Crime Punishment Act within
Article 4 hereof shall be replaced with "Article 3, paragraph (1), item (v)."

(FTHNZRE 9 2 Rt )
(Transitional Measures concerning Penal Provisions)
Fta ZOEFRORATANG LA T 26T 25 OmE 2>\ T, ZRB1ERTO AT
X5,
Article 10 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, the prior laws continue to govern.

B Rl (ER+EHEEAZ+HABRERENTHEES] ()
Supplementary Provisions [Act No. 87 of July 26, 2005 Extract] [Extract]

97



ZOERL, RHEORITO A BT 5,
This Act shall come into effect as from the date on which the Companies Act

comes 1into effect.

M Rl (PR+LEEHFAZ+—REBEREEE ] ()
Supplementary Provisions [Act No. 102 of October 21, 2005 Extract]
[Extract]

(MEA739 1)
(Effective Date)
Hk ZOEEIT, BEREAIEORAITO B2 BH1TY 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date on which the Postal

Service Privatization Act comes into effect.

(ETRNCRE 9 SRR i)
(Transitional Measures concerning Penal Provisions)

FE LR ZOBEBORATANC L7278, ZOMRAIOREIZ XV 2BHERTOBIZ LD
ZELENDGEITRIT D ZOERORMATERIZ LT, 2 OIEROETT 1% RIS U
FE-HOBREICLVRBEOMNZHTLHH0 L SND REERRER =+ /50
N (E G R OHE =R DR D, ) OBEDRKZENS LI2ATH . ZOEHRD
AT EMRIE + =R E—HOBEIC LIV RBZON N EAT 260 & S5 HEER
BEFETERE (B ROE=FIROEDICRD, ) OBUEDRIANT L2174,
ZOEEORATHRMAE —+ERE—HOHEIZ LV RBZOMNEET LD L E
N5 IHEEIRRTE D 2T EFEEFNE (B SIRDEDICRD, ) OBREDKRD
AN L72AT 2. C OEROEATERMAE = FLRE _HOBEIC LV B Z D8 1%
AT2b0LSNDHAEEB LR (B SR DEDICRD, ) OHE DKL
(ZU7eAT R, S OERORATEMAIE N+ KB -HOHEIZLY RBZ D024
TOHLOLEINDAAHESE+—FKAVOE LT 5K GBEHLTITRIEDITR
Do ) DOBUEDIINANT U7IAT 20 NS RIS 45 —HOBEDOHEM 2 & 25612
BT 2 BB R EACES & U RICHE T 2 BT &EATITOR 285 € H AN L7247 25 1%t
T 5RO AIZ OV T, RBIERTORNZ X D,

Article 117 With regard to the application of penal provisions to the following
acts, corresponding prior laws continue to govern: acts committed prior to the
enforcement of this Act; acts committed subsequent to the enforcement of this
Act in the case where prior laws are to continue to govern pursuant to the
provisions of these Supplementary Provisions; acts committed prior to the
lapse of the provisions of Article 38-8 of the former Postal Money Order Act
(limited to the part pertaining to items (ii) and (iii) thereof), which are to
remain in force pursuant to the provision of Article 9, paragraph (1) of these
Supplementary Provisions even after the enforcement of this Act; acts
committed prior to the lapse of the provisions of Article 70 of the former Postal
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Money Transfer Act (limited to the part pertaining to items (ii) and (iii)
thereof), which are to remain in force pursuant to the provision of Article 13,
paragraph (1) of these Supplementary Provisions even after the enforcement of
this Act; acts committed prior to the lapse of the provisions of Article 8 of the
former Act on the Entrustment of Postal Transfer Deposit and Contribution
(limited to the part pertaining to item (ii) thereof), which are to remain in force
pursuant to the provision of Article 27, paragraph (1) of these Supplementary
Provisions even after the enforcement of this Act; acts committed prior to the
lapse of the provisions of Article 70 of the former Public Corporation Act
(limited to the part pertaining to item (ii) thereof), which are to remain in force
pursuant to the provision of Article 39, paragraph (2) of these Supplementary
Provisions even after the enforcement of this Act; acts committed prior to the
lapse of the provisions of Articles 71 and 72 of the former Public Corporation
Act (limited to the part pertaining to item (xv) thereof), which are to remain in
force pursuant to the provision of Article 42, paragraph (1) of these
Supplementary Provisions even after the enforcement of this Act; and acts
committed prior to the specified date pertaining to the postal savings bank
prescribed in Article 104 of the Postal Service Privatization Act in the case
where the provision of Article 2, paragraph (2) of these Supplementary
Provisions is applicable.

M Rl (PR+EE+—AZHEREEANS] ()
Supplementary Provisions [Act No. 106 of November 2, 2005 Extract]
[Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)

Bk ZOERIZT, AMOAPLER LT FEEZRBEIRVHEHIFANICE W TES TED
LR (LLF THATH] &Wo, ) 2olifTT 5, 7272 L, IROKZIZHIT 2 BEIL.
BEAFIZED DAL BHITT 5,

Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet
Order within a period not exceeding one year from the date of promulgation
(hereinafter referred to as the "enforcement date"); provided, however, that the
provisions set forth in the following items shall come into effect as from the
dates specified in the respective items:

— Bt —&ofE AR
(1) the provisions of Article 11: the date of promulgation

M Al (CERRTHNERAZ+—BREREENTARE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 86 of June 21, 2006 Extract] [Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)
Bk ZOERIE. JLIRBCEMESIC X o ERIERM SO SHEICET 21E/# CERR
+IINFEEARFE N+ L) OiTo 06T 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date on which the Act on
Issuance of Remission Payments Using Stolen and Misappropriated Property
(Act No. 87 of 2006) comes into effect.

(%l i ()
(Transitional Measures)

F=k 2 OERIC K D BIER O/ e A0 3R 0 ALET K OSBRI S DB SBT3 5 1%
BHT=RE=H, FHARE _HAOEHNEO —OBET., 2 OEFROATHNIC
A0 U 72 RITAR D MR AY 7230 R D AL ET S OME FRINAS D LI I B3 D RS+ =50
HIZHLE T 2R EMEIZE L T Z OERORAITHRIZIL LICIEOII T A Z B H &
T HUIFEMEMES L IZZORAS L ITRGITH S T B EORINITZ
DFFEDBEIZ OV T, WA 5,

Article 3 The provisions of Article 13, paragraph (3), Article 16, paragraph (2),
and Article 18-2 of the Act on Punishment of Organized Crimes and Control of
Proceeds of Crime after amendment by this Act shall also apply to the
confiscation of, or the collection of a sum of equivalent value of, the stolen and
misappropriated property that is prescribed in Article 13, paragraph (2) of the
aforementioned Act and is related to a crime committed prior to the
enforcement of this Act and for which a criminal act constituting a crime was
committed after the enforcement of this Act, and also the confiscation of, or the
collection of a sum of equivalent value of, any property obtained through the
possession or disposition of such stolen and misappropriated property.

M Rl (PRTHIUWVEZA=+—REREE-+Z5] )
Supplementary Provisions [Act No. 22 of March 31, 2007 Extract]
[Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)

Bk ZOWERIE, EERFIVEMA B2 0T 5, 272U, ROZ BT 58
ENL, YA FITED D HP LTI 5,

Article 1 This Act shall come into effect as from April 1, 2007; provided, however,
that the provisions set forth in the following items shall come into effect as
from the dates specified in the respective items:

— BOARE T B S RUE USRS, ) L BUENLE FRETK
OFE+ =008 ALK ETOREBIE KRS, AT AL OHELESE T, M
HIEBE AN O+ R E TROMAIE FEENGHEHNKE TORE. MAIE I
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FRPRESR IS HEFE O — 2 QUE D IEFRORATIC E O BRIEEOREHF ICE T 214
B CERRT VEERFE AR E) BEN\HILEROE B IL+S&oBUER eI U [F]
EREILARNEOWIERE RAFEDOIGNIAR D RE DG B 2 X % 72 O O +EE
DIRFICET DERFO—H 2 BIET DEE CRRCE SEBERF I\ H\5) BHIES
B T EROUWEREZHI DEDITRD, ) BRI - +HSRoBUE,. B -+ =
SheTREE CERHEERE R =17) FN\ROUIEHE K REF 15
F—HOWIERET KA —+E&OBE AMMiOAPLEELT—4HE2 B
RWEIFANICB W TES TED 5 H

(i) the provisions of Article 2, paragraph (2) (excluding items (xxii) through
(xxiv)), Articles 4 through 10, and Articles 13 through 28, the provisions of
the following Article, and Articles 5 through 7, Articles 9 through 12, and
Articles 14 through 18 of these Supplementary Provisions, the provisions
amending Articles 189 and 190 of the Act on Arrangement of Relevant Acts
Incidental to Enforcement of the Act for Partial Revision of the Securities
and Exchange Act (Act No. 66 of 2006) and those amending Article 196
thereof (limited to the part deleting the provisions amending Article 127 of
the Supplementary Provisions of the Act Partially Amending the Act on
Book-Entry Transfer of Company Bonds, etc. for Rationalization of
Settlement of Share Transactions, etc. (Act No. 88 of 2004)) within Article 19
of these Supplementary Provisions, the provisions of Article 20 of these
Supplementary Provisions, the provisions amending Article 8 of the Act for
Establishment of the Financial Services Agency (Act No. 130 of 1998) and
those amending Article 20, paragraph (1) thereof within Article 23 of these
Supplementary Provisions, and the provisions of Article 27 of these
Supplementary Provisions: the date specified by Cabinet Order within a
period not exceeding one year from the date of promulgation

(BLsy. Fhe BT Dkt &)
(Transitional Measures concerning Disposition and Procedures)

BoUE ZOEBOBEIC LD EIEXIIHEROZNENDOEROHEIZL>TL
TiLSy . TR OMDITAHTH - T, ZOERXILZ OEFEOHEIZ LD LIEHDZ
NENDOEROHEIZHYOBRERH L5 b DX, ZOMANCHIBEDED R H Db D%
frE. ZOBERIIZOEROHEIC L DWERDZN LN OEROMHY DR EIC XL
STLELD ERHRRT,

Article 24 Dispositions imposed, procedures taken, or other acts committed
pursuant to the provisions of relevant laws prior to abolition or amendment by
this Act, for which corresponding provisions exist in this Act or those
respective laws after amendment by the provisions of this Act, shall be deemed
to have been imposed, taken, or committed pursuant to the corresponding
provisions of this Act or the respective laws after amendment by the provisions
of this Act, except as otherwise provided by these Supplementary Provisions.
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(FTHNZRE 9 2 Rt 4 )
(Transitional Measures concerning Penal Provisions)
Fot % ZoEd R —REFICBT 2HEICH > TE, YigHE) ORATHT
(2 L 74T 20268 2 gl R osE I 2>V Ti, RBIERTO BN K 5,
Article 25 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act (with regard to the provisions set forth in
the items of Article 1 of these Supplementary Provisions, those provisions), the

prior laws continue to govern.

(Brm ~DZEE)
(Delegation to Cabinet Order)

BoRE ZOWHNCHRET 2 b ODIED, 2 OEROEITICEE UK E 722 GE
ETHNCRET s E L BT, ) 1T, BB TED D,

Article 26 In addition to what is provided in these Supplementary Provisions,
transitional measures necessary for enforcing this Act (including transitional

measures concerning penal provisions) shall be provided by Cabinet Order.

Mt Al (CPHWERAZ+REBERER NS ()
Supplementary Provisions [Act No. 58 of May 25, 2007 Extract] [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
Bk ZOWEME, EE CHEHA BB T 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from October 1, 2008.

(FRFEHLE)
(Adjustment Provisions)

Ftad ZOEREKROKRASHE CHEEG T RemEE CERPIVEERFEHES) | &
A A ARBCREESFITIE CERCHIUEERE N I5) UG 8 265 e ek
L CERHIVEIERESE AN +IU5) ICE—DEFROBREIZOWTOWRIERED & 55
BB T, BHLEFENFE —O BTSN D & &, YREROBEIL, X
L TAEA PR, RSt B ARBOR R A TIE SO HTT 2 B AR 2565 S Rl
B X TEFTHESN, ROTZOERICL> THIEESNDI D LT D,

Article 10 If any two or more of this Act, the Shoko Chukin Bank Limited Act
(Act No. 74 of 2007), the Act on the Development Bank of Japan, Inc. (Act No.
85 of 2007), and the Act on the Japan Finance Organization for Municipal
Enterprises (Act No. 64 of 2007) have provisions amending the provisions of
the same Act, and if these amending provisions come into effect on the same
day, the provisions of the Act subject to amendment shall be amended first by
the Shoko Chukin Bank Limited Act, the Act on the Development Bank of
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Japan Inc., and/or the Act on the Japan Finance Organization for Municipal
Enterprises, and then amended by this Act.

M Al (PR AEIZAZ+AEREATE] )
Supplementary Provisions [Act No. 60 of May 30, 2007 Extract] [Extract]

(BiATH H)
(Effective Date)
Bk ZOERIE. MO ANLETT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date of promulgation.

M Al CERRZ+HF=2ANANBEEEASN+ZF] )
Supplementary Provisions [Act No. 62 of June 8, 2011 Extract] [Extract]

(W17 51 1)
(Effective Date)
F— ZOERAIE, AfMOHNLERE L TN ZBEIRWEANICE W TES TED
2 BB HAT D,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet
Order within a period not exceeding six months from the date of promulgation.

M Rl (EREZFH=FEANAZ+NBERSEE+HNSE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 74 of June 24, 2011 Extract] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)

Bk ZOEREE, AMOE»LEE LT FAEEZRE LB SHITT 5, 7277,
ROBZ T D HEIT. S FITED L AN ST %,

Article 1 This Act shall come into effect as from the day on which 20 days have
elapsed from the date of promulgation; provided, however, that the provisions
set forth in the following items shall come into effect as from the dates
specified in the respective items:

— B ROBE. B S SPERERR Z2I0 IR O ALET K OLIRINAE O ISR 2 B 3 2 A A

(LA EHMERILIRAENE] L), ) BEH+—FRE-HOKERE, FURKDT

BHEFOBET NHAE+HEPOE+ RE TROFEHARFORE AHOHN
LEF LT 2B RVHHANICEWTESTED S A

(i) the provisions of Article 2 hereof, the provisions amending Article 71,
paragraph (1) of the Act on Punishment of Organized Crimes and Control of
Proceeds of Crime (hereinafter referred to as the "Organized Crime
Punishment Act") within Article 3 hereof, the provisions of Articles 4 and 5
hereof, and the provisions of Articles 10 through 12 and Article 16 of these
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Supplementary Provisions: the date specified by Cabinet Order within a
period not exceeding one year from the date of promulgation
=B
(i) and (iii) omitted

MU BRI OBUE 558 B IRIE 952 00 1E 7208 5 O fEfRk K OVRIE 57 15 0 gk
RO F BT DIERFEO M 2 BIET DA CERCHIUEERSE —+E5,
[ L OMAIE A+ —SRIZBWT [9@FIRIEES —HIEE] &V, ) ORI
ORI ZOEFROKATOR (LT THATH] &Wo, ) OWFhirEnH

(iv) The provisions of Article 60 of these Supplementary Provisions: the date of
promulgation of the Act to Partially Revise the Act for Securing the Proper
Operation of Worker Dispatching Undertakings and Improved Working
Conditions for Dispatched Workers (Act No. 27 of 2012; hereinafter referred
to as the "Act Partially Revising the Worker Dispatching Act" in the same
Article and Article 61 of these Supplementary Provisions) or the date on
which this Act comes into effect (hereinafter referred to as the "enforcement
date"), whichever is later

o BRI RS+ 2o #lE NEBFES IEO —E A2 ET 2158 (Bt =41E
AN+t 5, RSEEOMHAIE S+ =RIZBWNT IRIEBEARIEE—BUOEE] &
W, ) OAFO A XIEIHAT A OWThEWA

(v) The provisions of Article 62 of these Supplementary Provisions: the date of
promulgation of the Act Partially Amending the Unfair Competition
Prevention Act (Act No. 62 of 2011; referred to as the "Act Partially
Amending Unfair Competition Prevention Act" in that Article and Article 63
of these Supplementary Provisions) or the enforcement date, whichever
comes later

(R F 1)
(Transitional Measures)

Bk MARRILIRLENEE LA —EHMOE —HE T, FHHRAVFHE++—FOBEIT.
FEAT A AT PE EORIERFIE 2452 HAYTIL L 72 RICH T DR DLIRTSR (A AKE
HATLIATA TH ST, HEITAPBARENICBWUITOhizE LickbiZznso
FRICHU =D, Do, BHITAHDOERICLVRICU L2005 5T, ) ITKVAL,
AL <ITHEZALRITAHIZ L 0BT PE ST LA IRAT A O & U TR REIZBE L
THIATHLARICLEEATRICH L TH, BT 5, ZOHAIZEWNT, ZhbDMER,
FHAR A0 IRALENIE S5 455 I — 5 DILIFRINAE & 72T,

Article 2 The provisions of Article 9, paragraphs (1) through (3) and Articles 10
and 11 of the Organized Crime Punishment Act shall also apply to acts
committed on or after the enforcement date in relation to any property
produced or obtained through, or obtained in reward for, criminal acts that
were committed prior to the enforcement date for the purpose of obtaining
unlawful economic benefits and that constituted any of the crimes set forth in
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the following items (including acts committed outside Japan that would have

constituted those crimes if committed in Japan, and that also constituted

crimes under the laws and regulations of the overseas jurisdiction); in such
case, this kind of property shall be deemed to be the proceeds of crime specified
in Article 2, paragraph 2, item (i) of the Organized Crime Punishment Act:

— R E EE OB R OB O LI T 2% (B S+ =FEEE s —+
) WmULRE 5 (ERFRE ) O3k

(1) the crime prescribed in Article 49, item (i) (Unauthorized Business) of the
Act on Control and Improvement of Amusement Business, etc. (Act No. 122 of
1948);

=OWEAEEBFEEASE (WA S AR EH ) BILHA\SRON (BRMEIC
BRDFIEDINZ ) DIR

(i1) the crime prescribed in Article 98-4 (Receipt of Benefits as Compensation
for Loss) of the Consumer Cooperatives Act (Act No. 200 of 1948);

= FBEFELAOCEEENCET 2EE (W R EEREE VNS F 5N
+=4F 5 (BERMHIRLIFIEOINZE) OIE

(ii1) the crime prescribed in Article 243, item (ii) (Receipt of Benefits as
Compensation for Loss) of the Act on Investment Trusts and Investment
Corporations (Act No. 198 of 1951);

M @R D& OF M ORHIC B4 2 154 (BB =4 ERE N+ R75) BEt=
KFH—H (REFOHENOITHEIZE T 2 IE) D3t

(iv) the crime prescribed in Article 73, paragraph (1) (Acceptance of a Bribe in
Relation to the Exercise of a Right of a Shareholder) of the Act on Financial
Institutions' Merger and Conversion (Act No. 86 of 1968);

B #UTE (BRI ANEEEELIUS) B85 (ERIFEE) O

(v) the crime prescribed in Article 61, item (i) (Unlicensed Business) of the
Banking Act (Act No. 59 of 1981);

N RBREDE CERCEFREREELE) H_E T hEE —H (EFOMER D17
BT D UUH) UTE =E =+ —5E _H (REFOHEN OITEEICET 2RI 0=
i) 35U <UXEBIHE (R EHE OHERN OITEEIZ BT 2RI OS2 LB I DWW T O
BATR) D3R

(vi) the crime prescribed in Article 329, paragraph (1) (Bribery concerning the
Exercise of a Right of a Member), or Article 331, paragraph (2) (Receipt or
Provision of Benefits concerning the Exercise of a Right of a Shareholder) or
paragraph (4) (Act of Intimidation in Connection with the Receipt or
Provision of Benefits concerning the Exercise of a Right of a Shareholder), of
the Insurance Business Act (Act No. 105 of 1995); or

t EEOWBMLICET oM CERHREREE L) F_ahttERE 75 (8
FHEIAR DRI DI E) DR

(vii) the crime prescribed in Article 297, item (i) (Receipt of Benefits as
Compensation for Loss) of the Act on the Securitization of Assets (Act No.
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105 of 1998).

B4 MRBRPILIEREE O E OB AICHOWTIL, WIS 5 IR, kA0 IR ALE
B+ =40 A Z BT 53R L 0T,

Article 3 With regard to the application of the provisions of the Organized Crime
Punishment Act, the crimes set forth in the following items shall be deemed as
those set forth in the items of Article 13, paragraph (2) of the Act:

—  RPEVE CERRPREERBEHI) MHNE ARSI OBEIC KV 2B HERT O H)
IZE DT L& SNTWDGEITIHIT D EEMRIE S5O HEIC X 5 BE L RTOAFER

(RIEE+—HFEREFE 7)) B t+Hlts GERE) O, FEROFNIZ LY
W9~ 2 JR R ONFERES = H I\ & (F =F OFFKE) O3k

(1) in the case where prior laws are to continue to govern pursuant to the
provision of the first sentence of Article 6 of the Supplementary Provisions of
the Bankruptcy Act (Act No. 75 of 2004), the crime prescribed in Article 374
(Fraudulent Bankruptcy) of the Bankruptcy Act (Act No. 71 of 1922) prior to
abolition by Article 2 of the Supplementary Provisions of the first-mentioned
Bankruptcy Act, any crime that should be punished as provided in the
aforementioned Article 374, and the crime prescribed in Article 378
(Fraudulent Bankruptcy by a Third Party) of the Bankruptcy Act prior to
abolition as above;

T WEPEEIEOREATIC I O BIRIEHEOBEEEICE T 2158 CERF SRS LR,
UTFZORICEBNT REPEERE L] v, ) A+ 45— AT O HLE I
LV RBUATOFICE D Z & & INTWDIGEITIIT DR PETEE AR IESF S DOHLE
(2 K % e IE AT O 4 AR R 55 00 AR A O KRBT D 1A CERROEERE L
) BEE=FEE—H (R REE O FEEOFERE L) KO 11

(FHESHO KRS OFTESREA) O HE LA M55 () R AR 4 i R
BT o = OREREAE) MO H (HAESHICET 2E =8 0FERELE) ©
Ik

(i1) in the case where prior laws are to continue to govern pursuant to the
provision of the first sentence of Article 12, paragraph (1) of the
Supplementary Provisions of the Act on Arrangement of Relevant Laws
Incidental to Enforcement of the Bankruptcy Act (Act No. 76 of 2004;
hereinafter referred to as the "Act on Arrangements for the Bankruptcy Act"
in this Article), the crimes prescribed in Article 539, paragraphs (1)
(Fraudulent Reorganization by a Director, etc. of a Cooperative Financial
Institution) and (2) (Fraudulent Reorganization by a Director, etc. of a
Mutual Company) and Article 540, paragraphs (1) (Fraudulent
Reorganization concerning a Cooperative Financial Institution by a Third
Party) and (2) (Fraudulent Reorganization concerning a Mutual Company by
a Third Party) of the Act on Special Measures for the Reorganization
Proceedings of Financial Institutions (Act No. 95 of 1996) prior to
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amendment by Article 4 of the Act on Arrangements for the Bankruptcy Act;

= WEEEEIEMAIE A+ RE - HEATBROREIC LD RBIERTOFIc LD 2 L E
NTWDEGEITBIT DMMPEIEREIE S — ROBEIC L D BEROREFEFAEE CEL
T FERE E ) BoENNE FEREA) RO _EN+ER B
=& OFEREA) DR

(ii1) in the case where prior laws are to continue to govern pursuant to the
provision of the first sentence of Article 12, paragraph (1) of the
Supplementary Provisions of the Act on Arrangements for the Bankruptcy
Act, the crimes prescribed in Articles 246 (Fraudulent Rehabilitation) and
247 (Fraudulent Rehabilitation by a Third Party) of the Civil Rehabilitation
Act (Act No. 225 of 1999) prior to amendment by Article 1 of the Act on
Arrangements for the Bankruptcy Act; and

VU il PEVEEE AR VAN EE -+ 45 — AT EE O BB L 0 R BUERTOFIC LD 2 L & &
NTWDHEITBIT DR PE LR IE SR —ROBEIC LD WERT O EE (CEAk
FUEERFELHUES) F o htha GEREA) MO g tA% (=
FHOFEMEA) DI

(iv) in the case where prior laws are to continue to govern pursuant to the
provision of the first sentence of Article 12, paragraph (1) of the
Supplementary Provisions of the Act on Arrangements for the Bankruptcy
Act, the crimes prescribed in Articles 255 (Fraudulent Reorganization) and
256 (Fraudulent Reorganization by a Third Party) of the Corporate
Reorganization Act (Act No. 154 of 2002) prior to amendment by Article 2 of
the Act on Arrangements for the Bankruptcy Act.

FINZE HAT HANC L72AT 20269 2 2RI o Iz > W T, ZRBRERTORFIZ K 5,
Article 8 With regard to the application of penal provisions to acts committed

prior to the enforcement date, the prior laws continue to govern.

(FRHEHLE)
(Adjustment Provisions)

FHAILEG REEFRSWEE A SEEORIT O B 23T B Al & 258558121, 5=

Z0 9 HALRKRILIRLENE R R OSIEHE (RIRFEHF IR IR D, )+
MELELRFENHENOFHEANHET] b0, HFBEEFRHENLFELHET) &L,
PEITES — B M ORISROBIEIL, B L,

Article 59 If the date on which the Act Partially Amending the Act on Regulation
and Punishment of Acts Relating to Child Prostitution and Child Pornography,
and the Protection of Children comes into effect is earlier than the enforcement
date, the term "Article 7, paragraphs (4) through (6)" in Article 3's provisions
amending the Appended Table of the Organized Crime Punishment Act
(limited to the part pertaining to item (Ixx) of the same table) shall be replaced
with "Article 7, paragraphs (5) through (7)," and the provisions of Article 27
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and the preceding Article of these Supplementary Provisions shall not apply.

(R E)
(Adjustment Provisions)

ARt —5 FEHEIREESE - HEEORITO A 23 AT BRTE 2555121, # =5

? 9 LA IR EEN R OB ERE (RERFL+EZITHR LIRS, )

(55 18 URIE 53 0D 1E 72 185 O Fife U S ONRIE 77 18 D sk S i D B A 5 1T B3 S 1k
B LHDOIE, THEEIRE FFHE O E 728 Ol X OVRIE 77 8 O IR IZ B
THWER) LU, BiGROBEIE, EH LRV,

Article 61 If the date on which the Act Partially Revising the Worker
Dispatching Act comes into effect is earlier than the enforcement date, the
term "Act for Securing the Proper Operation of Worker Dispatching
Undertakings and Improved Working Conditions for Dispatched Workers" in
Article 3's provisions amending the Appended Table of the Organized Crime
Punishment Act (limited to the part pertaining to item (Ivii) of the same table)
shall be replaced with "Act for Securing the Proper Operation of Worker
Dispatching Undertakings and Improved Working Conditions for Dispatched
Workers," and the provisions of the preceding Article shall not apply.

(FHEEH E)
(Adjustment Provisions)
FAN+T =% RIEBFRY ILE—UOEEORATO B 23 AT HATE 72 2581005, =5

D 9 HALARAOILIRALENE S S5 I = s OUERESY [ B+ —RE-H &
MEHNRE—H] 12, [BHURE-HELT 2 B bR _HEART] (12,
MooMEZgR) & [T HEK3R1 & L, MRS =AM ROEZO RIS HET 2 7)1,

AR T BT 2570 s 32,

Article 63 (1) If the date on which the Act Partially Amending Unfair
Competition Prevention Act comes into effect is earlier than the enforcement
date, the term "Article 11, paragraph (1)" in the provision amending Article 2,
paragraph (2), item (iii) of the Organized Crime Punishment Act within Article
3 hereof shall be replaced with "Article 18, paragraph (1)"; "Article 14,
paragraph (1), item (vii)" therein with "Article 21, paragraph (2), item (vi)";
and ", the crime" with " ", the crime"; and the terms of Article 36 of these
Supplementary Provisions set forth in the left-hand column of the following
table shall be replaced with the terms set forth in the right-hand column
thereof.
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gl it S R O A R [ YA TS
) & TRFES O M2 W ET 5 k&
CERILFIERES —+55) RIZE NS
B—HOHEICLY RBZON1E2HT
HH0ESNTFNER =“FOBEIZLD
BOERTOEMFZEE (LLT ERIFR
FERHRIE Lo, ) | I D,
The term "former Utility Model Act of
1993" in Article 12 of these
Supplementary Provisions shall be
amended to read "Utility Model Act
prior to amendment by the provisions
of Article 3 of the Act for Partial
Revision of the Patent Act, etc. (Act
No. 26 of 1993), which is to remain in
force pursuant to the provision of
Article 4, paragraph (1) of the
Supplementary Provisions of the
same Act (hereinafter referred to as
the "former Utility Model Act of
1993")."
RIS+ RS2 RO K ) Ickd 5,
Article 15 of these Supplementary
Provisions shall be amended as
follows.
FHHE HIBR
Article 15 Deleted

RIS+ 4 TR IR E R
B & VRRES O 2 W ET 5k

CERILFERES —+55) FRIZE NS
F—HOBEIZL D eBZ 0 hEHT
HH0ESNTRESE =FOBEIZLD
BOERTOEMFREE (LLT ERIAER
FERHRE Lo, ) | I D,
The term "former Utility Model Act of
1993" in Article 12 of these
Supplementary Provisions shall be
amended to read "Utility Model Act
prior to amendment by the provisions
of Article 3 of the Act for Partial
Revision of the Patent Act, etc. (Act
No. 26 of 1993), which is to remain in
force pursuant to the provision of
Article 4, paragraph (1) of the
Supplementary Provisions of the
same Act (hereinafter referred to as
the "former Utility Model Act of
1993")."

2 HIEOLGEICENT, BIFROMET, @EH L3RV,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the provisions of the

preceding Article shall not apply.

Mt Al

(SRR =+ 4R A A RS -+t %)

()

Supplementary Provisions [Act No. 27 of April 6, 2012 Extract] [Extract]

(hfTH# B )
(Effective Date)
H—%

L HBRATT 2,

ZOERIT. AMMOANPLER L TAAZEIRWHEIEANICE W TES TED

Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet
Order within a period not exceeding six months from the date of promulgation.

B Al (ER-FNEASA +HEREEEN+=5)  (#)
Supplementary Provisions [Act No. 43 of June 27, 2012 Extract] [Extract]
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(BATH H)
(Effective Date)

Bk ZOERIE. ER T HEE A BT 5, L. ROEZFICET S
HEIL, YA FITED D BN LIITT 5,

Article 1 This Act shall come into effect as from January 1, 2013; provided,
however, that the provisions set forth in the following items shall come into
effect as from the dates specified in the respective items:

— W

(i) omitted

=B HE IS HFNRE ZHA OB NHOWERE, HHILERE
VIEIZ — B2 A 28OERE, = 1RE —HE S oWERE, HU+_Fo=
ZHENAFZ5oME L, BN+ KO ORIC—KEMADHIERE, FN+-E5
DOIOYCEHE ( [UTHEMA+RE) & [ FBE+ 50 =5 “HXTH AN
&) WD LIIITRD, ) . AEKREELEOWRERE ( IFEU+ %D £ T)
DT T, HE+ 50 =8 "H) MR LSRR D, ) o HUIURE —HE
— OWEME ( BN+ "o ") 2 HEU+"F&o=] &, [HEU+"%O=
5] & [N 5o UE “H] IZEODEHZICRD, ) o BINFAKREH
KLOH _HOBERE ( [HU+ Ko _FT) OTFIC [ B+ Ko =H"
H| ZMA DR D, )« FILFRO ZFENEIC - 52N 28IEHRE. FH
CRE-HOWERE ( THENF Ko=) & HEU+ KoM (2t 5551
R2, ) . REFEFE - SOSBERE ( BN+ %o =) & [HEU+ 50
=1Aay TN TR =8 ) 2 EMN RO M IH] (ZUD S EICIR
Do )« HETIEHE -HOKERE, FFRIC—HEZ M5B IEREE IZHE
+5& DO S ORIEREW NIRRT HRIZE NS0 B 5 AR SEE TR ILE
DOHE P HUEHH —H

(i1) the provisions amending Article 2, paragraph (1), item (xx) and Article 18,
paragraphs (3) and (4); the amending provisions adding an item to Article 19,
paragraph (4); the provisions amending Article 30, paragraph (1), item (i);
the amending provisions renaming Article 42-3 "Article 42-4" and adding an
Article after Article 42-2; the provisions amending Article 47-9 (limited to
the part replacing the term "or Article 46" with ", Article 42-3, paragraph (2)
or Article 46"); the provisions amending the proviso to Article 47-9 (limited to
the part adding ", Article 42-3, paragraph (2)" under "through Article 42-2");
the provisions amending Article 49, paragraph (1), item (i) (limited to the
part renaming Article 42-2 "Article 42-3" and Article 42-3, paragraph (2)
"Article 42-4, paragraph (2)"); the provisions amending Article 86,
paragraphs (1) and (2) (limited to the part adding ", Article 42-3, paragraph
(2)" under "through Article 42-2"); the amending provisions adding an item to
Article 90-2, paragraph (4); the provisions amending Article 102, paragraph
(1) (limited to the part renaming Article 42-3 "Article 42-4"); the provisions
amending Article 102, paragraph (9), item (i) (limited to the part renaming
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Article 42-2 "Article 42-3" and Article 42-3, paragraph (2) "Article 42-4,
paragraph (2)"); the provisions amending Article 119, paragraph (1); the
amending provisions adding a paragraph to Article 119; the provisions
amending Article 120-2, item (i); and the provisions of the following Article,
and Articles 4 through 6 and Article 9 of these Supplementary Provisions:
October 1, 2012

W Al (PRZTEELZA=+—HEEE_T/N\5] (]
Supplementary Provisions [Act No. 28 of May 31, 2013 Extract] [Extract]

ZOWERT. FEAEOHITOANGHAITT 5, 72720, ROKFITEIT 5 HEIL.
BEAFIZED D BN LHITT 5,
This Act shall come into effect as from the date on which the Numbers Use Act
comes into effect; provided, however, that the provisions set forth in the following
items shall come into effect as from the dates specified in the respective items:
— B =S 0BENt R E T, BN (NWREREES NSRS = HE U+
—HDOWIZ—HE MR HBEREICRD, ) ROELTFOHTE KMOH

(1) the provisions of Articles 33 through 42, Article 44 (limited to the amending
provisions adding an item after Article 4, paragraph (3), item (xli) of the Act
for Establishment of the Cabinet Office), and Article 50: the date of
promulgation

B Al (PR ERESNA+TBERBZN+RES] ()
Supplementary Provisions [Act No. 45 of June 19, 2013 Extract] [Extract]

(HEA739 H )

(Effective Date)

Bk ZOERIZT, AMOAPLER LT FEEZRBEIRVHEHIFANICE W TES TED
LHAMMBRATT D, 72720, ROKZITE/IT HREIR. UL SITED D H ST
T 5,

Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet
Order within a period not exceeding one year from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions set forth in the following items shall
come into effect as from the dates specified in the respective items:

— BB EREE L ERO ZORIC—FEMA DUERE., [FHES
ELHAEE ZBORICZEZ M2 2WERAET NCFEESELHN NGO =, HE
NHNGFORE G, BE_ARFEFE SIS —HERE—HE 5 kOHE
HOWIERE, FH=RORE, FUETEEBFMEES F—ROMEMLHEDIRIZ
—HAZMZA DWIEHE, FHIERD I BAKEEBFHEAER F—&Oo+—PHELELY
FAHE L, BHEOKIC—HZMA HBERE. FENKOBE (KEREELROE
FENCHET2ERE AL _ROBERELZ RS, )  HTHUED S HEITE
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(

B2 PELHZFEAEE L, HBEEORIC—H 2 N2 5 SUERSUE & ONFTES 1L
o 4 NEY TR =) 2 [Ai&HE] (2, RS REHLHEE L,
FZRE —HOWIZ—HEMZ D2WIEHE, FHHEFOBE., FHILED H b EKH
RBEES L HNEREREZENEE L, HUEORIZ—HE MR D BOERE .,
B —RPEREEEE L&, B =4 BILEARSRKOEIILEINSRE —H
DOBIESE, 5+ ZFROBUEW ORI =458 (RS sk v Ak S8
ML CER +—F BB A+ =) B+ =80 T HOWEMEICRD, ) |
F=t—4 RS A ARE R FEE A SEERE CEk - =F e s
+=5) BHERFE _HOWEHEIZRD, ) . B+ % F=TFAEXLRUOFE=
+EROHE AMORAPLERL T HALZKE LA

the amending provisions in Article 1, which are to add an Article after
Article 197-2 of the Financial Instruments and Exchange Act, add two items
after Article 198, item (ii) of the same Act, and amend Article 198-3, Article
198-6, item (ii), Article 205, item (xiv), and Article 207, paragraph (1), item
(i1) and paragraph (2) of the same Act; the provisions of Article 3; the
amending provisions in Article 4, which are to add a paragraph after Article
11-4, paragraph (4) of the Agricultural Co-operatives Act; the amending
provisions in Article 5, which are to rename paragraph (5) "paragraph (6)"
and add a paragraph after paragraph (4) in Article 11-11 of the Fishery
Cooperative Act; the provisions of Article 8 (excluding the provisions
amending Article 252 of the Act on Investment Trusts and Investment
Corporations); the amending provisions in Article 14, which are to rename
paragraph (5) "paragraph (6)" and add a paragraph after paragraph (4) in
Article 13 of the Banking Act, and amend the term "the preceding three
paragraphs" to read as "the preceding paragraphs" in Article 52-22,
paragraph (4) of the same Act, rename that paragraph "paragraph (5)," and
add a paragraph after paragraph (3) of that Article; the provisions of Article
15; the amending provisions in Article 19, which are to rename paragraph (5)
"paragraph (6)" and add a paragraph after paragraph (4) in Article 58 of the
Norinchukin Bank Act; the amending provisions in Article 21, which are to
amend Articles 91, 93, and 96, and Article 98, paragraph (1) of the Trust
Business Act; the provisions of Article 22; and the provisions of Article 30
(limited to the provisions amending Article 23, paragraph (2) of the Act on
the Regional Economy Vitalization Corporation of Japan (Act No. 63 of 2009)),
Article 31 (limited to the provisions amending Article 17, paragraph (2) of
the Act on the Incorporated Organization for Supporting the Turnaround of
Businesses Damaged by the Great East Japan Earthquake (Act No, 113 of
2011)), and Articles 32, 36, and 37 of these Supplementary Provisions: the
day on which 20 days have elapsed from the date of promulgation

SR OTE I BE 3 2 Rt iE)
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(Transitional Measures concerning the Application of Penal Provisions)

FotRE ZoEdE MHIE -REFICBT 2HEICH > T, YigHE, UTFZo
FRIZBWTRHLUL, ) ORATANC L7272 RO ORIOBEIZ LY Z2B10ErT O F)IC X
2L L ENDHEHEITBIT D ZOEFEORMATHRIZ LIATAITRT 23O >0
TE, RBURATOBNC K D,

Article 36 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act (with regard to the provisions set forth in
the items of Article 1 of these Supplementary Provisions, those provisions;
hereinafter the same applies in this Article), and to acts committed subsequent
to the enforcement thereof in the case where prior laws are to continue to
govern pursuant to the provisions of these Supplementary Provisions, the prior

laws continue to govern.

(Brm ~DZEE)
(Delegation to Cabinet Order)
Fottk HMHIE R OHETASGRE TCKRPEIRICED DB DODIEN, T DEFEON
ITICE L LB e Rd g E ETHNCET 2B E L Z T, ) 1T, B TED 5,
Article 37 In addition to what is provided in Articles 2 through 15 and the
preceding Article of these Supplementary Provisions, transitional measures
necessary for enforcing this Act (including transitional measures concerning

penal provisions) shall be provided by Cabinet Order.

B Al (PR HRESNAZ+H—HBERERL NS ()
Supplementary Provisions [Act No. 56 of June 21, 2013 Extract] [Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
F—k ZOWEMET, AMOAPLERLTAHAZEBIRWEFANICE N TES TED
HHPOHEITT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet

Order within a period not exceeding six months from the date of promulgation.

M R (PR RE++—AZ+LEREESEN+FEE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 84 of November 27, 2013 Extract]
[Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
Bk ZOEREE, AMOBPLER LT HAEEZB IR VEEANICB WL TES TED
LHAPOHEITT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet
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Order within a period not exceeding one year from the date of promulgation.

(ETHNZ B3 o R )
(Transitional Measures concerning Penal Provisions)

FEH—F R ZOEHEORATANC LIEATA KRNI OEHFEOBREIZ LY RBIERTofIZ X 5
ZELEEINDHGEITRT D ZOEROREATHRIC LI2AT 21534 2810w 2>\ T
X, RBUERTOFNC L D,

Article 101 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, and to acts committed subsequent to the
enforcement thereof in the case where prior laws are to continue to govern
pursuant to the provisions of this Act, the prior laws continue to govern.

B Al (PR ERE+FZA+=HERFE=5] )
Supplementary Provisions [Act No. 103 of December 13, 2013 Extract]
[Extract]

(W17 H)
(Effective Date)

F— ZOEAE, AfOHENLERE L TN ZBEIRWEANICE W TES TED
LANOHATT S, 72720, ROBFITHIT HHET. BESFITED D AL MAT
T2,

Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet
Order within a period not exceeding six months from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions set forth in the following items shall
come into effect as from the dates specified in the respective items:

— W

(i) omitted

= MR ERORE FEFEFEO -HAWIET DEE CER S FRAEREN+
W075) DRARTD B L Z DIEFEDRATDO H DWW hEEn |

(i1) the provisions of Article 17 of these Supplementary Provisions: the date of
promulgation of the Act Partially Amending the Pharmaceutical Affairs Act,
etc. (Act No. 84 of 2013) or the date of promulgation of this Act, whichever

comes later

MRl (PRZHANENA Z+=AEEE - +HE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 25 of April 23, 2014 Extract] [Extract]

(A T8I H)
(Effective Date)
1 ZOERZ, BEMEOEICET 2 R0OKIEN HAREIZOW T A2 AT 5 H
BT b,
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(1) This Act shall come into effect from the date on which the amendment of the
Convention on the Physical Protection of Nuclear Material becomes effective

with respect to Japan.

B Al (EROTHAEAA HEEE#REETIALE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 79 of June 25, 2014 Extract] [Extract]

(4751 F %)
(Effective Date)
Bk ZOERI. AMOEPOER LT HHAZRE L2 B2 DT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from the day on which 20 days have
elapsed from the date of promulgation.

B Al (PR ARNERNAZ+HEHEEREL—5) ()
Supplementary Provisions [Act No. 91 of June 27, 2014 Extract] [Extract]

O, RO - BERET 5 IEEROWTO A BT 5,
This Act shall come into effect as from the date on which the Act Partially

Amending the Companies Act comes into effect.

M R (PR AE+—AZ+—BREREE+=5] (#)
Supplementary Provisions [Act No. 113 of November 21, 2014 Extractl]
[Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
1 ZoERF, AMOAPLER LT HAZRE LA LHITT 5,
(1) This Act shall come into effect as from the day on which 20 days have elapsed
from the date of promulgation.

Bt Rl (PR +HEELANMBEREAN+=5] (3]
Supplementary Provisions [Act No. 63 of September 4, 2015 Extract]

[Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
B ZOVWEMEIE, CERCAUEUA —H BT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from April 1, 2016.

(FANC B4 2 R &)

(Transitional Measures concerning Penal Provisions)
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BEFMUSE  ZOERORITANG L7272 0N Z OMAIOHIEIC K0 7238 0EmT D FIC
L2 LN GAEKOCZOMAIOHEICL Y RBZDhERT L L LanD
AR T D ZOERORATERIC L2 AT AT 28l o@E I DWW TiE, 22 B0ERT
DOENZ X %,

Article 114 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, and to acts committed subsequent to the
enforcement thereof in the case where prior laws are to continue to govern
pursuant to the provisions of these Supplementary Provisions or where
relevant penal provisions are to remain in force pursuant to the provisions of
these Supplementary Provisions, the prior laws continue to govern.

W R CERCHEEANBERESRTLE) (B)

Supplementary Provisions [Act No. 65 of September 9, 2015 Extract]
[Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)

B—4 ZOEEIE. AMMOANLER LT EEZBI R OFEANICB O TES TED
LAMBHIATT D, 7272 L, ROZFFITHIT 2BEIL. YA FITED D H 2B HAT
T 5,

Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet
Order within a period not exceeding two years from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions set forth in the following items shall
come into effect as from the dates specified in the respective items:

— W

(i) omitted

I A Ay R AL SEIE SN VA SN O vb S s VYA O SRR N SAN SN
[DIIE SN O it S I S S I e 1 S/ RS S s - <= G s o S
+ 4%, BRI OCE = +HEEoBRE Rk -+ /)\4E—H—H

(i1) the provisions of Articles 1 and 4, and the provisions of Articles 5 and 6,
Article 7, paragraphs (1) and (3), Articles 8, 9, 13, and 22, Articles 25
through 27, and Articles 30, 32, 34, and 37 of these Supplementary
Provisions: January 1, 2016
= W
(iii) and (iv) omitted

I BERKROFEARSE GBEHRAERILERE — 5 M ORIRE — O UIEHE & bR
<o ) WTHHAIE +ILEDn =, F _+NEK, H _+NLFO=KUOE =+ FOH
E SR EMRNE —RE LTI 2 REDORAITOH

(v) the provisions of Articles 3 and 6 (excluding the provisions amending
Article 19, item (i) of the Numbers Use Act and its Appended Table 1), and
the provisions of Articles 19-3, 24, 29-3, and 36 of these Supplementary
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Provisions: the date on which the provisions set forth in Article 1, item (v) of
the Supplementary Provisions of the Numbers Use Act come into effect

M Rl (PRREZFHEELA ZHANBEESE S]] ()
Supplementary Provisions [Act No. 74 of September 28, 2015 Extract]
[Extract]

(W17 81 F)
(Effective Date)
F—% ZOEARE, AMOBNHER LT AFEEZBE IR VEANICE W TES TED
HAPOHEATT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet

Order within a period not exceeding two years from the date of promulgation.

R (PR NEFE=ZA=+—BEEE_+—F) )
Supplementary Provisions [Act No. 21 of March 31, 2016 Extractl
[Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
2k ZOERE. FR S HIUENA — B BT T 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from April 1, 2017.

Mt Rl PR+ NEAHA=ZBEBERFER+TNE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 54 of June 3, 2016 Extract] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)

Bk ZOERIT, AMOBAPLER LT AR VHEHIFANICE W TES TED
LHMBHATT %, 72720, ROKFITEIT 28 EIT,. Y& FITED D H O HMAT
T 5,

Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet
Order within a period not exceeding three years from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions set forth in the following items shall
come into effect as from the dates specified in the respective items:

—

(i) omitted

Z B4 ONFSFREELESR FEL T —RfAOEE AN —ROBIEREICHR
Do ) =S BLAERMOFENZOBEW CITHAIE =R M OFELFOBRE ®
FOANPHEAELT . +HEZRE LA

(i1) the provisions of Articles 1 (limited to the provisions amending Articles 90,
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151, and 161 of the Code of Criminal Procedure), 3, 5, and 8, and the
provisions of Articles 3 and 5 of these Supplementary Provisions: the day on
which 20 days have elapsed from the date of promulgation

B Bl (EROHAELZA Z+TNAEEERE=Z1TAE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 36 of May 24, 2017 Extract] [Extract]

(W17 81 F)
(Effective Date)
F—% ZOEARE, AMOBPLEFRLT—AZBIRVEANICE W TES TED
HAPOHEATT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet

Order within a period not exceeding one month from the date of promulgation.

Bt Rl (CERZHJUEARH ZBERENARE] (¥
Supplementary Provisions [Act No. 46 of June 2, 2017 Extract] [Extract]

(W17 551 1)
(Effective Date)
F— ZOWERAE, AfMOHNLERE L TN ZBEIRWEANICE W TES TED
L BN BHIAT D,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet
Order within a period not exceeding six months from the date of promulgation.

(FTHNZRE 9 o Rt )
(Transitional Measures concerning Penal Provisions)

BrHE ZOBEEORITANG L7z T A KO Z OMAIOHEIZ LD Z2BHERTOFIZ X 5
ZLLENDGEITEIT D ZOERORMATHRI LT 253 28I 0@E FIZ > T
X, RBUATOFNZ K D,

Article 15 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, and to acts committed subsequent to the
enforcement thereof in the case where prior laws are to continue to govern
pursuant to the provisions of these Supplementary Provisions, the prior laws

continue to govern.

B Al (PR NWERA Z+—BEREASATEE] (B
Supplementary Provisions [Act No. 67 of June 21, 2017 Extract] [Extract]

ChEA T30 H )

(Effective Date)
M4 ZOEREI. AHAOENLEELTC FHERB LA OHITT S, L.
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RO FIHG T D HET, S TITED D ANLRMATT %,

Article 1 This Act shall come into effect as from the day on which 20 days have
elapsed from the date of promulgation; provided, however, that the provisions
set forth in the following items shall come into effect as from the dates
specified in the respective items:

— B 2R I0 IR O ALET K OSL IR S DO HLHI S IC BRI D iEE (BLT DR
UIRLENE] Lo, ) HFHROWERE, F_RKAKOCHEUENLHEERETO
FLE I N RIS U R OV RN OBE  EERAY 72 80 IR 0 Bh 112 B3 2 EFRE
BEMBBAERICO N TN EET D H

(1) the provisions in Article 1 to amend Article 12 of the Act on Punishment of
Organized Crimes and Control of Proceeds of Crime (hereinafter referred to
as the "Organized Crime Punishment Act"), the provisions of Article 2 and
Articles 4 through 7, and the provisions of Articles 4 and 6 of these
Supplementary Provisions: the day on which the United Nations Convention
against Transnational Organized Crime becomes effective with respect to
Japan

MRS RS S B0 —HALOET HEE CEK T IUEEEREFHE 5
FZRICBWT HNE—SEE] L), ) OfifTOH XX Z OIEROREITO R O
W ILEVVH

(i1) the provision of Article 5, paragraph (2) of these Supplementary Provisions:
the date on which the Act Partially Amending the Penal Code (Act No. 72 of
2017; referred to as the "Panel Code Partial Amendment Act" in this Article)
comes into effect or the date on which this Act comes into effect, whichever

comes later

(7% 2080 i 1)
(Transitional Measures)

Bk MARRILIRLENEE NS —EHMOE _HE T, FHHRAVFE+—FOBEIT,
Z OEEOR AT EE EORIERFIE A2 152 BRI TR L7ZE —ROBIEIZ L HIE
% OFMAVILIRLETE (LT DAL IRLENE] & o, ) B KRB HE— 5
AXFHEFE - FLEFELIIELENOE S ETITHBIT LI GE—FKOHEIC X
2 WOIERT O FARAV AL IR AL ENERIRIZIGT 2R 2R <, ) DILIRITHA (AKRESHNTLE
1ITAHThH-oT, YZITADHBARENIZEBWTIThNIE LR b Z N0 IS
D, o, BEITAMOERICIVRICY T b0 ET, ) ICEV AL, HLLIZ
URILIRAT 2T K VST PESUT S BEALRAT R O W & L T2 PEICBI L T2 Dk
BORATRICLIATHITH LT, EHT 5, ZOHEICENT, ZhbDMER,
[FIIE 5 — 5 DAL TR AR & 2727,

Article 2 The provisions of Article 9, paragraphs (1) through (3) and Articles 10
and 11 of the Organized Crime Punishment Act shall also apply to acts
committed after the enforcement of this Act in relation to any property
produced or obtained through, or obtained in reward for, criminal acts that

119



were committed prior to the enforcement of this Act for the purpose of
obtaining unlawful economic benefits and that constituted any of the crimes set
forth in Article 2, paragraph (2), item (i), (a), and Appended Table 1, item (v)
and items (vii) through (x) of the Organized Crime Punishment Act after
amendment by Article 1 hereof (hereinafter referred to as the "new Organized
Crime Punishment Act") (excluding the crimes set forth in the Appended
Tables of the Organized Crime Punishment Act prior to amendment by Article
1 hereof) (including acts committed outside Japan that would have constituted
those crimes if committed in Japan, and that also constituted crimes under the
laws and regulations of the overseas jurisdiction). In such case, this kind of
property shall be deemed to be the proceeds of crime specified in item (i) of the
aforementioned paragraph.

F=4c HTMRRRVILIRALENE O RIE (FrE H RIS HIC LD FrEE EORELICE T 214
BEO -2 BOET DA CECH ZHFEREL+EE, UTZORICEWNT THE
FPERENMEIES —HUETE] & D, ) MHIEEA TS UTME L e 15 M O 7 TR
B F O IE 72 1S O MR K ORI 7B & OBt ERM OB F IR T 20— %
BOET D EME CERCEFIEERFE /N 5, LT ZORIIENT ELEES
BEE] &), ) MAE+ZRoBEICLVEHIND Z & LR 2 ERIOBE & bR
<o ) DEHIZHOWTIL, FFEEERBLIES —HSOEEM A AN+ HEOBEIC X
DIRBIERTOBNC LD Z L & SN TWDHGEITEK T 2 RFEE PERBILIES — ek
B ROBUEIL X D WIERTOFESRKEE TR OGERFREIENTET 254 (B =+
ANEFERFEEILTNG) 5 E = NEHE ZHOIRT, Frilikros0 SRS ERIFR S —
FP=RBIT DR B L, BEELEIES —BOEER AN+ RO BREIC L v 2
BREROFNIC LD 2L L ENTWAEAICRIT DMELREES MW EES _5L0H
TN K 2 SIE R 57 8 JRIE 2 3 0O 3 1E 72 3 E O R K OURIE T8 & Ot ZE Sk 0%
ISR D EE (BEASHEERFENINS) MRIEANEORIT, REE S5
2T DIk & AR T,

Article 3 In the application of the provisions of the new Organized Crime
Punishment Act (excluding penal provisions that apply pursuant to the
provisions of Article 65 of the Supplementary Provisions of the Act for Partial
Revision of the Act concerning Liquidation of Specified Assets by Special
Purpose Entities (Act No. 97 of 2000; hereinafter referred to as the "Act for
Partial Revision of the Specified Asset Liquidation Act" in this Article) or the
provisions of Article 12 of the Supplementary Provisions of the Act for Partial
Revision of the Employment Security Act and the Act for Securing the Proper
Operation of Worker Dispatching Undertakings and Improved Working
Conditions for Dispatched Workers (Act No. 82 of 2003; hereinafter referred to
as the "Act for Partial Revision of the Employment Security Act" in this
Article)), the crime prescribed in Article 236, paragraph (2) of the Act on
Securities Investment Trusts and Securities Investment Corporations (Act No.
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198 of 1951) prior to amendment by Article 2 of the Act for Partial Revision of
the Specified Asset Liquidation Act in the case where prior laws are to
continue to govern pursuant to the provisions of Article 65 of the
Supplementary Provisions of that Act shall be deemed as the crime set forth in
Appended Table 2, item (xiii) of the new Organized Crime Punishment Act; and
the crime prescribed in paragraph (6) of the Supplementary Provisions of the
Act for Securing the Proper Operation of Worker Dispatching Undertakings
and Improved Working Conditions for Dispatched Workers (Act No. 88 of 1985)
prior to amendment by Article 2 of the Act for Partial Revision of the
Employment Security Act in the case where prior laws are to continue to
govern pursuant to the provisions of Article 12 of the Supplementary
Provisions of that Act shall be deemed as the crime set forth in item (xxvi) of
the aforementioned table.

FUUSE  HTRARROLIRALENE S 1+ 48 OMIESEIUSRD TR D EICIRD, ) ORUE,
B ROBUEIC X D UUER O EGEET RIS 4 (I8 = EJ%E*ZP%%/\
FETITRDEBTICRD, ) OFBE., BUEOHEI L D UIER D5 IT 2 F4ENIZ
BT S &/ —FE HOBE, HRFOBEIC X 5 WER O RERUES AN
FEIE (FERE-HIURDEDICR D, ) OBE., HARZKOBEIZ X 2 UIER O

i (EMEdR) KOER LA ORI, AE K OO I N BEFEICRE T 5 5%
RS/ i ’BQTZD%T%%‘I‘** (FEFHHRIR DR D, ) OHEKROHE
ZOHIEIC J:E)B&IE?&@‘U‘ U VBIZE D NFHEOR ILIZEET 2SN SE (FHES
HRE IR D (2R 5, ) @ﬁnﬁ - BRI — R — 5 8T D HLE O fiAT O
H LA HAREN LOU\Tfjj]%Ej—éﬁf/j v AARES BT LIZEETH-
THEITAREZ LD L SN TWDIRICRY . #WHT 5,

Article 4 The following provisions shall apply only to the crimes that are to be

“ﬁ (1

punished even if they are committed outside Japan pursuant to any treaty that
becomes effective with respect to Japan on or after the date on which the
provisions set forth in Article 1, item (i) of these Supplementary Provisions
come into effect: the provisions of Article 12 of the new Organized Crime
Punishment Act (limited to the part pertaining to Article 4-2 of the Penal
Code), the provisions of Article 10 of the Criminal Regulations to Control
Explosives after amendment by Article 2 hereof (limited to the part pertaining
to Articles 4 through 6 of the same Regulations), the provision of Article 1-3,
paragraph (2) of the Act on Punishment of Physical Violence and Others after
amendment by Article 4 hereof, the provision of Article 60, paragraph (5) of the
Child Welfare Act (limited to the part pertaining to paragraph (1) of the same
Article) after amendment by Article 5 hereof, the provisions of Article 11 of the
Act on Implementing the Convention on the Prohibition of the Development,
Production and Stockpiling of Bacteriological (Biological) and Toxin Weapons
and on Their Destruction and the Other Conventions (limited to the part
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pertaining to Article 10 of the same Act) after amendment by Article 6 hereof,
and the provisions of Article 8 of the Act on Prevention of Bodily Harm by
Sarin and Similar Substances (limited to the part pertaining to Article 5,
paragraph (3) of the same Act) after amendment by Article 7 hereof.

(R E)
(Adjustment Provisions)

B JE—MBUEEORIT O B A Z OBEERORITO A & 25561203, HE—E
BIEVED AT 0O B O H £ TORIZ 1T 2 ka0 IRAENER R E =5 50 OH
EOBMIZHOWTIE, REA T @mbEL%E] Lho0iT [ MAEZEA] &,
MESRHIMER S DL HEEE L35,

Article 5 (1) If the date on which the Act Partially Amending the Penal Code
comes into effect is later than the date on which this Act comes into effect, the
provision of Appended Table 3, item (ii), (n) of the new Organized Crime
Punishment Act shall apply with the term "; Forcible Sexual Intercourse" in (n)
of the same item replaced with "; Rape" and the term "Quasi Forcible Sexual
Intercourse" therein with "Quasi Rape" up until the day before the date on
which the Act Partially Amending the Penal Code comes into effect.

2 HHEOHBEICBW T, FE—UEOEED 5> BIFNESE =&odEflet TRSEE+
ZH] L0F TREFE =51 &, TREE+="] L2501 TFAEFHE+N
Tl & Uy ME—EBBOETEM R SR OBUE IR, W L,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the term "item (xii) of the
same Article" in the provisions of the Act Partially Amending the Penal Code to
amend Article 3 of the Penal Code shall be replaced with "item (xiii) of the
same Article"; and the term "item (xiii) of the same Article" therein with "item
(xiv) of the same Article," and the provisions of Article 6 of the Supplementary
Provisions of the Act Partially Amending the Penal Code shall not apply.

(FRHEHLE)
(Adjustment Provisions)

Fr—5% ZOEEORITO R S ANBIEERE IR FEE - OEEORAT O B L% & e
HEEITIE, AIGOBEIX, EH LRV, ZOEHAICBWT, FH—50 5 HHEkNIL
FRALEHERRE — DI =R EZ MR HEERED 9 BRIFRE FH _+ I\ SR 5555
hIER T =5E =5 b0, EATERE =5 T35,

Article 11 If the date on which this Act comes into effect is on or after the date
on which the Act Partially Amending the Act on Specified Joint Real Estate
Ventures comes into effect, the provisions of the preceding Article shall not
apply. In such case, within the amending provisions of Article 1 hereof to add
three tables after Appended Table 1 in the Organized Crime Punishment Act,
the term "Article 53, item (ii1)" in the part pertaining to Appended Table 2,
item (xxviii) shall be replaced with "Article 80, item (iii)."
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(K )
(Review)

Bk BUMIE. NEFRRIEFEO A UET HIEEMAIEILEE —HOBREIC LY
[ HUE T 2 B~ gk « Sk ICB DM EOIED TFIZOWTHRE 21T 912
Too T, Hriik AL FRALENE B N 4 D 55— R OV —IH O BLE O AR Bz ONT
ZID OBUEDIRITSR D FAE A K ONH ORI ELZBEE 2| FriC, YRR D
FITIB T DFEHLOIED FiE L U TONFEFRFRERE G ILHN\RE -HOBEIZ L 5
RPN EBEREREZATHEOBMB O L Z LI E LT, ATEESIZ, Y%
FRICAR D FAFIZBT 2 UHIE DY FIT oW THRFZIMZ 56D &5,

Article 12 (1) In conducting a review of the system for the sound or video
recording of interrogations, etc. prescribed in Article 9, paragraph (1) of the
Supplementary Provisions of the Act Partially Amending the Code of Criminal
Procedure and Other Acts pursuant to the provision of the same paragraph, the
government shall, as expeditiously as practicable, review the system in
relation to cases involving the crimes prescribed in Article 6-2, paragraphs (1)
and (2) of the new Organized Crime Punishment Act in light of the status of
application of the provisions of those two paragraphs and the situations of
investigations and trials with respect to cases involving the crimes, among
other factors, while also giving due consideration specifically to the suggestion
that interrogations under Article 198, paragraph (1) of the Code of Criminal
Procedure are significantly important as a method of collecting evidence for
cases involving the crimes concerned.

2 BURFIE. FHRRAOILIRALENEE RSO B H L OE HORIR D FHEOEEIC
BHERIAL > AT DITAR D AR & B D AT TALE A MR LR 5 Hik%
WD e, EROEMEWHONIZT DO OFIMONEICETHLDOTHDL T,
e B PER Z\E (&) UM 5[/ U = H — I H RIEEHRIZBN T, 4
TG IO T AN FERRE B, Bl ORI EN & 256 TRITNITHFE S
LR WERFI DOIFIT S T2 0 | Mg HEEZ W ERNSHZ LI s ng s A 7172
HWEFETHL ETHIE, ZNEITHICHY > TIVEHENHEEY N Z ENEE
LWEBERMIN TS Z E2HE 2, ZOBEEORITHRIESCHT, Y% FIEZ AN
THEZITITZODORIEDOTEY FIZOWTHETZMA, LERHD LD L &L,
ZORMRIZESWTIHTEOHELZHET 20D LT 5,

(2) In light of the fact that, for the investigation of cases involving the crimes
prescribed in Article 6-2, paragraphs (1) and (2) of the new Organized Crime
Punishment Act, the installation of terminals on vehicles for operating a global
positioning system and the use of such system as a method of searching for and
acquiring location information can contribute to the collection of evidence to
find out the truth of each case, while the judgment dated March 15, 2017 and
delivered by the grand bench of the Supreme Court on the case of Supreme
Court 2016 (A) 442 held that an investigation employing such method amounts
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to a compulsory disposition that, under the Code of Criminal Procedure, is
allowed only if there are specific legal grounds provided for such disposition,
and on the basis of the view that legislation on the use of such method in
investigations should be carried out if it can be an effective method of
investigation to be widely used in the future, the government shall, promptly
after the enforcement of this Act, review the system of investigation that uses
the method concerned and, when finding it necessary, take necessary measures
based on the results of the review.

M Al (EREZETEZAZ=Z+—HERELE] )
Supplementary Provisions [Act No. 7 of March 31, 2018 Extract] [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)

2k ZOWERE, B EHFEMA BT S, 2L, ROKZITEIT D
VL, YA FITED D BN LIITT 5,

Article 1 This Act shall come into effect as from April 1, 2018; provided, however,
that the provisions set forth in the following items shall come into effect as
from the dates specified in the respective items:

—  BIARTPIHERES AN UG OUIERE K ORES A B 40 ZHO U IERE N
WIZHAIEE =+ LG0E AMMOBPLER L THAZRB LA

(1) the provisions in Article 5 hereof to amend Article 64 and Article 67,
paragraph (2) of the Consumption Tax Act, and the provisions of Articles 139
of these Supplementary Provisions: the day on which 10 days have elapsed

from the date of promulgation

(RN RE 9 % #R a4 &)
(Transitional Measures concerning Penal Provisions)

FEMNt =% ZoE#E MAE R F BT 2HEICH > T, HHlE, U2
DERIZBWTHE L, ) OREATHNC L7172 M T Z ORI BIEIZ L0 22 BHERTO I
E2Z2LLEINDGEITHET D ZOERORATRIZ LIATRIRT 281 O@E H I
WTIE, RBIERTORFIC K D,

Article 143 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act (with regard to the provisions set forth in
the items of Article 1 of these Supplementary Provisions, those provisions;
hereinafter the same applies in this Article), and to acts committed subsequent
to the enforcement thereof in the case where prior laws are to continue to
govern pursuant to the provisions of these Supplementary Provisions, the prior

laws continue to govern.
M Rl (FFTERA+LEEEREZS) ()
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Supplementary Provisions [Act No. 2 of May 17, 2019 Extract] [Extract]

(W17 51 H)
(Effective Date)
F—k ZOERAE, AMOHNLER LT FEEBE IR WEIANICE W TES TED
LAPOHEATT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by Cabinet
Order within a period not exceeding one year from the date of promulgation.

GUE S € I SN T ot SN S[CY)
Appended Table 1 (Re: Articles 2 and 7)

— BEAFOTE—HIE H (T r ) XLEHEOMOMBILIRERIC L D E
ATHENRAT 2 22 11 O LI ZAT OFHAE) DOIR

(1) The crime prescribed in Article 6-2, paragraph (1) or (2) (Planning to
Commit a Serious Crime That Entails an Act of Preparation by Terrorist
Groups and Other Organized Criminal Groups) hereof

— EERoZ GEAFEEIN) O3

(i1) The crime prescribed in Article 7-2 (Bribery of Witnesses) hereof

= FHBt GUIRNEEFERE) 7L <EHE+H—5 GURIGSHINE) O Fk SUTRRER
BRNESE RS CEMILRIGEFRE) &L IXE L CGEMILRIGEFIE) Ot

(iii) The crime prescribed in Article 10 (Concealment of Proceeds of Crime, etc.)
or Article 11 (Receiving Proceeds of Crime, etc.) hereof, or the crime
prescribed in Article 6 (Concealment of Proceeds of Drug Crime, etc.) or
Article 7 (Receiving Proceeds of Drug Crime, etc.) of the Anti-Drug Special
Provisions Act

M JFESE L IERE —H (FRIASCERE) AL <3 ZH (AHIAXELE)
DI, FEFBE LRSS (AHEBASCEERSE) O3 (FEFE L HEEE—E
AT _HOFNT L0 LW T~ b DIZR D, ) ITFEESE L HIEE—H (F
FIRLSCESE) £ L <38 1 (FHIFLCELE) o

(iv) The crime prescribed in Article 155, paragraph (1) (Counterfeiting of
Official Documents with Seals) or paragraph (2) (Alteration of Official
Documents with Seals) of the Penal Code, the crime prescribed in Article 156
(Making of False Official Documents with Seals) of the same Code (limited to
cases that should be punished as provided in Article 155, paragraph (1) or (2)
of the same Code), or the crime prescribed in Article 159, paragraph (1)
(Counterfeiting of Private Documents with Seals) or paragraph (2)
(Alteration of Private Documents with Seals) of the same Code

T FREFEEILFESEOOEEILHESEOMET UG, el X OVERTIE, 5
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(v) The crimes prescribed in Articles 197 through 197-4 (Acceptance of Bribes;
Acceptance upon a Request; Acceptance in Advance of Assumption of Office;
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Passing of Bribes to a Third Party; Aggravated Acceptance; Acceptance after
Resignation of Office; Acceptance for Exertion of Influence) or Article 198
(Giving of Bribes) of the Penal Code
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(vi) The crimes prescribed in Articles 224 through 228 (Kidnapping of Minors;
Kidnapping for Profit; Kidnapping for Ransom; Kidnapping for
Transportation out of a Country; Buying or Selling of Human Beings;
Transportation of Kidnapped Persons out of a Country; Delivery of
Kidnapped Persons; Attempts) of the Penal Code;
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(vii) The crime prescribed in Article 60, paragraph (2) (Delivering and
Controlling of a Child) of the Child Welfare Act (Act No. 164 of 1947) (limited
to cases relating to the violation specified in Article 34, paragraph (1), item
(vii) or (ix) of the same Act)
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(viii) The crime prescribed in Article 70, paragraph (1), item (i) (Illegal Entry),
item (ii) (Illegal Landing), or item (v) (Illegal Remaining), or Article 70,
paragraph (2) (Illegal Stay) (except where the person concerned is a principal
in the crime) of the Immigration Control and Refugee Recognition Act
(Cabinet Order No. 319 of 1951), the crime prescribed in Article 74 (Act of
Causing a Group of Stowaways to Illegally Enter Japan), Article 74-2
(Transportation of a Group of Stowaways), or Article 74-4 (Receipt of a Group
of Stowaways) of the same Act, the crime prescribed in Article 74-6
(Assistance in Illegal Entry or Landing) (limited to cases relating to the
conduct specified in Article 70, paragraph (1), item (i) or (ii) of the same Act)
of the same Act, the crime prescribed in Article 74-6-2, paragraph (1), item
(i) (Wrongful Receipt or Issuance of a Refugee Travel Document or Other
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Documents) or item (ii) (Possession of a Falsified Foreign Passport), or
Article 74-6-2, paragraph (2) (Wrongful Receipt or Issuance of a Refugee
Travel Document or Other Documents for Profit) of the same Act, the crime
prescribed in Article 74-6-3 (Attempts) of the same Act (excluding the part
relating to the crimes prescribed in Article 74-6-2, paragraph (1), items (iii)
and (iv) of the same Act), or the crime prescribed in Article 74-8 (Harboring
of Illegal Entrants) of the same Act
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(ix) The crime prescribed in Article 23, paragraph (1), item (i) (Wrongful
Receipt or Issuance of a Passport), items (iii) through (v) (Transfer of One's
Own Passport to Another Person; Transfer of a Passport in Another Person's
Name; Transfer of a Counterfeit Passport), or Article 23, paragraph (2)
(Wrongful Receipt or Issuance of a Passport for Profit) of the Passport Act
(Act No. 267 of 1951), or the crime prescribed in paragraph (3) of the same
paragraph (Attempts) in connection with those crimes
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(x) The crime prescribed in Article 95 (Obstructing or Compelling Performance
of Public Duty) of the Penal Code (limited to cases in which this crime is
committed with intent to obstruct the execution of duties for a trial or
Investigation in connection with any of the crimes set forth below by a public
employee engaged in judicial, prosecution, or policing duties), or the crime
prescribed in Article 223 (Compulsion) of the same Code (limited to cases in
which this crime is committed with intent to obstruct another's testimony or
cause another to give false testimony, to destroy, counterfeit, or alter
evidence, or to use counterfeit or altered evidence, in relation to the
compelling person's own or others' criminal case involving any of the crimes
set forth below):

A BT ST IR U IXREHIUAELL E OB L IXEEEOTFINED 5TV 5D
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(a) crimes punishable by the death penalty, life imprisonment with or
without work, or imprisonment with or without work for a long term of four
years or more (excluding the crimes set forth in (b)); or

7 ZORIZHEITDHIE
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(b) crimes set forth in this Appended Table

EES (58 SREAR)
Appended Table 2 (Re: Article 2)
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(i) The crime prescribed in Article 163-4 (Preparation for Unauthorized
Creation of Payment Cards with an Electronic or Magnetic Record) of the
Penal Code, the crime prescribed in Article 163-5 (Attempts) of the same
Code (limited to the part pertaining to the crime prescribed in Article 163-4,
paragraph (1) of the same Code), or the crime prescribed in Article 175
(Distribution of Obscene Objects) or Article 186, paragraph (1) (Habitual
Gambling) of the same Code

R OEFEROHKEFICET HEE (I UEEREEN+=5) B+
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(i1) The crime prescribed in Article 18, item (ii) (Receipt of Benefits as
Compensation for Loss) of the Act on Engagement in Trust Business by
Financial Institutions (Act No. 43 of 1943)
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(ii1) The crime prescribed in Article 99-9, item (i) (Receipt of Benefits as
Compensation for Loss) of the Agricultural Co-operatives Act (Act No. 132 of
1947)

WU g Bk (R SRS ) B EAE S (A
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(iv) The crime prescribed in Article 200, item (xiv) (Receipt of Benefits as
Compensation for Loss) of the Financial Instruments and Exchange Act (Act
No. 25 of 1948)

o EAE ORI R OER O ELEICET 215 (W + = Easa —+
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(v) The crime prescribed in Article 49, item (i) (Unauthorized Business) of the
Act on Control and Improvement of Amusement Business, etc. (Act No. 122 of
1948)
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(vi) The crime prescribed in Article 98-4 (Receipt of Benefits as Compensation
for Loss) of the Consumer Cooperatives Act (Act No. 200 of 1948)
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(vii) The crime prescribed in Article 129-3, item (i) (Receipt of Benefits as
Compensation for Loss) of the Fishery Cooperative Act (Act No. 242 of 1948)
N FUNMEEER FEMEESE (B HUEEREEE N +—5) e+ %Ko = Bk

FEIZAR DR DI E) DIk

(viii) The crime prescribed in Article 112-3 (Receipt of Benefits as
Compensation for Loss) of the Small and Medium-Sized Enterprise
Cooperatives Act (Act No. 181 of 1949)
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(ix) The crime prescribed in Article 10-2-2 (Receipt of Benefits as
Compensation for Loss) of the Act on Financial Businesses by Cooperative
(Act No. 183 of 1949)
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(x) The crime prescribed in Article 77, item (iii) (Provision of Legal Services by
Non-Attorneys) or item (iv) (Enforcement of Assigned Rights as a Business)
of the Attorney Act (Act No. 205 of 1949)
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(xi) The crime prescribed in Article 363, item (ix) (Receipt of Benefits as
Compensation for Loss) of the Commodity Derivatives Transaction Act (Act
No. 239 of 1950)
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(xii1) The crime prescribed in Article 24, item (i) (Sale by an Unregistered
Person) of the Poisonous and Deleterious Substances Control Act (Act No.
303 of 1950) (limited to cases connected with the violation specified in Article
3 of the same Act), or the crime prescribed in Article 24-2, item (i) (Sale of
Poisonous Substances or Other Substances Causing Stimulation or Other
Actions) of the same Act
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(xiii) The crime prescribed in Article 236, paragraph (2) (Receipt or Provision of
Benefits concerning the Exercise of a Right of an Investor) or Article 243,
item (i) (Receipt of Benefits as Compensation for Loss) of the Act on
Investment Trusts and Investment Corporations (Act No. 198 of 1951)

+0 EMeREE (B HNEERE ZE =+ \5) Biit&Rolo — ERME
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(xiv) The crime prescribed in Article 90-4-2 (Receipt of Benefits as
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Compensation for Loss) of the Shinkin Bank Act (Act No. 238 of 1951)

+h EEVWAIBRFHES M+ —&o+= (REEAFEOEE L &g & OEE) O
Ik

(xv) The crime prescribed in Article 41-13 (Intermediation between the
Assignment and Acquisition of Stimulants' Raw Materials) of the Stimulants
Control Act

+X 0 HAEEHEOHRRBEES L+ =250 8 —H (RMESRITBER) X3Et+
=0T (TER I — FMAEEER) O

(xvi) The crime prescribed in Article 73-2, paragraph (1) (Assistance in
Engaging in Illegal Work) or Article 73-5 (Preparation for Counterfeiting a
Residence Card) of the Immigration Control and Refugee Recognition Act

+t RHEMETE B - HesEEfEge/\ts) B Fh&ko o= (HE
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(xvii) The crime prescribed in Article 25-2-2 (Receipt of Benefits as
Compensation for Loss) of the Long Term Credit Bank Act (Act No. 187 of
1952)
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(xviii) The crime prescribed in Article 31-3, item (i) (Unauthorized
Manufacture of Arms Other than Firearms or Ammunition) of the Ordnance
Manufacturing Act (Act No. 145 of 1953)
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(xix) The crime prescribed in Article 100-4-2 (Receipt of Benefits as
Compensation for Loss) of the Labor Bank Act (Act No. 227 of 1953)
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(xx) The crime prescribed in Article 8, paragraph (3) (Receipt of a Contribution
with the Principal Guaranteed) of the Act Regulating the Receipt of
Contributions, the Receipt of Deposits, and Interest Rates (limited to cases
relating to the violation specified in Article 2, paragraph (1) of the same Act)
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(xxi) The crime prescribed in Article 6, paragraph (1) (Intermediation), Article
7 (Prostitution by Making Another Person Overwhelmed), or Article 10
(Contract for Making Another Person Engage in Prostitution) of the Anti-
Prostitution Act

I BRI RPEPT RS RGRHE S = R0 I (BEHE O L LEEX T O lE
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(xxii) The crime prescribed in Article 31-15 (Intermediation between the
Assignment and Acquisition of Hand-Guns or Other Items), Article 31-16,
paragraph (1), item (i) (Possession of Hand-Guns and Firearms Other than
Hunting Guns), item (ii) (Possession of Parts of Hand-Guns), or item (iii)
(Assignment of Parts of Hand-Guns), Article 31-15, paragraph (2) (Attempts),
Article 31-17 (Importing Goods as Hand-Guns or Other Similar Items),
Article 31-18, item (i) (Intermediation between the Assignment and
Acquisition of Gun Cartridges), or Article 32, item (i) (Intermediation
between the Assignment and Acquisition of Parts of Hand-Guns) of the Act
for Controlling the Possession of Firearms or Swords and Other Such
Weapons
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(xxiii) The crime prescribed in Article 84, item (ix) (Unlicensed Business of
Selling Pharmaceuticals) of the Act on Securing Quality, Efficacy and Safety
of Products Including Pharmaceuticals and Medical Devices (Act No. 145 of
1960)
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(xxiv) The crime prescribed in Article 5 (Creation) of the Act on Prevention of
Pyramid Schemes (Act No. 101 of 1978)
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(xxv) The crime prescribed in Article 61, item (i) (Unlicensed Business) or
Article 63-2-2 (Receipt of Benefits as Compensation for Loss) of the Banking
Act (Act No. 59 of 1981)
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(xxvi) The crime prescribed in Article 59, item (i) (Worker Dispatching
Undertakings for Prohibited Duties) of the Act for Securing the Proper
Operation of Worker Dispatching Undertakings and Improved Working
Conditions for Dispatched Workers (Act No. 88 of 1985) (limited to cases
relating to the violation specified in Article 4, paragraph (1) of the same Act)

bt HAREEOFERMEMCHE ST HAROEEABEN L -FF 0 AEEHRICET
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(xxvii) The crime prescribed in Article 28 (Preparation for Counterfeiting a
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Special Permanent Resident Certificate) of the Special Act on the
Immigration Control of, Inter Alia, Those Who Have Lost Japanese
Nationality Pursuant to the Treaty of Peace with Japan (Act No. 71 of 1991)

N REppERE LR FEEE CERUNFEREEHES) BNERE=5 (LM
HITR DI DI %) DOIE

(xxviii) The crime prescribed in Article 80, item (iii) (Receipt of Benefits as
Compensation for Loss) of the Act on Specified Joint Real Estate Ventures
(Act No. 77 of 1994)
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(xxix) The crime prescribed in Article 317-2, item (ii) (Receipt of Benefits as
Compensation for Loss) or Article 331, paragraph (2) (Receipt or Provision of
Benefits concerning the Exercise of a Right of a Shareholder) of the
Insurance Business Act (Act No. 105 of 1995)
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(xxx) The crime prescribed in Article 297, item (i) (Receipt of Benefits as
Compensation for Loss) or Article 311, paragraph (3) (Receipt or Provision of
Benefits concerning the Exercise of a Right of a Member) of the Act on the
Securitization of Assets (Act No. 105 of 1998)
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(xxxi) The crime prescribed in Article 99-2-2 (Receipt of Benefits as
Compensation for Loss) of the Norinchukin Bank Act (Act No. 93 of 2001)
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(xxxii) The crime prescribed in Article 5 (Provision of Funds or Other Benefits
to Be Utilized for Commission of an Act of Public Intimidation) of the Act on
Punishment of Financing to Offences of Public Intimidation
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(xxxiii) The crime prescribed in Article 94, item (vii) (Receipt of Benefits as
Compensation for Loss) of the Trust Business Act (Act No. 154 of 2004)
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(xxxiv) The crime prescribed in Article 970, paragraph (2) (Receipt or Provision
of Benefits concerning the Exercise of a Right of a Shareholder) of the
Companies Act
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(xxxv) The crime prescribed in Article 6, paragraph (3) (Preparation for
Importing or Exporting Specified Nuclear Fuel Material) of the Act on
Punishment of Conduct Endangering Human Life by Generating Radiation
(Act No. 38 of 2007)
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(xxxvi) The crime prescribed in Article 73, paragraph (1), item (i1) (Receipt of
Benefits as Compensation for Loss) of the Shoko Chukin Bank Limited Act
(Act No. 74 of 2007)
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(xxxvii) The crime prescribed in Article 49 (Provision or Misappropriation of an
Individual Number) or Article 51, paragraph (1) (Obtaining an Individual
Number by Fraud or Other Acts) of the Act on the Use of Numbers to Identify
a Specific Individual in Administrative Procedures (Act No. 27 of 2013)

MFRE = (FEAREOZER)
Appended Table 3 (Re: Article 6-2)
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(i) The crime prescribed in Article 3 (Organized Homicide and Other Organized
Crimes), Article 9, paragraphs (1) through (3) (Act Aimed at Controlling the
Business Administration of a Corporation or Entity of Other Types by Using
Unlawful Proceeds or Other Means), Article 10, paragraph (1) (Concealment
of Proceeds of Crime, etc.), or Article 11 (Receiving Proceeds of Crime, etc.)

(i1)
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(a) The crime prescribed in Article 77, paragraph (1) (Insurrection)
(excluding the part pertaining to item (iii) of the same paragraph) of the
Penal Code or Article 79 (Accessoryship to Insurrection) (excluding cases
where this crime is related to the crime prescribed in the aforementioned
paragraph (limited to the part pertaining to item (iii) of the same
paragraph) or to the crime prescribed in Article 77, paragraph (2) of the
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same Code) of the same Code
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(b) The crime prescribed in Article 81 (Instigation of Foreign Aggression) or
Article 82 (Assistance to the Enemy) of the Penal Code
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(c) The crime prescribed in Article 106 (Disturbance) (excluding the part
pertaining to item (iii) of the same Article) of the Penal Code
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(d) The crime prescribed in Article 108 (Arson of Inhabited Buildings),
Article 109, paragraph (1) (Arson of Uninhabited Buildings), or Article 110,
paragraph (1) (Setting Fire to Objects Other than Structures) of the Penal
Code, or the crime prescribed in Article 117, paragraph (1) (Detonating of
Explosives) (limited to cases that should be punished as provided in Article
108, Article 109, paragraph (1), or Article 110, paragraph (1) of the same
Code) of the same Code

A OMESE LS BEREYERE) XIHEE -+ CGEBIEREDFRTE)
DIk

(e) The crime prescribed in Article 119 (Damage to Inhabited Buildings by
Flood) or Article 120 (Damage to Other Objects by Flood) of the Penal Code
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(f) The crime prescribed in Article 125 (Endangering Traffic) or Article 126,
paragraph (1) or (2) (Overturning of Trains) of the Penal Code
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(g) The crime prescribed in Article 136 (Importation of Opium for Smoking),
Article 137 (Import of Opium Smoking Implements), or Article 139,
paragraph (2) (Providing Places for Smoking Opium) of the Penal Code
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(h) The crime prescribed in Article 143 (Pollution of Water Supplies), the
first sentence of Article 146 (Pollution of Water Supplies with Poisonous
Materials), or Article 147 (Damage or Obstruction of a Water Supply
System) of the Penal Code
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(1) The crime prescribed in Article 148 (Counterfeiting of Currency or
Uttering of Counterfeit Currency) or Article 149 (Counterfeiting of Foreign
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Currency or Uttering of Foreign Currency) of the Penal Code
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() The crime prescribed in Article 155, paragraph (1) (Counterfeiting of
Official Documents with Seals) or paragraph (2) (Alteration of Official
Documents with Seals) of the Penal Code, the crime prescribed in Article
156 (Making of False Official Documents with Seals) (limited to cases that
should be punished as provided in Article 155, paragraph (1) or (2) of the
same Code) of the same Code, the crime prescribed in Article 157,
paragraph (1) (False Entries in the Original of Notarized Deeds) of the
same Code, or the crime prescribed in Article 158, paragraph (1) (Uttering
of Counterfeit Official Documents) of the same Code and connected with
the aforementioned crimes; the crime prescribed in Article 159, paragraph
(1) (Counterfeiting of Private Documents with Seals) or paragraph (2)
(Alteration of Private Documents with Seals) of the same Code, or the
crime prescribed in Article 161, paragraph (1) (Uttering of Counterfeit
Private Documents) and connected with these crimes; or the crime
prescribed in Article 161-2, paragraphs (1) through (3) (Unauthorized
Creation of Electronic or Magnetic Records) of the same Code
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(k) The crime prescribed in Article 162 (Counterfeiting of Securities) or
Article 163, paragraph (1) (Uttering Counterfeit Securities) of the Penal
Code
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(1) The crime prescribed in Article 163-2 (Unauthorized Creation of
Electronic or Magnetic Records of Payment Cards) or Article 163-3
(Possession of Payment Cards with Unauthorized Electronic or Magnetic
Records) of the Penal Code
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(m) The crime prescribed in Article 165 (Counterfeiting or Unauthorized Use
of Official Seals) of the Penal Code

7 EEEEHARENLEEEHNSGET (ifilbnweo, Rl %E, HERifH
DD R OHEGRGI M2 %) DIR
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(n) The crime prescribed in Articles 176 through 178 (Forcible Indecency;
Forcible Sexual Intercourse; Quasi Forcible Indecency; Quasi Forcible
Sexual Intercourse) of the Penal Code

I MEBH L& (HEREARRES) O3

(0) The crime prescribed in Article 191 (Excavation of Graves and Damage of
Corpses) of the Penal Code

Z MEFELHERE—HEATE ) A L <38 m (FEaidE) ( Saiut
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(p) The crime prescribed in the first sentence of Article 197, paragraph (1)
(Acceptance of Bribes), Articles 197-2 through 197-4 (Passing of Bribes to a
Third Party; Aggravated Acceptance; Acceptance after Resignation of
Office; Acceptance for Exertion of Influence), or Article 198 (Giving of
Bribes) of the Penal Code

LOREE T EHUS (BE) ok

(@) The crime prescribed in Article 204 (Injury) of the Penal Code
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(r) The crimes prescribed in Article 224 (Kidnapping of Minors), Article 225
(Kidnapping for Profit), Article 226 (Kidnapping for Transportation out of a
Country), Article 226-2, paragraph (1), (4), or (5) (Buying or Selling of
Human Beings), Article 226-3 (Transportation of Kidnapped Persons out of
a Country), or Article 227, paragraph (1), (3), or (4) (Delivery of Kidnapped
Persons) of the Penal Code

YoOEE A = PR ZFEE (BETRIREREEEESDE) O

(s) The crime prescribed in Article 234-2, paragraph (1) (Obstruction of
Business by Damaging a Computer) of the Penal Code

X JHEFE _H=tTHENLHE _EH =T AEKET (BR. FAEERE, BmE) | F
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(t) The crime prescribed in Articles 235 through 236 Larceny; Taking
Unlawful Possession of Real Estate; Robbery), Article 238 (Constructive
Robbery), or Article 239 (Robbery through Causing Unconsciousness) of the
Penal Code

T ONER ZEMNAHAREO S N N\EE T (EFFIEEENTERK, 5T,
HEREHR) DIk

(u) The crime prescribed in Articles 246 through 248 (Computer Fraud;
Breach of Duty of Loyalty; Quasi Fraud) of the Penal Code

7 JHEFE_EL 4% (Bis) O
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(v) The crime prescribed in Article 252 (Embezzlement) of the Penal Code

D JHRESE E BONARE I (B A ERER TE) Ot

(w) The crime prescribed in Article 256, paragraph (2) (Acceptance of Stolen
Property for Compensation) of the Penal Code

= RG] (S EEREEMER =1+ 7)) H—5% (BRERDOMEH) X
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(iii) The crime prescribed in Article 1 (Use of Explosives) or Article 3, 5, or 6
(Manufacture of Explosives) of the Criminal Regulations to Control
Explosives (Cabinet Ordinance No. 32 of 1884)

W AAEC I W Tt IE S 2 BRI ST R R A G 28 18 Kk OS2 B 558 (BE
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(iv) The crime prescribed in Article 1 (Counterfeiting), Article 2 (Importing
Counterfeit Currency Circulating in Foreign States), or Article 3, paragraph
(1) (Using Counterfeit Currency Circulating in Foreign States) of the Act on
Counterfeit, Alteration and Imitation of Coins, Money Bills, Banknotes and
Securities Circulating in Foreign States (Act No. 66 of 1905)

T HBRILSRALETE (BG4 AR =1L E) FH—5F (BE%) IHE 5
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(v) The crime prescribed in Article 1 (Counterfeiting) or Article 2, paragraph
(1) (Using Counterfeit Stamps) of the Act on Punishment of Crimes Related
to Stamps (Act No. 39 of 1909)

N VBEEE RORGE U EES SRR CRIELFERSE - +5) K5 —H (BE
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(vi) The crime prescribed in Article 1, paragraph (1) (Damage to Submarine
Telegraph Cables) of the Act on Penal Provisions Incidental to the
Convention for the Protection of Submarine Telegraph Cables (Act No. 20 of
1916)

t  rEAEAEE (B A AEEEE N LS) BE e (FREITTE) ok

(vii) The crime prescribed in Article 117 (Forced Labor) of the Labor Standards
Act (Act No. 49 of 1947)

I\ WCELEE (P 4+ ZEEEREE N+ —5) BT =5 (BITHFIC K DIRER
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(viii) The crime prescribed in Article 63 (Employment Placement by Means of
Intimidation) of the Employment Security Act (Act No. 141 of 1947)

L REEAEFEATRE—EH (REET) ORIFASSE “H (REOSIEL LY
X)) DI (FNEE = +HWKE —HE LS XIIFE IS OERITHICHRDL DR
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(ix) The crime prescribed in Article 60, paragraph (1) (Obscene Act Involving a
Child) or paragraph (2) (Delivering and Controlling of a Child) of the Child
Welfare Act (limited to cases relating to the violation specified in Article 34,

|
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paragraph (1), item (vii) or (ix) of the same Act)

+ EEE (BRI A S IE) BN EEE-E (UTFEOBIES)
F[H

(x) The crime prescribed in Article 85, paragraph (1) (Counterfeiting of
Stamps) of the Postal Act (Act No. 165 of 1947)

+— SeRipEaRENES EILEES (BB A MR R EHESEOREE) UIFE L+
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(xi) The crime prescribed in Article 197 (Submission of Counterfeit Securities
Registration Statements) or Article 197-2 (Insider Trading) of the Financial
Instruments and Exchange Act

+ = REREGRRE (BRI = AREES E U S) 5B ISR —H CREROFE:
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(xi1) The crime prescribed in Article 24, paragraph (1) (Cultivation of
Cannabis), Article 24-2, paragraph (1) (Possession of Cannabis), or Article
24-3, paragraph (1) (Use of Cannabis) of the Cannabis Control Act (Act No.
124 of 1948)

+= MBBEZEE B+ =FEEEE =15 Fa+—5% (BITFEICL M
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(xiii) The crime prescribed in Article 111 (Mariner Employment Placement by
Means of Violence) of the Mariners' Employment Security Act (Act No. 130 of
1948)

U R (R SRR E N E) B (EERBES) O

(xiv) The crime prescribed in Article 30 (Unlicensed Horse Race) of the Horse
Racing Act (Act No. 158 of 1948)

+H  BEREBEEE (R A SEREE HuE) BHENS (AR EREE
%) O3t

(xv) The crime prescribed in Article 56 (Unlicensed Bicycle Race) of the Bicycle
Racing Act (Act No. 209 of 1948)

+o5 0 SNEBR KR OSEE GE (B ZHUEEREE 85 1+ /\5) BAHILEDN
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(xvi) The crime prescribed in Article 69-6, paragraph (1) or (2) (Transactions
without Permission That Undermine the Maintenance of International Peace
And Security) or Article 69-7, paragraph (1) (Transactions without
Permission Aimed to Provide Specified Technology) of the Foreign Exchange
and Foreign Trade Act (Act No. 228 of 1949)

& BmEE (B TIEEREE =1 —0) FENAK0_FE-E (EX0HEES
o AT 5 MR R O BERRE A OB EE) ok

(xvii) The crime prescribed in Article 108-2, paragraph (1) (Destruction of
Radio Equipment of a Radio Station Used for Telecommunications Services)
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of the Radio Act (Act No. 131 of 1950)

+I\ N R B EGEEE (I - AEERE EH N\ ) A+ —5 (EER/NE
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(xviii) The crime prescribed in Article 61 (Unlicensed Compact Automobile
Race) of the Auto Racing Act (Act No. 208 of 1950)
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(xix) The crime prescribed in Article 193 (Unauthorized Import of Important
Cultural Properties), Article 195, paragraph (1) (Damage to Important
Cultural Properties), or Article 196, paragraph (1) (Loss of a Historic Site,
Place of Scenic Beauty, or Natural Monument) of the Act on Protection of
Cultural Properties (Act No. 214 of 1950)
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(xx) The crime prescribed in Article 144-33, paragraph (1) (Unauthorized
Production of Light Oil) or Article 144-41, paragraphs (1) through (3) or
paragraph (5) (Tax Evasion concerning Light Oil Delivery Tax) of the Local
Tax Act (Act No. 226 of 1950)

A RESEMESNESE =E RS (RE TSI T D HG TR D B O3
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(xx1) The crime prescribed in Article 356 (Spread of Rumors concerning
Transactions on a Commodity Market) of the Commodity Derivatives
Transaction Act

D EREEE (M PAEEREE N =) BEEEEH (ABEEICER
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(xxii) The crime prescribed in Article 100, paragraph (1) (Endangering
Automobile Traffic on an Expressway) or Article 101, paragraph (1)
(Overturning of a Service Vehicle) of the Road Transportation Act (Act No.
183 of 1951)

= BRERHEAUEREENCET ERE _EH = HAEENE (KEFEOHEFMO
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(xxiii) The crime prescribed in Article 236, paragraph (4) (Act of Intimidation
in Connection with the Receipt or Provision of Benefits concerning the
Exercise of a Right of an Investor) of the Act on Investment Trusts and
Investment Corporations

AN = —AR— MEEE (BRI OSEEEE —E Nt ) B AS (E
BT — X —Ah— M%) O

(xxiv) The crime prescribed in Article 65 (Unlicensed Motorboat Race) of the
Motorboat Racing Act (Act No. 242 of 1951)
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(xxv) The crime prescribed in Article 198 (Theft of Forest Trees in an Area of
Protected Forest), Article 201, paragraph (2) (Transportation of Unlawfully
Taken Property with Respect to the Theft of Forest Trees), or Article 202,
paragraph (1) (Arson of Others' Forests) of the Forest Act (Act No. 249 of
1951)
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(xxvi) The crime prescribed in Article 41, paragraph (1) (Importing Stimulants),
Article 41-2, paragraph (1) or (2) (Possession of Stimulants), Article 41-3,
paragraph (1) or (2) (Use of Stimulants), or Article 41-4, paragraph (1)
(Dispensing Stimulants Not under the Management of an Administrator) of
the Stimulants Control Act

“t HAEEHELOEHERRBEES L IRE-HE 5 (REAE) | 5 (R
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(xxvii) The crime prescribed in Article 70, paragraph (1), item (i) (Illegal Entry),
item (ii) (Illegal Landing), or item (v) (Illegal Remaining), or Article 70,
paragraph (2) (Illegal Stay) (except where the person concerned is a principal
in the crime) of the Immigration Control and Refugee Recognition Act, the
crime prescribed in Article 73-3, paragraphs (1) through 3 (Forging a
Residence Card), Article 73-4 (Possession of a Forged Residence Card),
Article 74, paragraphs (1) (Act of Causing a Group of Stowaways to Illegally
Enter Japan), Article 74-2 (Transportation of a Group of Stowaways), or
Article 74-4, paragraph (1) (Receipt of a Group of Stowaways) of the same Act,
the crime prescribed in Article 74-6 (Assistance in Illegal Entry or Landing)
of the same Act (limited to cases connected with the conduct specified in
Article 70, paragraph (1), item (i) or (i) of the same Act), or the crime
prescribed in Article 74-6-2, paragraph (1), item (i) (Wrongful Receipt or
Issuance of a Refugee Travel Document or Other Documents) or item (ii)
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(Possession of a Falsified Foreign Passport), Article 74-6-2, paragraph (2)
(Wrongful Receipt or Issuance of a Refugee Travel Document or Other
Documents for Profit), or Article 74-8, paragraph (1) or (2) (Harboring of
Illegal Entrants) of the same Act

CAIN RIRES AR (REFEORIEZ M) Dk

(xxviii) The crime prescribed in Article 23, paragraph (1) (Wrongful Receipt or
Issuance of a Passport) of the Passport Act

v BREET AU BAEREE OB O AR R O ERESKFARRICTHSL
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(xxix) The crime prescribed in Article 5 (Damage to Military Objects) of the
Special Criminal Act Attendant upon the Enforcement of the "Agreement
under Article VI of the Treaty of Mutual Cooperation and Security between
Japan and the United States of America regarding Facilities and Areas and
the Status of United States Armed Forces in Japan" (Act No. 138 of 1952)
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(xxx) The crime prescribed in Article 64, paragraph (1) (Importing
Diacetylmorphine), Article 64-2, paragraph (1) or (2) (Formulating
Pharmaceutical Preparations of Diacetylmorphine), Article 64-3, paragraph
(1) or (2) (Administering Diacetylmorphine), Article 65, paragraph (1) or (2)
(Importing Narcotics Other than Diacetylmorphine), Article 66, paragraph
(1) (Formulating Pharmaceutical Preparations of Narcotics other than
Diacetylmorphine), Article 66-2, paragraph (1) (Administering Narcotics),
Article 66-3, paragraph (1) (Importing Psychotropics), or Article 66-4
paragraph (2) (Transfer of Psychotropics for Profit) of the Narcotics and
Psychotropics Control Act (Act No. 14 of 1953)

=+— AMEREEE (W) EEREELHAS) B4 (FfRES
BEREOBREEE) DIt

(xxxi) The crime prescribed in Article 13, paragraph (1) (Damage to Wire

20

Telecommunications Equipment) of the Wire Telecommunications Act (Act
No. 96 of 1953)
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(xxxii) The crime prescribed in Article 31, paragraph (1) (Unauthorized
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Manufacture of Firearms), Article 31-2, paragraph (1) (Unauthorized
Manufacture of Ammunition), or Article 31-3, item (iv) (Unauthorized
Manufacture of Hunting Guns or Other Types of Guns) (limited to cases
relating to the manufacture of hunting guns) of the Ordnance Manufacturing
Act

== TAEFEE (M FUEEREL %) Salvt Z&E—H (TATLE
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(xxxiii) The crime prescribed in Article 192, paragraph (1) (Damage to Gas
Facilities) of the Gas Business Act (Act No. 51 of 1954)
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(xxxiv) The crime prescribed in Article 108-4, paragraph (1) or (2)(Exporting
Goods the Exportation of Which is Prohibited), Article 109, paragraph (1) or
(2) (Importing Goods the Importation of Which is Prohibited), Article 109-2,
paragraph (1) or (2) (Storing, in a Bonded Area, Goods the Importation of
Which is Prohibited), Article 110, paragraph (1) or (2) (Evasion of Payment of
Customs Duties by Deception), Article 111, paragraph (1) or (2) (Exporting
without Permission), or Article 112, paragraph (1) (Transporting Goods the
Exportation of Which is Prohibited) of the Customs Act (Act No. 61 of 1954)
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(xxxv) The crime prescribed in Article 51, paragraph (1) or (2) (Cultivation of
Poppy) or Article 52, paragraph (1) (Transfer of Opium) of the Opium Control
Act (Act No. 71 of 1954)

=+ BfEBE (W HIUEERE e N +HS) FE5 2+ —5% (BEEKOfAT
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(xxxvi) The crime prescribed in Article 121 (Damage to Arms Possessed by the
Self-Defense Forces) of the Self-Defense Forces Act (Act No. 165 of 1954)
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(xxxvii) The crime prescribed in Article 5 (High Interest Rates), Article 5-2,
paragraph (1) (High Guarantee Rates), Article 5-3 (High Interest Rates
When There Are Guarantee Charges), or Article 8, paragraph (1) or (2)
(Evasion of Laws in Imposing Extremely High Interest Rates in the Course of
Trade) of the Act Regulating the Receipt of Contributions, the Receipt of
Deposits, and Interest Rates
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(xxxviii) The crime prescribed in Article 29 (Receipt or Issuance of Subsidies by
Wrongful Means) of the Act on Regulation of Execution of Budget Pertaining
to Subsidies, etc.
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(xxxix) The crime prescribed in Article 8, paragraph (1) (Acceptance of
Compensation), Article 11, paragraph (2) (Provision of a Place in the Course
of Trade), Article 12 (Business of Causing Another Person to Engage in
Prostitution), or Article 13 (Provision of Funds) of the Anti-Prostitution Act
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(x1) The crime prescribed in Article 26, paragraph (1) (Damage to National
Expressways) of the National Highway Act (Act No. 79 of 1957)
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(x1i) The crime prescribed in Article 51, paragraph (1) (Damage to Water
Supply Facilities) of the Water Supply Act (Act No. 177 of 1957)
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(x1ii) The crime prescribed in Article 31, paragraph (2) or (3) (Firing a Hand-
Gun), Article 31-2, paragraph (1) Importing Hand-Guns), Article 31-3,
paragraph (3) or (4) (Possession of Hand-Guns), Article 31-4, paragraph (1)
or (2) (Assignment of Hand-Guns), Article 31-6 (Receiving Permission to
Possess a Hand-Gun by Deceptive Means), Article 31-7, paragraph (1)
(Importing Gun Cartridges), Article 31-8 (Possession of Gun Cartridges),
Article 31-9, paragraph (1) (Assignment of Gun Cartridges), Article 31-11,
paragraph (1) (Possession of Hunting Guns), or Article 31-13 (Provision of
Funds in Connection with the Import of Hand-Guns) of the Act for
Controlling the Possession of Firearms or Swords and Other Such Weapons

U= FAKEE B+ =FEEE L) SRS -H (XL TKED
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(x1iii) The crime prescribed in Article 44, paragraph (1) (Damage to the
Facilities of Public Sewerage Systems) of the Sewerage Act (Act No. 79 of
1958)
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(xliv) The crime prescribed in Article 196 or 196-2 (Infringement of a Patent
Right) of the Patent Act (Act No. 121 of 1959)

WU-+1 FEAFREE (Bi=HUEEEREE =" BLtARE (ENHEEFD
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(x1v) The crime prescribed in Article 56 (Infringement of a Utility Model Right)
of the Utility Model Act (Act No. 123 of 1959)
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(xlvi) The crime prescribed in Article 69 or 69-2 (Infringement of a Design
Right) of the Design Act (Act No. 125 of 1959)

-+t pEfEE (=S EREEs ) BEHASUIEER NS0

(PEMESE DIRE) DI

(xlvii) The crime prescribed in Article 78 or 78-2 (Infringement of a Trademark
Right) of the Trademark Act (Act No. 127 of 1959)
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(xlviii) The crime prescribed in Article 115 (Wrongful Operation of a Traffic
Light) of the Road Traffic Act (Act No. 105 of 1960)
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(xlix) The crime prescribed in Article 83-9 (Manufacture of Designated
Substances in the Course of Trade) of the Act on Securing Quality, Efficacy
and Safety of Products Including Pharmaceuticals and Medical Devices
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(1) The crime prescribed in Article 2, paragraph (1) (Damage to Automatic
Train Control Facilities) of the Special Measures Act on Punishment of Acts
Endangering Safe Operation of Shinkansen Railways (Act No. 111 of 1964)
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(1) The crime prescribed in Article 115, paragraph (1) (Damage to Electric
Facilities) of the Electricity Business Act (Act No. 170 of 1964)
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(lii) The crime prescribed in Article 238, paragraph (1) or (3) or Article 239,
paragraph (1) (Act of Evading Income Tax by Deception) or Article 240,
paragraph (1) (Non-Payment of Income Tax) of the Income Tax Act (Act No.
33 of 1965)
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(liii) The crime prescribed in Article 159, paragraph (1) or (3) (Act of Evading
Corporation Tax by Deception) of the Corporation Tax Act (Act No. 34 of
1965)
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(liv) The crime prescribed in Article 1, paragraph (1) (Damage to Submarine
Cables) or Article 2, paragraph (1) (Damage to a Submarine Pipeline) of the
Act on Punishment of Breaking or Injury of Submarine Cables, etc.
Incidental to Enforcement of the "Convention on the High Seas" (Act No. 102
of 1968)
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(Iv) The crime prescribed in Article 119, paragraph (1) or (2) (Infringement of a
Copyright) of the Copyright Act (Act No. 48 of 1970)
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(Ivi) The crime prescribed in Article 1, paragraph (1) (Unlawful Seizure of
Aircraft) or Article 4 (Obstruction of Aircraft Flight) of the Act on
Punishment of Unlawful Seizure of Aircraft (Act No. 68 of 1970)
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(Ivii) The crime prescribed in Article 25, paragraph (1) (Unlicensed Waste

i

Disposal Business) of the Waste Management and Public Cleansing Act (Act
No. 137 of 1970)

N KRROAOENFEOLENCET D iEME (Bm-+EaEsEgEE+te) 5%
B (KRTCADER) O3k

(Iviii) The crime prescribed in Article 2, paragraph (1) (Use of Molotov
Cocktails) of the Act on Punishment of Use and Others of Molotov Cocktails
(Act No. 17 of 1972)

TAu BMbGE e (BRI EEERE N\ S) 5 = ISR —H (B iR
wOREEE) DIk

(lix) The crime prescribed in Article 34, paragraph (1) (Damage to Heat Supply
Facilities) of the Heat Supply Business Act (Act No. 88 of 1972)

AN+t Moz £ L S ITHFONEICET M (WP JuEERFH )\ 1
ti5) B ek | B KEH (BT OMER A BE S E51T8%) |
FERE I CESTOMEROBIES) UTHEMNE CEF T OMUZEREN ~ D33
WEDFHAZ) D3R

(Ix) The crime prescribed in Article 1 (Endangering Aviation), Article 2,
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paragraph (1) (Act of Causing an Aircraft in Flight to Crash), Article 3,
paragraph 1 (Destruction of an Aircraft in Service), or Article 4 (Carrying an
Explosive into an Aircraft in Service) of the Act on Punishment of Acts to
Endanger Aviation (Act No. 87 of 1974)

ANt— NEIZXDMEATRHHFOLENCEAT HIEHRFE —&RE -0 LIE ZH (A
B X DMELSE) T HE Tk NENEHRE) OFf

(Ixi) The crime prescribed in Article 1, paragraph (1) or (2) (Compulsion by
Taking Hostages) or Article 2 (Aggravated Compulsion by Taking Hostages)
of the Act on Punishment of Compulsion and Other Related Acts Committed
by Those Having Taken Hostages

AN MR s (EWIRER) M OVER IR OB, A PE KO OEE LI DN BEHE
(ZRET 2 R FOFERMIZEE T 2EF (BILHEFEERES+—75) FARE—H

(EMEgREOMHEM) L IEE H (EMAIEORE) XITHEHRE—H (EY

TARFORE) B LITH H (EMERFONFE) O

(Ixii) The crime prescribed in Article 9, paragraph (1) (Use of Biological
Weapons) or paragraph (2) (Emission of Biological Agents) or Article 10,
paragraph (1) (Manufacture of Biological Weapons) or paragraph (2)
(Possession of Biological Weapons) of the Act on Implementing the
Convention on the Prohibition of the Development, Production and
Stockpiling of Bacteriological (Biological) and Toxin Weapons and on Their
Destruction and the Other Conventions (Act No. 61 of 1982)

ANt= BexE (ERMELH/\EERE =1 75) Btk (EREEXE) D3R

(Ixiii) The crime prescribed in Article 47 (Unregistered Business) of the Money
Lending Business Act (Act No. 32 of 1983)

NI 5 RIE 2 0D AE 2R O RECR K ORI J7 B O PREF I D IEERE
THN\G (BEXEEBENOIBEIRE) O

(Ixiv) The crime prescribed in Article 58 (Worker Dispatching for Injurious
Work) of the Act for Securing the Proper Operation of Worker Dispatching
Undertakings and Improved Working Conditions for Dispatched Workers

ANtH EES~OBEYMORNEFEON ILFIZET 50 EE (R A
FE =) BARE - (AR ~DOEYMDIRANE) O

(Ixv) The crime prescribed in Article 9, paragraph (1) (Toxic Contamination of
Distributed Food) of the Act on Special Measures concerning Prevention of
Toxic Contamination of Food Distributed Through Marketing Channels (Act
No. 103 of 1987)

NS HEBE (BT =FEEEE/N) BARATNEE - EIHELHE (BY
IC XV IEEBLAHRNDITHE) OF

(Ixvi) The crime prescribed in Article 64, paragraph (1) or (5) (Act of Evading
Consumption Tax by Deception) of the Consumption Tax Act (Act No. 108 of
1988)

Nttt HAREEOFERMEMCESTHAOEELZBEN L -FHEO M AEE RIS
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DRFENES —HREHE—HNLH —HE T FKEFREAEOMBIES) IH =
+E& (BERNKEEREAFEEZEOFTR) Ok

(Ixvii) The crime prescribed in Article 26, paragraphs (1) through (3)
(Counterfeiting a Special Permanent Resident Certificate) or Article 27
(Possession of a Counterfeiting Special Permanent Resident Certificate) of
the Special Act on the Immigration Control of, Inter Alia, Those Who Have
Lost Japanese Nationality Pursuant to the Treaty of Peace with Japan

NI REFRBNER N —H CGEWLRIGEERE) TFH SR CGEMILIRINAE
FIL=Z) D3R

(Ixviii) The crime prescribed in Article 6, paragraph 1 (Concealment of
Proceeds of Drug Crime, etc.) or Article 7 (Receiving Proceeds of Drug Crime,
etc.) of the Anti-Drug Special Provisions Act

ANtIL MO IBZND & 2 B EEY) OFEDORAFIZE T D I1EME CERUFEERF T
+H5) FHhttERoZ (BRAADEABEDEEOAEE TO L EROHES) O
(B

(Ixix) The crime prescribed in Article 57-2 (Taking a Living Individual
Organism from a Nationally Endangered Species of Wild Fauna or Flora) of
the Act on Conservation of Endangered Species of Wild Fauna and Flora (Act
No. 75 of 1992)

t+ REBEFBHILES —+ & —HMOE ZHE T (BEMBEORNERMGE) ©
(B

(Ixx) The crime prescribed in Article 21, paragraphs (1) through (3) (Wrongful
Acquisition of Trade Secrets) of the Unfair Competition Prevention Act

tt— AP ORI N OREME ORI T 5158 CERLEFIERE AT
) BETNEEEH (kg o) A LIS H (BEMEFEORE) X
=P NEE—HNOE =HE T (bFRiFmoESE) O

(Ixxi) The crime prescribed in Article 38, paragraph (1) (Use of Chemical
Weapons) or paragraph (2) (Emission of Toxic Substances) or Article 39,
paragraphs (1) through (3) (Manufacture of Chemical Weapons) of the Act on
the Prohibition of Chemical Weapons and the Regulation of Specific
Chemicals (Act No. 65 of 1995)

t+ = VU UBICRDAGEEONILICEAT DEREFELLE —H (T U E0R
) XITHEARE—H () o HFoRESE) O

(Ixxii) The crime prescribed in Article 5, paragraph (1) (Spread of Sarin) or
Article 6, paragraph (1) (Manufacture of Sarin) of the Act on the Prevention
of Injury to Persons Caused by Sarin and Similar Substances

tt= REBREEFE=-E =1 -5FEME BREFOHERNOITEHEICET 2 FE D2 it h
FIZOWTORETTA) DI

(Ixxiii) The crime prescribed in Article 331, paragraph (4) (Act of Intimidation
in Connection with the Receipt or Provision of Benefits concerning the
Exercise of a Right of a Shareholder) of the Insurance Business Act
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(Ixxiv) The crime prescribed in Article 20, paragraph (1) (Organ Trade) of the
Act on Organ Transplantation (Act No. 104 of 1997)

t+h AR—VIREEZEOFEEIZET 5EE CERHFERE A+ =5) H=+
T4k (BB AR — VIR E) ok

(Ixxv) The crime prescribed in Article 32 (Non-Qualified Sports Promotion
Vote) of the Act on Carrying Out, etc. Sports Promotion Vote (Act No. 63 of
1998)

N fEEE CERHFEREN=75) Btttk (FREEFEORTE) OF

(Ixxvi) The crime prescribed in Article 67 (Infringement of a Breeder's Right) of
the Plant Variety Protection and Seed Act (Act No. 83 of 1998)

tt+t BEEOWIMLICET H2ERAE =+ —REANE GEEFEOHRNEOITHIZE
T HRIEDOZ M E IO TOREEETTS) O

(Ixxvii) The crime prescribed in Article 311, paragraph (6) (Act of Intimidation
in Connection with the Receipt or Provision of Benefits concerning the
Exercise of a Right of a Member) of the Act on the Securitization of Assets

LI\ ERYYE O B I ONEYYE O BE TR RIS T 2 E/# CRRCHHFIEES
BHUE) FHAFERE-H (—HEEREEEOTRE) | BATNARE-HELIIZ
B (—FRRRAEORA) | BEATILRE - (—RRREEEOITRE) X
Htt+e (CRERFEAEOmA) DR

(Ixxviii) The crime prescribed in Article 67, paragraph (1) (Emission of Class I
Pathogens), Article 68, paragraph (1) or (2) (Importing Class I Pathogens),
Article 69, paragraph (1) (Possession of Class I Pathogens), or Article 70
(Importing Class II Pathogens) of the Act on the Prevention of Infectious
Diseases and Medical Care for Patients with Infectious Diseases (Act No. 114
of 1998)

L e N ORGE DR IE K O OB ICB 3 2 EE CERCHEERE E +
NE) B+ 4B —H GPAMEORE) TH —+ =% GIAMEOFE) o
E[B

(Ixxix) The crime prescribed in Article 22, paragraph (1) (Manufacture of Anti-
Personnel Mines) or Article 23 (Possession of Anti-Personnel Mines) of the
Act on the Prohibition of the Manufacture and Regulation of Possession of
Anti-Personnel Mines (Act No. 116 of 1998)

N+ REREE, WERL IR DT 2% OB K OMWLENE ONZ B O RiEFE TR T
DI CERRE—F B 25 BhfkE —H (REBEEEE) . FREE—
HO(REEERET) IFECRFENENGFHE/NEET (REARL ) FEORFEE T
ZEDOEITHT HRUEE) O

(Ixxx) The crime prescribed in Article 5, paragraph (1) (Intermediation in Child
Prostitution), Article 6, paragraph (1) (Solicitation of Child Prostitution), or
Article 7, paragraphs (6) through (8) (Provision of Child Pornography to
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Many or Unspecified Persons) of the Act on Regulation and Punishment of
Acts Relating to Child Prostitution and Child Pornography, and the
Protection of Children (Act No. 52 of 1999)

N+— REHFEES AL+ HSG GRREAE) UIHE - ah+ARE% FrEDEES
2RI RO %) DR

(Ixxxi) The crime prescribed in Article 255 (Fraudulent Rehabilitation) or
Article 256 (Provision of Security to Specific Creditors) of the Civil
Rehabilitation Act

N2 AREEEENONIEITH DO DOEEEDORMEDNENEE T 2 1EF4H —
FHE—H (AMREHZBEHONFITAHZFITLELD ETHHICLI2EEELRULS
HHIT4) IE=FFE-EHIOHE ZHETH L UTXFHENEE —H (AREEEH
OIRIT R ZEITL & 9 LT 2 HUANDOEIC LD ERFORME) O

(Ixxxii) The crime prescribed in Article 2, paragraph (2) (Collection of Funds or
Other Benefits by a Person Who Intends to Commit an Act of Public
Intimidation), or Article 3, paragraphs (1) through (3) or Article 4, paragraph
(1) (Provision of Funds or Other Benefits and Other Related Activities by a
Person Other Than Those Who Intend to Commit an Act of Public
Intimidation), of the Act on Punishment of Financing of Offences of Public
Intimidation

Nt= EFELFIRD MG ALEUEE RS AT DA OFEREEG BT 515/

CERTUARERE E =) Bt =4&%F 5 (FREOBLHE EESEL

FATSED1T4) D3R

(Ixxxiii) The crime prescribed in Article 73, paragraph (1) (Act of Issuing a
False Electronic Signature Certificate) of the Act on the Authentication
Services of the Japan Agency for Local Authority Information Systems in
Connection with Electronic Signatures and Electronic User Certificates (Act
No. 153 of 2002)

NI SRR E SRS GEECEA) LI ZEAN e (RREDEES
Fiox 2RO ESE) DI

(Ixxxiv) The crime prescribed in Article 266 (Fraudulent Reorganization) or
Article 267 (Provision of Security to Specific Creditors) of the Corporate
Reorganization Act

N BEEVESE BN IS (REMAREE) U B AN A% (FrEOEMES IS
T HHROMESE) D3R

(Ixxxv) The crime prescribed in Article 265 (Fraudulent Bankruptcy) or Article
266 (Provision of Security to Specific Creditors) of the Bankruptcy Act

NFR SHEFELERT PO FEIERNTFAREET (SHMELES < T 5174,
JERSCEATEESE . THE V., Mo EIT) « Bhha S HASE BREFEOHER DT
BT D HEUE) UEEFH L E EHAREBIUE (R EEFEOHER OITHEIZE T SRS O
SR EFEIZOWTORIETTA) OJR

(Ixxxvi) The crime prescribed in Articles 963 through 966 (Acts That Put
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Company Property at Risk; Use of False Documents; Falsifying Payments in
Collusion with Officers and Employees of Institutions That Handle
Payments; Excessive Issuance of Shares), Article 968 (Giving or Acceptance
of a Bribe in Relation to the Exercise of a Right of a Shareholder), or Article
970, paragraph (4) (Act of Intimidation in Connection with the Receipt or
Provision of Benefits concerning the Exercise of a Right of a Shareholder) of
the Companies Act

N+t BB EZRRSE TAOAEMEFEICERE AL S DH1TAHEONEIIET 51k
BE=RE—H (BHROFEE) | BUERE—H (R HoREEEORE) |
BRI A L I3 H (RO RFEEONRE) | BASRE H (e
BB E o) | FEs (BEHMEMEEOMEHOEMIC X 5E1E) ITHEN
& (BEZBREE OGSO EMIC L 25E) D3R

(Ixxxvii) The crime prescribed in Article 3, paragraph (1) (Release of Radiation),
Article 4, paragraph (1) (Production of Nuclear Fission Equipment), Article 5,
paragraph (1) or (2) (Possession of Nuclear Fission Equipment), Article 6,
paragraph (1) (Importing or Exporting of Specified Nuclear Fuel Material),
Article 7 (Intimidation by Threatening to Use Radioactive Material), or
Article 8 (Compulsion by Threatening to Steal Specified Nuclear Fuel
Material) of the Act on Punishment of Conduct Endangering Human Life by
Generating Radiation

NN HERERAT 2 D WLET S ONEIEA T 2~ D XL B9~ 2 IR EE = 4088 — T O35 =11

(MEfgAT7%) D3R

(Ixxxviii) The crime prescribed in Article 3, paragraph (1) or (3) (Acts of Piracy)
of the Act on Punishment of Acts of Piracy and Measures against Acts of
Piracy

Nt 7T 27— RE DR K O TR O F I3 2858 CEl 1+ —4
EHEEN+IS) B o+ —&E -1 (7 72 —EORE) IFE _+ 5% (7
7 AH —iiEOFTR) D3R

(Ixxxix) The crime prescribed in Article 21, paragraph (1) (Manufacture of
Cluster Munitions) or Article 22 (Possession of Cluster Munitions) of the Act
on Prohibition of Manufacturing of Cluster Munitions and Restriction on
Retention of Cluster Munitions (Act No. 85 of 2009)

it R A S A A BISRAE U7 AR KSR R L2 A 5 TR I R BT
DHFEMIZ 0 e ST BN PEE I X D BREE DTG G~ D R U BT 2 Rl Hi & 15

CER =+ =FEEE ) BATRE - (BREEDFORIEE) OF

(xc) The crime prescribed in Article 60, paragraph (1) (Dumping of
Contaminated Waste) of the Act on Special Measures concerning the
Handling of Environmental Pollution by Radioactive Materials Discharged
by the Nuclear Power Plant Accident Accompanying the Earthquake that
Occurred off the Pacific Coast of the Tohoku Region on March 11, 2011 (Act
No. 110 of 2011)
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A (550 %)
Appended Table 4 (Re: Article 6-2)
— BIRFE =TT DR RICEBIT2REFR<, )
(1) The crimes set forth in Appended Table 3 (excluding the crimes set forth
below)

A Ht—4 URIEEFINZ) O

(a) The crime prescribed in Article 11 (Receiving Proceeds of Crime)

7 HNEBEFERE - (REL) O3 (FHEB=FIR 5502 R<, ) WTIZ
FEHN+—5% UMEFS) . FA+ "% GMHRER) ROEELHN\E (1
W) oIk

(b) The crime prescribed in Article 77, paragraph (1) (Insurrection)
(excluding the part pertaining to item (iii) of the same paragraph) of the
Penal Code, and the crimes prescribed in Article 81 (Instigation of Foreign
Aggression), Article 82 (Assistance to the Enemy), and Article 198 (Giving
of Bribes) of the same Code

N IEFEMBGEEIRIE — 4 (BB OER) O3t

(c) The crime prescribed in Article 1 (Use of Explosives) of the Criminal
Regulations to Control Explosives

= WEEAEFAFRE ZH (REOGIELLOSR) O (FHES =1+LSREH
—HFE LS XIIHE NG OEKATHIHRDL b DITRD, )

(d) The crime prescribed in Article 60, paragraph (2) (Delivering and
Controlling of a Child) of the Child Welfare Act (limited to cases relating to
the violation specified in Article 34, paragraph (1), item (vii) or (ix) of the
same Act)

A HAEEELOHERBEESEHEBE -HE 5 (REAE) | £ 5 (NE&
EFE) ROEHS (REERE) WONCE —H (RNEER) O (ERICEVIES
NiebOZR<, ) | FEELHNS50 ZF—H EFEMNE ORE) O, [F
EHEEFUEON (REAESEREDY) O (FEELHRE-HE —F UIE -
FICHET DT85 b DIZRD, ) WONZFERESE L HUEDOAND 5H—HE
— 0 (HERRITAEHEFOREZ L) MOH 5 (&S E RS %E O Pk %)
WRNZEEHUEFONE—H (MEAEEFOMES) Ot

(e) The crimes prescribed in Article 70, paragraph (1), item (i) (Illegal Entry),
item (ii) (Illegal Landing), and item (v) (Illegal Remaining), and Article 70,
paragraph (2) (Illegal Stay) (except where the person concerned is a
principal in the crime) of the Immigration Control and Refugee Recognition
Act, the crime prescribed in Article 74-2, paragraph (1) (Transportation of
a Group of Stowaways), the crime prescribed in Article 74-6 (Assistance in
Illegal Entry or Landing) (Iimited to cases relating to the conduct specified
in Article 70, paragraph (1), item (i) or (ii) of the same Act) of the same Act,
and the crimes prescribed in Article 74-6-2, paragraph (1), item (1)
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(Wrongful Receipt or Issuance of a Refugee Travel Document or Other
Documents) and item (ii) (Possession of a Falsified Foreign Passport), and
Article 74-8, paragraph (1) (Harboring of Illegal Entrants) of the same Act
~  REERREET B CGEMLIRINARFINEZ) DR
(f) The crime prescribed in Article 7 (Receiving Proceeds of Drug Crime, etc.)
of the Anti-Drug Special Provisions Act
OB SR GEMRZLIRICR DN NEEE) O (FRE —HE - H =5F
TIZBIT 2L BDOICRD, ) THELEO ZFH _H GEAFEEIR) O3
(i1) The crime prescribed in Article 7 (Harboring of Criminals Involved in
Organized Homicide) (limited to cases relating to the person specified in
paragraph (1), items (i) through (iii) of the same paragraph), or the crime
prescribed in Article 7-2, paragraph (2) (Bribery of Witnesses)
(iii)
A FNEFIINE OnERE) | FHiuHug (BRI IIHEERFE A
(EEREY) D3R
(a) The crime prescribed in Article 98 (Aggravated Escape), Article 99
(Removal of Detainees), or Article 100, paragraph (2) (Assistance in
Escape) of the Penal Code
7 FNEFEARTILE (R O3k
(b) The crime prescribed in Article 169 (Perjury) of the Penal Code
R EAEETRI LG (B OEH . IEEONANDRES) DIk
(iv) The crime prescribed in Article 9 (Harboring of Criminals Involved in the
Use or Manufacture of Explosives) of the Criminal Regulations to Control
Explosives
B BAREET AU BERIE L OB O A T R OV RRER S
Je ORI TNE B ARENC I 2 A 2R [E E RO AR T 5 e o
BHERSRE —H (BEE) DIk
(v) The crime prescribed in Article 4, paragraph (1) (Perjury) of the Special
Criminal Act Attendant upon the Enforcement of the "Agreement under
Article VI of the Treaty of Mutual Cooperation and Security between Japan
and the United States of America regarding Facilities and Areas and the
Status of United States Armed Forces in Japan"
N EENREREETICN T 2 AT 2EER CERHIVEERE =+t5) FL
N5 RERRAOZR 0 IRITAR 2 REILRRRSE) ST I HERE —H ((BiE) Ok
(vi) The crime prescribed in Article 56 (Destruction of Evidence of Organized
Crime, etc.) or Article 57, paragraph (1) (Perjury) of the Act on Cooperation
with the International Criminal Court (Act No. 37 of 2007)

NEITHESL
FEH N PE D T A
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